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คำคำนับต่อท่านเธโอฟิลัส
1 เรียนท่านเธโอฟีลัส ท่ีเคารพอย่างสูง ท่านรู้อยู่แล้วว่า มีหลายคนได้อุตส่าห์เรียบเรียงเร่ืองราว

เหล่าน้ัน ซ่ึงสำเร็จแล้วในท่ามกลางเราท้ังหลาย 2 ตามท่ีเขาผู้ได้เห็นกับตาเองต้ังแต่ต้น และเป็นผู้ประกาศ
พระคำน้ันได้แสดงให้เรารู้ 3 เหตุฉะน้ัน เน่ืองจากข้าพเจ้าเองได้สืบเสาะถ้วนถ่ีต้ังแต่ต้นมา จึงเห็นดีด้วยท่ีจะ
เรียบเรียงเร่ืองตามลำดับ เพื่อประโยชน์แก่ท่าน 4 เพื่อท่านจะได้รู้ความจริงอันเก่ียวกับเร่ืองราวเหล่าน้ัน
ซ่ึงมีผู้แจ้งให้ท่านทราบแล้ว

คำทำนายเร่ืองการเกิดของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ

เศคาริยาห์เข้าเวรเผาเคร่ืองบูชาในพระวิหาร
5 ในสมัยรัชกาลของเฮโรด กษัตริย์ของยูเดีย มีปุโรหิตคนหน่ึงชื่อเศคาริยาห์ อยู่ในเวรอาบียาห์

ภรรยาของท่านชื่อเอลีซาเบธ อยู่ในตระกูลอาโรน 6 ท่านท้ังสองเป็นคนบุญจำเพาะพระเจ้า และดำเนินตาม
พระบัญญัติ และกฎท้ังปวงของพระเจ้าผู้เป็นนายไม่มีท่ีติเลย 7 แต่ท่านไม่มีบุตร เพราะว่านางเอลีซาเบธ
เป็นหมัน และท่านท้ังสองก็แก่ชราแล้ว

ทูตสวรรค์ปรากฏแก่เศคาริยาห์
8 ต่อมาขณะท่ีเศคาริยาห์ทำหน้าท่ีปุโรหิตเข้าเฝ้าพระเจ้า เม่ือท่านอยู่เวรประจำการของท่าน 9

ท่านจับได้สลากตามธรรมเนียมของปุโรหิต ต้องเข้าไปในพระวิหารของพระเจ้าผู้เป็นนายเพื่อเผาเคร่ือง
หอมบูชา 10 ส่วนบรรดาประชาชนก็อธิษฐานสวดอ้อนวอนอยู่ภายนอกในเวลาเผาเคร่ืองหอมน้ัน 11 ทูต
สวรรค์องค์หน่ึงของพระเจ้ามาปรากฏแก่เศคาริยาห์ ยืนอยู่ท่ีข้างขวาแท่นเผาเคร่ืองหอมบูชา
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ทูตสวรรค์ทำนายว่าเศคาริยาห์จะบุตร
12 เม่ือเศคาริยาห์เห็นก็ตกใจกลัว 13 แต่ทูตสวรรค์องค์น้ันกล่าวแก่ท่านว่า “เศคาริยาห์เอ๋ย

อย่ากลัวเลย ด้วยพระเจ้าได้ฟังคำอธิษฐานสวดอ้อนวอนของเจ้าแล้ว นางเอลีซาเบธภรรยาของเจ้าจะมีลูก
เป็นผู้ชาย และเจ้าจะต้ังชื่อลูกน้ันว่า ยอห์น 14 เจ้าจะมีความชื่นชมยินดี และคนเป็นอันมากจะชื่นชมยินดีท่ี
ลูกน้ันเกิดมา 15 เพราะว่าเขาจะเป็นใหญ่ในสายตาของพระเจ้า เขาจะไม่ดื่มเหล้าองุ่นหรือของมึนเมาเลย
และเขาจะประกอบไปด้วยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิต้ังแต่อยู่ในครรภ์มารดา 16 เขาจะนำคนอิสราเอลหลาย
คนให้หันกลับมาหาพระเจ้าของเขาท้ังหลาย 17 เขาจะนำหน้าพระองค์โดยแสดงอารมณ์ และฤทธ์ิเดชอย่าง
เอลียาห์ ให้พ่อกลับคืนดีกับลูก และคนท่ีไม่เชื่อฟังให้กลับได้ปัญญาของคนบุญ เพื่อจัดเตรียมชนชาติหน่ึง
ไว้ให้สมกับพระเจ้า”

เศคาริยาห์ไม่เชื่อจึงกลายเป็นใบ้
18 เศคาริยาห์จึงพูดกับทูตสวรรค์ว่า “ข้าฯจะรู้แน่ได้อย่างไร เพราะข้าฯก็แก่ชราและเมียของข้าฯก็

อายุมากแล้ว” 19 ฝ่ายทูตสวรรค์น้ันจึงตอบท่านว่า “ข้าฯคือกาเบรียลซ่ึงยืนอยู่ต่อหน้าพระเจ้า และพระองค์
ใช้ข้าฯให้มาบอก และนำข่าวดีน้ีมาแจ้งแก่เจ้า 20 ดูเถิด เพราะเจ้าไม่ได้เชื่อถ้อยคำของข้าฯ ถึงเร่ืองท่ีจะ
สำเร็จตามกำหนด เจ้าก็จะเป็นใบ้ แล้วไม่สามารถพูดได้ จนถึงวันท่ีการณ์เหล่าน้ีจะเกิดข้ึน”

คนทั้งหลายตระหนักว่าเศคาริยาห์เห็นนิมิต
21 ฝ่ายคนท้ังหลายท่ีคอยเศคาริยาห์ ก็ประหลาดใจ เพราะท่านอยู่ในพระวิหารช้านาน 22 เม่ือ

ท่านออกมาแล้วก็พูดกับคนเหล่าน้ันไม่ได้ คนท้ังหลายจึงตระหนักว่าท่านได้เห็นนิมิตในพระวิหาร
เพราะท่านใช้ภาษาใบ้กับเขาเพราะยังเป็นใบ้อยู่ 23 ต่อมาเม่ือหมดเวรของท่านแล้ว ท่านก็กลับไปบ้าน

นางเอลีซาเบธตั้งครรภ์
24 ภายหลังนางเอลีซาเบธภรรยาของท่านก็ต้ังครรภ์ แล้วไปซ่อนตัวอยู่ห้าเดือนพูดว่า 25 “

พระเจ้าได้ทำเช่นน้ีแก่ข้าฯ ในวันท่ีพระองค์ได้มองดูข้าฯ เพื่อนำความอับอายของข้าฯท่ีมีอยู่ท่ามกลางคน
ท้ังปวงไปเสีย”

คำทำนายเร่ืองการเกิดของพระเยซู

ทูตสวรรค์แจ้งข่าวแก่นางมารีย์
26 เม่ือถึงเดือนท่ีหก พระเจ้าใช้ทูตสวรรค์กาเบรียลน้ัน ให้มายังเมือง ๆ หน่ึงในแคว้นกาลิลี

ชื่อนาซาเร็ธ 27 มาถึงหญิงพรหมจารีคนหน่ึงท่ีได้หม้ันหมายกันไว้กับชายคนหน่ึงชื่อโยเซฟ เป็นคนใน
เชื้อสายวงศ์วานดาวิด หญิงพรหมจารีน้ันชื่อมารีย์ 28 ทูตสวรรค์มาถึงหญิงพรหมจารีน้ันแล้วกล่าวว่า “
เจ้าเป็นท่ีพระเจ้าโปรดปรานมาก จงจำเริญเถิด พระเจ้าสถิตอยู่กับเจ้าแล้ว เจ้าได้รับพรท่ามกลางผู้หญิง
ท้ังปวง” 29 เม่ือมารีย์เห็นทูตสวรรค์องค์น้ัน นางก็ตกใจเพราะคำของทูตน้ัน และรำพึงว่า คำกล่าวน้ันจะ
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หมายความว่าอะไร 30 แล้วทูตสวรรค์จึงกล่าวแก่นางว่า “มารีย์เอ๋ย อย่ากลัวเลย เพราะเจ้าเป็นท่ี
โปรดปรานของพระเจ้าแล้ว 31 ดูเถิด เจ้าจะต้ังครรภ์และจะคลอดลูกชายคนหน่ึง จงต้ังชื่อลูกน้ันว่า เยซู 32

ลูกน้ันจะเป็นใหญ่ และพระเจ้าจะเรียกท่านว่าเป็นโอรสของพระเจ้า พระเจ้าจะประทานบังลังก์ของดาวิด
บรรพบุรุษของท่านให้แก่ท่าน 33 และท่านจะครอบครองเชื้อสายวงศ์วานของยาโคบสืบไปเป็นนิตย์
และอาณาจักรของท่านจะไม่รู้จักสิ้นสุดเลย”

นางมารีย์รับคำบัญชาของทูตสวรรค์
34 ฝ่ายมารีย์กล่าวกับทูตสวรรค์น้ันว่า “เหตุการณ์น้ันจะเป็นไปได้อย่างไร เพราะข้าฯยังไม่ได้

หลับนอนกับชายใด” 35 ทูตสวรรค์จึงตอบเธอว่า “พระวิญญาณจะเสด็จลงมาบนเธอ และฤทธ์ิเดชของผู้สูง
สุดจะปรกคลุมเธอ เหตุฉะน้ันองค์บริสุทธ์ิท่ีจะเกิดมาน้ันจะได้เรียกว่า พระโอรสของพระเจ้า 36 ดูเถิด
ถึงนางเอลีซาเบธ ญาติของเจ้าท่ีแก่ชราแล้ว ก็ยังต้ังครรภ์มีลูกเป็นผู้ชายด้วย บัดน้ี นางน้ันท่ีคนเขาถือว่าเป็น
หญิงหมันก็มีครรภ์ได้หกเดือนแล้ว 37 เพราะว่าไม่มีสิ่งหน่ึงสิ่งใดซ่ึงพระเจ้าทำไม่ได้” 38 ส่วนมารีย์จึงบอก
ทูตสวรรค์ว่า “ดูเถิด ข้าฯเป็นหญิงคนใช้ของพระเจ้า ขอให้เกิดแก่ข้าฯตามคำของท่านเถิด” แล้วทูตสวรรค์
น้ันจึงจากเธอไป

นางมารีย์เย่ียมนางเอลีซาเลธ
39 คราวน้ันนางมารีย์จึงรีบออกไปถึงเมือง ๆ หน่ึงในแถบภูเขาแห่งยูเดีย 40 แล้วเข้าไปในเรือน

ของเศคาริยาห์ทักทายปราศรัยกับนางเอลีซาเบธ 41 ต่อมาเม่ือนางเอลีซาเบธได้ยินคำทักทายของนางมารีย์
เด็กในครรภ์ของนางก็ดิ้น และนางเอลีซาเบธก็เต็มไปด้วยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ 42 จึงร้องเสียงดังว่า “
เจ้าได้รับพรท่ามกลางผู้หญิงท้ังปวง และผู้เกิดจากครรภ์ของเจ้าก็ได้รับพรด้วย 43 เป็นไฉนข้าฯจึงได้รับ
ความโปรดปรานเช่นน้ี คือแม่ของพระเจ้าของข้าฯได้มาหาข้าฯ 44 เพราะ ดูเถิด พอเสียงทักทายของเจ้าเข้า
หูข้าฯ เด็กในครรภ์ของข้าฯก็ดิ้นด้วยความยินดี 45 ผู้หญิงท่ีได้เชื่อก็เป็นสุข เพราะว่าจะสำเร็จตามพระคำ
ของพระเจ้าท่ีมาถึงเขาท้ังหลาย”

บทเพลงสรรเสริญพระเจ้าของมารีย์
46 นางมารีย์จึงว่า “จิตใจของข้าฯก็ยกย่องพระเจ้า 47 และจิตวิญญาณของข้าฯก็เกิด ความปีติ

ยินดีในพระเจ้า พระผู้ทำความหลุดพ้นให้ข้าฯ 48 เพราะพระองค์ห่วงใยฐานะอันต่ำต้อย แห่งหญิงคนใช้
ของพระองค์ เพราะดูเถิด ต้ังแต่น้ีไปคนทุกชั่วอายุจะเรียกข้าฯว่าผาสุก 49 เพราะว่าพระผู้ทรงฤทธ์ิได้ทำการ
ใหญ่กับข้าฯ นามของพระองค์ก็บริสุทธ์ิ 50 พระกรุณาของพระองค์มีแก่บรรดาผู้ยำเกรงพระองค์ทุกชั่วอายุ
สืบ ๆ ไป 51 พระองค์สำแดงฤทธ์ิด้วยแขนของพระองค์ พระองค์ทำให้คนท่ีมีใจเย่อหยิ่งแตกฉานซ่านเซ็น
ไป 52 พระองค์ถอดเจ้านายจากบังลังก์ และยกผู้น้อยข้ึน 53 พระองค์โปรดให้คนอดอยากอิ่มด้วยสิ่งดี
และพระองค์ทำให้คนม่ังมีไปมือเปล่า 54 พระองค์ช่วยอิสราเอลผู้รับใช้ของพระองค์ คือจดจำพระกรุณา
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ของพระองค์ 55 ท่ีมีต่ออับราฮัม และต่อเชื้อสายของท่านเป็นนิตย์ ตามท่ีพระองค์ได้กล่าวไว้กับบรรพบุรุษ
ของเรา” 56 มารีย์อาศัยอยู่กับนางเอลีซาเบธประมาณสามเดือน แล้วจึงกลับไปยังบ้านของตน

กำเนิดของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
57 คร้ันเวลาซ่ึงนางเอลีซาเบธจะคลอดบุตรครบถ้วนแล้ว นางก็คลอดลูกเป็นชาย 58 เพื่อนบ้าน

และญาติพี่น้องของนางได้ยินว่า พระเจ้าผู้เป็นนายได้สำแดงความกรุณาแก่นาง เขาท้ังหลายก็พากัน
เปรมปรีดิ์ด้วย 59 ต่อมาคร้ันถึงวันท่ีแปดแล้ว เขาก็พากันมาให้เด็กทารกน้ันเข้าสุหนัต และเขาจะให้ชื่อ
ทารกน้ันว่า เศคาริยาห์ ตามชื่อบิดา 60 ฝ่ายนางเอลีซาเบธจึงตอบว่า “ไม่ใช่ จะต้องให้ชื่อว่ายอห์น” 61 เขา
พากันตอบนางว่า “ไม่มีผู้ใดในพวกญาติของเจ้าท่ีมีชื่ออย่างน้ัน” 62 แล้วเขาจึงใช้ภาษาใบ้กับเศคาริยาห์
ถามว่าท่านอยากจะให้ลูกน้ันชื่ออะไร 63 เศคาริยาห์จึงขอกระดานชนวนมาเขียนว่า “ชื่อของลูกคือยอห์น”
คนท้ังหลายก็ประหลาดใจนัก 64 ในทันใดน้ันปากและลิ้นของท่านก็คืนดีอีก แล้วท่านกล่าวยกย่อง
สรรเสริญพระเจ้า 65 บรรดาเพื่อนบ้านของท่านก็เกิดความกลัว และเหตุการณ์ท้ังปวงน้ันก็เลื่องลือไปท่ัว
แถบภูเขาแคว้นยูเดีย 66 บรรดาคนท่ีได้ยินก็จดจำไว้ในใจและว่า “เด็กทารกน้ันจะเป็นอย่างไรหนอ”
และการคุ้มครองขององค์พระผู้เป็นเจ้าอยู่กับเขา

คำพยากรณ์ของเศคาริยาห์
67 ฝ่ายเศคาริยาห์ผู้เป็นพ่อ ประกอบไปด้วยพระวิญญาณของพระเจ้าแล้วได้พยากรณ์ว่า 68 “

จงยกย่องสรรเสริญพระเจ้า พระเจ้าของพวกอิสราเอล ด้วยว่าพระองค์ได้เยี่ยมเยียน และช่วยไถ่ชนชาติ
ของพระองค์ 69 และได้ยกชูเขาสัตว์แห่งความหลุดพ้นข้ึนมาเพื่อเราในเชื้อสายวงศ์วานของกษัตริย์ดาวิดผู้
รับใช้ของพระองค์ 70 ตามท่ีพระองค์ได้กล่าวไว้ต้ังแต่เร่ิมสร้างโลก โดยปากของพวกศาสดาพยากรณ์
บริสุทธ์ิของพระองค์ 71 ว่าเราจะรอดพ้นจากพวกศัตรูของเราท้ังหลาย และพ้นจากมือของคนท้ังปวงท่ีชัง
เรา 72 พระองค์จะสำแดงความกรุณาซ่ึงสัญญาแก่บรรพบุรุษของเรา และระลึกถึงพันธสัญญาบริสุทธ์ิของ
พระองค์ 73 คือคำม่ันสัญญาซ่ึงพระองค์ได้ทำไว้ กับอับราฮัมบรรพบุรุษของเรา 74 ว่าเม่ือเราท้ังหลายพ้น
จากมือศัตรูของเราแล้ว จะโปรดให้เราปรนนิบัติรับใช้พระองค์โดยปราศจากความกลัว 75 ด้วยความ
บริสุทธ์ิ และด้วยบุญญาธิการ ต่อหน้าพระองค์ตลอดชีวิตของเรา 76 ส่วนเจ้า ลูกของพ่อ เจ้าจะได้ชื่อว่าเป็น
ศาสดาพยากรณ์ขององค์ผู้สูงสุด เพราะเจ้าจะนำหน้าพระเจ้าเพื่อเตรียมทางสำหรับพระองค์ 77 เพื่อจะให้
ชนชาติของพระองค์มีความรู้ถึงความหลุดพ้น โดยการยกบาปของเขา 78 โดยความเมตตา กรุณาแห่ง
พระเจ้าของเรา แสงอรุณจากฟ้าสวรรค์จึงมาเยี่ยมเยียนเรา 79 เพื่อจะส่องสว่างแก่คนท้ังหลายผู้อยู่ในท่ีมืด
และในเงาแห่งความตาย เพื่อจะนำเท้าของเราไปในทางสันติภาพ”

80 ฝ่ายเด็กทารกน้ันก็ได้เจริญวัยข้ึน และจิตวิญญาณก็มีกำลังทวีข้ึน และไปอาศัยในถ่ิน
ทุรกันดารจนถึงวันท่ีท่านจะได้มาปรากฏแก่ชนชาติอิสราเอล

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 4



ลูกา 2
การเกิดของพระเยซู

1 อยู่มาคราวน้ัน มีรับสั่งจากซีซาร์ ออกัสตัส ให้จดทะเบียนสำมะโนครัวท่ัวท้ังแผ่นดิน 2 (น่ีเป็น
คร้ังแรกท่ีได้จดทะเบียนสำมะโนครัว เม่ือคีรินิอัสเป็นเจ้าเมืองซีเรีย) 3 คนท้ังปวงต่างคนต่างได้ไปข้ึน
ทะเบียนยังเมืองของตน 4 ฝ่ายโยเซฟ ก็ข้ึนไปจากเมืองนาซาเร็ธแคว้นกาลิลี ถึงเมืองของกษัตริย์ดาวิด
ชื่อเบธเลเฮมมณฑลยูเดียด้วย (เพราะว่าเขาเป็นวงศ์วานและเชื้อสายของกษัตริย์ดาวิด) 5 เขาได้ไปกับมา
รีย์ท่ีเขาได้หม้ันหมายไว้แล้ว เพื่อจะข้ึนทะเบียนและนางต้ังครรภ์ 6 เม่ือเขาท้ังสองยังอยู่ท่ีน่ัน ก็ถึงเวลาท่ีมา
รีย์จะคลอดบุตร 7 นางจึงคลอดบุตรชายหัวปี เอาผ้าอ้อมพันและวางไว้ในรางหญ้า เพราะว่าไม่มีท่ีว่างให้
เขาในโรงแรม

คนเล้ียงแกะได้รับแจ้งข่าวจากทูตสวรรค์
8 ในแถบน้ัน มีคนเลี้ยงแกะอยู่ในทุ่งนา เฝ้าฝูงแกะของเขาในเวลากลางคืน 9 ดูเถิด มีทูตสวรรค์

ของพระเจ้ามาปรากฏแก่เขา และรัศมีของพระเจ้าส่องล้อมรอบเขา และเขากลัวนัก 10 ฝ่ายทูตสวรรค์องค์
น้ันกล่าวแก่เขาว่า “อย่ากลัวเลย เพราะดูเถิด เรานำข่าวดีมายังพวกเจ้า คือความปรีดียิ่งซ่ึงจะมาถึงคน
ท้ังปวง 11 เพราะว่าในวันน้ีพระผู้ทำความหลุดพ้นของพวกเจ้า คือพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ มาเกิดท่ีเมืองดา
วิด 12 น่ีจะเป็นหมายสำคัญแก่พวกเจ้า คือพวกเจ้าจะได้พบเด็กทารกน้ันพันผ้าอ้อมนอนอยู่ในรางหญ้า” 
13 ทันใดน้ัน มีชาวสวรรค์หมู่หน่ึงมาอยู่กับทูตสวรรค์องค์น้ันร่วมสรรเสริญพระเจ้าว่า 14 “รัศมีภาพจงมีแด่
พระเจ้าในท่ีสูงสุด และบนแผ่นดินโลกสันติภาพ สันติสุขจงมีท่ามกลางมนุษย์ท้ังปวงซ่ึงโปรดปรานน้ัน”

คนเล้ียงแกะได้พากันไปเฝ้าทารกน้อยเยซู
15 ต่อมาเม่ือทูตสวรรค์เหล่าน้ันไปจากเขาข้ึนสู่สวรรค์แล้ว พวกเลี้ยงแกะได้พูดกันว่า “บัดน้ีให้

เราไปยังเมืองเบธเลเฮม ดูเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนน้ัน ซ่ึงพระเจ้าได้แจ้งแก่เรา” 16 เขาก็รีบไปแล้วพบนางมารีย์
กับโยเซฟ และพบเด็กทารกน้ันนอนอยู่ในรางหญ้า 17 คร้ันเขาได้เห็นแล้ว จึงเล่าเร่ืองซ่ึงเขาได้ยินถึงเด็ก
ทารกน้ัน 18 คนท้ังปวงท่ีได้ยินก็ประหลาดใจ ด้วยเน้ือความท่ีคนเลี้ยงแกะได้บอกแก่เขา 19 ฝ่ายนางมารีย์
ก็เก็บบรรดาสิ่งเหล่าน้ีไว้ในใจ และรำพึงอยู่ 20 คนเลี้ยงแกะจึงกลับไปยกย่องสรรเสริญพระเจ้า
เพราะเหตุการณ์ท้ังปวงซ่ึงเขาได้ยิน และได้เห็น ดังได้กล่าวไว้แก่เขาแล้ว

โยเซฟมารีย์นำทารกเยซูไปถวายพระเจ้า
21 คร้ันครบแปดวันแล้ว เป็นวันให้เด็กทารกน้ันเข้าสุหนัต เขาจึงต้ังชื่อว่า เยซู ตามซ่ึงทูตสวรรค์

ได้กล่าวไว้ก่อนยังมิได้ปฏิสนธิในครรภ์ 22 เม่ือวันทำพิธีชำระตัวของนางมารีย์ตามธรรมบัญญัติของโมเสส
เสร็จลงแล้ว เขาท้ังหลายจึงนำเด็กทารกไปยังกรุงเยรูซาเล็มจะถวายแด่พระเจ้า 23 ตามท่ีเขียนไว้แล้วใน
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ธรรมบัญญัติขององค์พระผู้เป็นเจ้าว่า “ลูกชายทุกคนท่ีเบิกครรภ์คร้ังแรก จะได้เรียกว่าเป็นผู้บริสุทธ์ิถวาย
แด่พระเจ้า” 24 และถวายเคร่ืองบูชาตามท่ีได้สั่งไว้แล้วในหนังสือธรรมบัญญัติของพระเจ้า คือ นกเขาคู่หน่ึง
หรือนกพิราบหนุ่มสองตัว

สิเมโอนขอบคุณพระเจ้าที่พบพระผู้ทำความรอด
25 ดูเถิด มีชายคนหน่ึงในกรุงเยรูซาเล็มชื่อสิเมโอน เป็นคนบุญและเกรงกลัวพระเจ้า และคอย

เวลาซ่ึงพวกอิสราเอลจะได้รับความบรรเทาทุกข์ และพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิของพระเจ้าสถิตกับท่าน 26

พระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิได้สำแดงแก่ท่านว่า ท่านจะไม่ตายจนกว่าจะได้เห็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ และเป็น
พระเจ้า 27 สิเมโอนเข้าไปในพระวิหารโดยการทรงนำของพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ และเม่ือพ่อแม่ได้นำ
ทารกเยซูเข้าไป เพื่อจะกระทำแก่ทารกตามธรรมเนียมแห่งธรรมบัญญัติ 28 สิเมโอนจึงอุ้มทารกน้อย
และยกย่องสรรเสริญพระเจ้าว่า 29 “ข้าแต่พระเจ้า บัดน้ีพระองค์ให้ผู้รับใช้ของพระองค์ไปเป็นสุขตามพระ
คำของพระองค์ 30 เพราะว่าตาของข้าฯได้เห็น ความหลุดพ้นของพระองค์แล้ว 31 ซ่ึงพระองค์ได้จัดเตรียม
ไว้ต่อหน้าบรรดาชนชาติท้ังหลาย 32 เป็นสว่างส่องแสงแก่คนต่างชาติ และเป็นสง่าราศีของพวกอิสราเอล
ชนชาติของพระองค์”

สิเมโอนอวยพรแก่นางมารีย์
33 ฝ่ายโยเซฟกับแม่ของทารกน้อยก็ประหลาดใจ เพราะถ้อยคำซ่ึงท่านได้กล่าวถึงทารกน้ัน 34

แล้วสิเมโอนก็อวยพรแก่เขา แล้วกล่าวแก่นางมารีย์แม่ของทารกน้ันว่า “ดูก่อน พระเจ้าต้ังทารกน้ีไว้เป็น
เหตุให้หลายคนในพวกอิสราเอลล้มลงหรือยกต้ังข้ึน และจะเป็นหมายสำคัญซ่ึงคนปฏิเสธ 35 เพื่อความคิด
ในใจของคนเป็นอันมากจะได้ปรากฏแจ้ง ถึงจิตใจของเขาเองก็ยังจะถูกดาบแทงทะลุด้วย”

นางอันนาขอบคุณพระเจ้า
36 ยังมีผู้พยากรณ์หรือคนทรงของพระเจ้าท่ีเป็นหญิงคนหน่ึงชื่ออันนา ลูกสาวฟานูเอลในตระกูล

อาเซอร์ นางเป็นคนชรามากแล้ว มีสามีต้ังแต่ยังเป็นสาวพรหมจารีอยู่ และอยู่ด้วยกันเจ็ดปี 37 แล้วก็เป็น
ม่ายมาจนถึงอายุแปดสิบสี่ปี นางมิได้ไปจากพระวิหารเลย อยู่รับใช้พระเจ้าด้วยการถือศีลอดและอธิษฐาน
สวดอ้อนวอน ท้ังกลางคืนกลางวัน 38 ในขณะน้ันผู้หญิงคนน้ีก็เข้ามาขอบพระคุณพระเจ้าเช่นกัน และกล่าว
ถึงทารกน้อยน้ันให้คนท้ังปวงท่ีคอยการไถ่อยู่ในกรุงเยรูซาเล็มฟัง

โยเซฟมารีย์พาทารกน้อยกลับไปนาซาเร็ธ
39 คร้ันโยเซฟกับนางมารีย์ได้ทำการท้ังปวงตามหนังสือธรรมบัญญัติของพระเจ้าเสร็จแล้ว

จึงกลับไปถึงนาซาเร็ธเมืองของตนในแคว้นกาลิลี 40 ทารกน้อยน้ันก็เจริญวัย และเข้มแข็งข้ึนฝ่ายจิต
วิญญาณ ประกอบด้วยสติปัญญา และพระคุณของพระเจ้าอยู่กับเธอด้วย

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 6



โยเซฟมารีย์ข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็ม
41 ฝ่ายโยเซฟและมารีย์เคยข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็มในการเลี้ยงฉลองเทศกาลปัสกาทุกปี ๆ 42

เม่ือทารกน้อยมีอายุได้สิบสองปี เขาท้ังหลายก็ข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็มตามธรรมเนียมการเลี้ยงน้ัน 43 เม่ือ
ครบกำหนดวันเลี้ยงกันแล้ว ขณะเขากำลังกลับไป เด็กน้อยเยซูก็ยังค้างอยู่ในกรุงเยรูซาเล็ม ฝ่ายโยเซฟกับ
มารีย์ก็ไม่รู้ 44 แต่เพราะเขาท้ังสองคิดว่าเด็กน้อยน้ันอยู่ในหมู่คนท่ีมาด้วยกัน เขาจึงเดินทางไปได้วันหน่ึง
แล้วหาเด็กน้อยในหมู่ญาติพี่น้องและพวกคนท่ีรู้จักกัน 45 เม่ือไม่พบ พวกเขาจึงกลับไปเท่ียวหาท่ีกรุง
เยรูซาเล็ม

เด็กน้อยเยซูในพระวิหาร
46 ต่อมาคร้ันหามาได้สามวันแล้ว จึงพบเด็กน้อยน่ังอยู่ในพระวิหารท่ามกลางพวกอาจารย์

ฟังและไต่ถามพวกอาจารย์เหล่าน้ันอยู่ 47 คนท้ังปวงท่ีได้ยินก็ประหลาดใจในสติปัญญาและคำตอบของ
เด็กน้อยน้ัน 48 ฝ่ายบิดามารดาเม่ือเห็นลูกชายแล้วก็ประหลาดใจ มารดาจึงถามว่า “ลูกเอ๋ย ทำไมจึงทำแก่
เราอย่างน้ี ดูเถิด พ่อกับแม่แสวงหาเป็นทุกข์นัก” 49 เด็กน้อยน้ันจึงตอบเขาท้ังสองว่า “พ่อกับแม่เท่ียวหา
ผมทำไม? ไม่รู้หรือว่า ผมต้องกระทำพันธกิจแห่งพ่อของผม” 50 เขาท้ังสองก็ไม่เข้าใจคำซ่ึงลูกชายกล่าวแก่
เขา 51 แล้วเด็กน้อยน้ันก็ลงไปกับเขาไปยังเมืองนาซาเร็ธ อยู่ใต้ความปกครองของเขา มารดาก็เก็บเร่ืองราว
ท้ังหมดน้ันไว้ในใจ

พระเยซูเจริญวัยข้ึนที่นาซาเร็ธ
52 พระเยซูก็ได้จำเริญข้ึนในด้านสติปัญญา ในด้านร่างกาย และเป็นท่ีชอบจำเพาะพระเจ้า

และต่อหน้าคนท้ังปวงด้วย

ลูกา 3
การปรากฏตัวของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ

1 เม่ือปีท่ีสิบห้าในรัชกาลทิเบริอัส ซีซาร์ ปอนทิอัสปีลาตเป็นเจ้าเมืองยูเดีย เฮโรดเป็นเจ้าเมืองกา
ลิลี ฟีลิปน้องชายของเฮโรดเป็นเจ้าเมืองอิทูเรียกับบริเวณมณฑลตราโคนิติส ลีซาเนียสเป็นเจ้าเมืองอาบี
เลน 2 อันนาสกับคายาฟาสเป็นมหาปุโรหิต คราวน้ันพระคำของพระเจ้ามาถึงยอห์นลูกชายของเศคาริยาห์
ในถ่ินทุรกันดาร 3 แล้วยอห์นจึงไปท่ัวบริเวณรอบแม่น้ำจอร์แดน ประกาศเร่ืองการทำพิธีมุดน้ำอันสำแดง
การกลับหันหลังจากความผิดบาป เพื่อจะยกความผิดบาป 4 ตามท่ีมีเขียนไว้แล้วในหนังสือถ้อยคำของอิส
ยาห์ศาสดาพยากรณ์ว่า “เสียงผู้ร้องในถ่ินทุรกันดารว่า ‘จงเตรียมหนทางแห่งพระเจ้า จงกระทำหนทางของ
พระองค์ให้ตรงไป 5 หุบเขาทุกแห่งจะถมให้เต็ม ภูเขาและเนินทุกแห่งจะให้ต่ำลง ทางคดจะกลายเป็นทาง
ตรง และทางท่ีขรุขระจะกลายเป็นทางราบ 6 มนุษย์ท้ังปวงจะได้เห็นความหลุดพ้นของพระเจ้า’”
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ยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำกล่าวโทษพวกยิว
7 ยอห์นจึงกล่าวแก่ประชาชนท่ีออกมาทำพิธีมุดน้ำจากท่านว่า “โอ เจ้าชาติงูร้าย ใครได้เตือนเจ้า

ให้หนีจากโทษทัณฑ์ซ่ึงจะมาถึงน้ัน 8 เหตุฉะน้ัน จงพิสูจน์การกลับใจของเจ้าด้วยผลท่ีเกิดข้ึน อย่าเร่ิมนึก
เหมาเอาในใจว่าตัวมีอับราฮัมเป็นบรรพบุรุษ เพราะเราบอกเจ้าท้ังหลายว่า พระเจ้าทรงฤทธ์ิสามารถจะให้
ลูกเกิดข้ึนกับอับราฮัมจากก้อนหินเหล่าน้ีได้ 9 บัดน้ีขวานวางไว้ท่ีโคนต้นไม้แล้ว และทุกต้นท่ีไม่เกิดผลดีจะ
ต้องตัดเสียแล้วโยนท้ิงในกองไฟ”

คำสอนของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
10 ฝ่ายประชาชนจึงถามท่านว่า “เราจะต้องทำประการใด” 11 ท่านจึงตอบเขาว่า “ผู้ใดมีเสื้อสอง

ตัว จงปันให้แก่คนไม่มี และใครมีอาหาร จงปันให้เหมือนกัน” 12 พวกเก็บภาษีก็มาขอทำพิธีมุดน้ำด้วย
และถามท่านว่า “อาจารย์ครับ พวกผมต้องทำประการใด” 13 ท่านจึงตอบเขาว่า “พวกเจ้าท้ังหลายอย่าเก็บ
ภาษีเกินพิกัด” 14 ฝ่ายพวกทหารถามท่านด้วยว่า “พวกผมล่ะ จะต้องทำประการใด” ท่านตอบเขาว่า “
อย่ากดข่ีผู้ใด อย่าหาความใส่ผู้ใด แต่จงพอใจในค่าจ้างของตน”

ยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำเป็นพยานถึงพระเยซู
15 เม่ือคนท้ังหลายกำลังคอยพระผู้เป็นพระศรีอาริย์อยู่ และได้ใคร่ครวญถึงยอห์นว่า ตัวท่านเป็น

พระผู้เป็นพระศรีอาริย์หรือมิใช่ 16 ยอห์นจึงตอบเขาท้ังหลายว่า “เราให้เจ้ารับทำพิธีด้วยน้ำก็จริง แต่จะมี
พระองค์หน่ึงเสด็จมาทรงมีอิทธิฤทธ์ิยิ่งกว่าเราอีก ซ่ึงเราไม่คู่ควรแม้จะแก้สายรัดรองเท้าของพระองค์
พระองค์น้ันจะให้พวกเจ้าท้ังหลายทำพิธีด้วยพระวิญญาณและด้วยไฟ 17 มือของพระองค์ถือพลั่วพร้อม
แล้วเพื่อจะชำระลานข้าวของพระองค์ให้ท่ัว และเพื่อจะเก็บข้าวไว้ในยุ้งฉางของพระองค์ แต่พระองค์จะเผา
แกลบด้วยไฟท่ีไม่รู้ดับ”

ยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำถูกเฮโรดจับขังคุก
18 ยอห์นจึงประกาศตักเตือนอีกหลายประการแก่คนท้ังหลาย 19 ฝ่ายเฮโรดเจ้าเมือง เม่ือถูก

ยอห์นว่าติเตียนเพราะเร่ืองนางเฮโรเดียภรรยาของน้องชายชื่อฟีลิป และเพราะการชั่วท้ังหมดท่ีเฮโรดได้
กระทำน้ัน 20 เฮโรดยังทำความชั่วน้ีเพิ่มกับท่ีได้ทำมาแล้ว คือได้จับยอห์นจำไว้ในคุก

พระเยซูทำพิธีมุดน้ำกับยอห์น
21 อยู่มาเม่ือคนท้ังปวงมาทำพิธีมุดน้ำ และพระเยซูก็มาทำพิธีมุดน้ำด้วย ขณะเม่ืออธิษฐานอยู่

ท้องฟ้าก็แหวกออก 22 และพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิรูปทรงสัณฐานเหมือนนกเขา ได้ลงมาบนพระองค์ และมี
เสียงมาจากฟ้าสวรรค์ว่า “เจ้าเป็นลูกท่ีรักของเรา เราชอบใจเจ้ามาก”
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บัญชีลำดับพงศ์พันธ์ุของพระเยซูคริสต์
23 เม่ือพระเยซูมีอายุได้ประมาณสามสิบปี (ตามความคาดหมายของคนท้ังหลาย) เข้าใจว่าเป็น

บุตรโยเซฟ ซ่ึงเป็นบุตรเฮลี 24 ซ่ึงเป็นบุตรมัทธัต ซ่ึงเป็นบุตรเลวี ซ่ึงเป็นบุตรเมลคี ซ่ึงเป็นบุตรยันนาย
ซ่ึงเป็นบุตรโยเซฟ 25 ซ่ึงเป็นบุตรมัทธาธีอัส ซ่ึงเป็นบุตรอาโมส ซ่ึงเป็นบุตรนาฮูม ซ่ึงเป็นบุตรเอสลี ซ่ึงเป็น
บุตรนักกาย 26 ซ่ึงเป็นบุตรมาอาท ซ่ึงเป็นบุตรมัทธาธีอัส ซ่ึงเป็นบุตรเสเมอิน ซ่ึงเป็นบุตรโยเซฟ ซ่ึงเป็นบุตร
ยูดาห์ 27 ซ่ึงเป็นบุตรโยอานาห์ ซ่ึงเป็นบุตรเรซา ซ่ึงเป็นบุตรเศรุบบาเบล ซ่ึงเป็นบุตรเซลาทิเอล ซ่ึงเป็นบุตร
เนรี 28 ซ่ึงเป็นบุตรเมลคี ซ่ึงเป็นบุตรอัดดี ซ่ึงเป็นบุตรโคสัม ซ่ึงเป็นบุตรเอลมาดัม ซ่ึงเป็นบุตรเอร์ 29 ซ่ึงเป็น
บุตรโยซี ซ่ึงเป็นบุตรเอลีเยเซอร์ ซ่ึงเป็นบุตรโยริม ซ่ึงเป็นบุตรมัทธัต ซ่ึงเป็นบุตรเลวี 30 ซ่ึงเป็นบุตรสิเมโอน
ซ่ึงเป็นบุตรยูดาห์ ซ่ึงเป็นบุตรโยเซฟ ซ่ึงเป็นบุตรโยนาน ซ่ึงเป็นบุตรเอลียาคิม 31 ซ่ึงเป็นบุตรเมเลอา ซ่ึงเป็น
บุตรเมนนัน ซ่ึงเป็นบุตรมัทตะธา ซ่ึงเป็นบุตรนาธัน ซ่ึงเป็นบุตรดาวิด 32 ซ่ึงเป็นบุตรเจสซี ซ่ึงเป็นบุตรโอเบด
ซ่ึงเป็นบุตรโบอาส ซ่ึงเป็นบุตรสัลโมน ซ่ึงเป็นบุตรนาโซน 33 ซ่ึงเป็นบุตรอัมมีนาดับ ซ่ึงเป็นบุตรราม ซ่ึงเป็น
บุตรเฮสโรน ซ่ึงเป็นบุตรเปเรศ ซ่ึงเป็นบุตรยูดาห์ 34 ซ่ึงเป็นบุตรยาโคบ ซ่ึงเป็นบุตรอิสอัค ซ่ึงเป็นบุตร
อับราฮัม ซ่ึงเป็นบุตรเทราห์ ซ่ึงเป็นบุตรนาโฮร์ 35 ซ่ึงเป็นบุตรเสรุก ซ่ึงเป็นบุตรเรกู ซ่ึงเป็นบุตรเปเลก ซ่ึงเป็น
บุตรเอเบอร์ ซ่ึงเป็นบุตรเซลาห์ 36 ซ่ึงเป็นบุตรเคนัน ซ่ึงเป็นบุตรอารฟาซัด ซ่ึงเป็นบุตรเชม ซ่ึงเป็นบุตรโน
อาห์ ซ่ึงเป็นบุตรลาเมค 37 ซ่ึงเป็นบุตรเมธูเสลาห์ ซ่ึงเป็นบุตรเอโนค ซ่ึงเป็นบุตรยาเรด ซ่ึงเป็นบุตรมาหะลา
เลล ซ่ึงเป็นบุตรเคนัน 38 ซ่ึงเป็นบุตรเอโนช ซ่ึงเป็นบุตรเสท ซ่ึงเป็นบุตรอาดัม ซ่ึงเป็นบุตรพระเจ้า

ลูกา 4
มารมาผจญพระเยซู

1 พระเยซูประกอบด้วยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิของพระเจ้าได้กลับไปจากแม่น้ำจอร์แดน และพระ
วิญญาณศักดิ์สิทธ์ิได้นำพระองค์ไปในถ่ินทุรกันดาร 2 พระองค์ถูกมารทดลองถึงสี่สิบวัน ในวันเหล่าน้ัน
พระองค์ไม่ได้กินดื่มอะไรเลย และเม่ือสิ้นสี่สิบวันแล้ว พระองค์อยากรับประทานอาหาร 3 พญามารจึงบอก
พระองค์ว่า “ถ้าเจ้าเป็นโอรสของพระเจ้า จงสั่งก้อนหินน้ีให้กลายเป็นขนมปังสิ”

4 ฝ่ายพระเยซูตอบมารว่า “มีพระคัมภีร์เขียนไว้ว่า ‘มนุษย์จะบำรุงชีวิตด้วยอาหารอย่างเดียวก็ไม่
ได้ แต่บำรุงด้วยพระคำทุกคำของพระเจ้า’” 5 แล้วพญามารจึงนำพระองค์ข้ึนไปยังภูเขาท่ีสูง สำแดงบรรดา
อาณาจักรท่ัวโลกในขณะเดียวให้พระองค์ดู 6 แล้วพญามารได้บอกพระองค์ว่า “อำนาจท้ังสิ้นน้ีและ
สง่าราศีของอาณาจักรน้ันเราจะยกให้เจ้า เพราะว่าพระเจ้าได้มอบเป็นสิทธิไว้แก่เราแล้ว และเราปรารถนา
จะให้แก่ผู้ใดก็จะให้แก่ผู้น้ัน 7 เหตุฉะน้ัน ถ้าท่านจะกราบไหว้เรา สรรพสิ่งน้ันจะเป็นของเจ้าท้ังหมด” 8 ฝ่าย
พระเยซูตอบมารว่า “อ้ายซาตาน จงถอยไปข้างหลังเรา เพราะมีพระคัมภีร์เขียนไว้ว่า ‘จงกราบไหว้พระเจ้า
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ของเจ้า และรับใช้พระองค์แต่ผู้เดียว’” 9 แล้วมารจึงนำพระองค์ไปยังกรุงเยรูซาเล็ม และให้พระองค์ข้ึนไป
อยู่ท่ีหลังคาพระวิหาร แล้วบอกพระองค์ว่า “ถ้าเจ้าเป็นพระโอรสของพระเจ้า จงกระโดดลงไปจากท่ีน่ีเถิด 
10 เพราะพระคัมภีร์มีเขียนไว้ว่า ‘พระองค์จะรับสั่งเหล่าทูตสวรรค์ของพระองค์ในเร่ืองเจ้า ให้ป้องกันรักษา
เจ้าไว้’ 11 และ ‘เหล่าทูตสวรรค์จะเอามือประคองชูเจ้าไว้ เกรงว่าในเวลาหน่ึงเวลาใดเท้าของเจ้าจะกระแทก
หิน’” 12 พระเยซูจึงตรัสตอบมารว่า “มีคำกล่าวไว้ว่า อย่าทดสอบพระเจ้าของเจ้า” 13 เม่ือพญามารทำการ
ทดลองทุกอย่างสิ้นแล้ว จึงละจากพระองค์ไปชั่วคราว

พระเยซูเร่ิมทำพันธกิจในมณฑลกาลิลี
14 พระเยซูได้กลับไปยังมณฑลกาลิลีด้วยฤทธ์ิเดชแห่งพระวิญญาณ และกิตติศัพท์ของพระองค์

เลื่องลือไปตามถ่ินโดยรอบ 15 พระองค์ทรงสั่งสอนในวัดหรือสุเหร่าต่าง ๆ ของเขา และได้รับความ
สรรเสริญจากคนท้ังปวง

พระเยซูอ่านพระคัมภีร์ในวัดหรือสุเหร่ายิว
16 แล้วพระองค์เดินทางมาถึงเมืองนาซาเร็ธ เป็นท่ีซ่ึงพระองค์เจริญเติบโตข้ึน พระองค์เข้าไปใน

วัดหรือสุเหร่าในวันศีลตามเคย และยืนข้ึนเพื่อจะอ่านพระคัมภีร์ 17 เขาจึงส่งพระคัมภีร์อิสยาห์ศาสดา
พยากรณ์ให้แก่พระองค์ เม่ือพระองค์คลี่หนังสือน้ันออก ก็ค้นพบข้อท่ีเขียนไว้ว่า 18 “พระวิญญาณแห่ง
องค์พระผู้เป็นเจ้าสถิตอยู่บนข้าพเจ้าเพราะว่าพระองค์ได้แต่งต้ังข้าพเจ้าไว้ให้ประกาศบารมีของพระเจ้าแก่
คนยากจน พระองค์ได้ทรงใช้ข้าพเจ้าให้รักษาคนท่ีชอกช้ำระกำใจ ให้ร้องประกาศอิสรภาพแก่บรรดาเชลย
ให้ประกาศแก่คนตาบอดว่าจะได้เห็นอีก ให้ปล่อยผู้ชอกช้ำเป็นอิสระ 19 และให้ประกาศปีแห่งความ
โปรดปรานขององค์พระผู้เป็นเจ้า”

ชาวเมืองนาซาเร็ธไม่ต้อนรับพระองค์
20 แล้วพระองค์ก็ม้วนหนังสือส่งคืนให้แก่เจ้าหน้าท่ี แล้วน่ังลงและตาของคนท้ังปวงในวัดหรือ

สุเหร่าก็เพ่งดูพระองค์ 21 พระองค์จึงเร่ิมพูดกับเขาว่า “คัมภีร์ตอนน้ีท่ีพวกท่านได้ยินกับหูของท่านก็สำเร็จ
ในวันน้ีแล้ว” 22 คนท้ังปวงก็เป็นพยานรับรองคำของพระองค์ และประหลาดใจด้วยถ้อยคำอันประกอบ
ด้วยคุณ ซ่ึงออกมาจากปากของพระองค์ และว่า “คนน้ีเป็นลูกชายของโยเซฟมิใช่หรือ?”

ศาสดาพยากรณ์ไม่ได้รับการต้อนรับในเมืองของตน
23 พระองค์จึงพูดกับเขาว่า “ท่านท้ังหลายจะกล่าวคำสุภาษิตข้อน้ีแก่เราเป็นแน่ คือว่า ‘หมอจง

รักษาตัวเองเถิด คือบรรดาการซ่ึงเราได้ยินว่า ท่านได้กระทำในเมืองคาเปอรนาอุม จงกระทำในเมืองของตน
ท่ีน่ีด้วย’” 24 พระองค์กล่าวว่า “เราบอกความจริงแก่ท่านท้ังหลายว่า ไม่มีศาสดาพยากรณ์หรือคนทรงของ
พระเจ้าคนใดได้รับการต้อนรับในบ้านเมืองของตน 25 แต่เราบอกความจริงแก่ท่านท้ังหลายว่า มีหญิงม่าย
หลายคนในพวกอิสราเอลคราวเอลียาห์ เม่ือท้องฟ้าปิดลงถึงสามปีกับหกเดือนจึงเกิดการกันดารอาหาร
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มากท่ัวแผ่นดิน 26 และเอลียาห์ไม่ได้ถูกรับใช้ให้ไปหาหญิงม่ายคนใด เว้นแต่หญิงม่ายคนหน่ึงในบ้านศาเร
ฟัทแคว้นเมืองไซดอน 27 และมีคนโรคเร้ือนหลายคนในพวกอิสราเอลคราวเอลีชาศาสดาพยากรณ์หรือ
คนทรงของพระเจ้า แต่ไม่มีผู้ใดได้รับการรักษาให้หายโรคน้ันเลย เว้นแต่นาอามานชาวซีเรีย”

ชาวเมืองนาซาเร็ธหวังจะทำร้ายพระเยซู
28 เม่ือคนท้ังปวงในวัดหรือสุเหร่าได้ยินดังน้ันก็โกรธยิ่งนัก 29 จึงลุกข้ึนผลักพระองค์ออกจาก

เมือง พาไปยังแง่ของเง้ือมเขาท่ีเมืองของเขา ซ่ึงต้ังอยู่บนเนินน้ัน หมายจะผลักพระองค์ลงไป 30 แต่พระองค์
เดินผ่านท่ามกลางเขาพ้นไป

พระเยซูรักษาชายที่มีผีร้าย
31 พระองค์เดินทางลงไปถึงเมืองคาเปอรนาอุมมลฑลกาลิลี และได้สั่งสอนเขาท้ังหลายทุกวันศีล 

32 คนท้ังปวงก็อัศจรรย์ใจด้วยการสอนของพระองค์ เพราะคำสอนของพระองค์ประกอบด้วยอำนาจ 33 มี
ชายคนหน่ึงในวัดหรือสุเหร่าท่ีมีผีโสโครกเข้าสิง เขาร้องเสียงดัง 34 กล่าวว่า “ไฮ้ เยซูชาวนาซาเร็ธ
ปล่อยเราไว้ เราเก่ียวข้องอะไรกับเจ้า เจ้ามาเพื่อจะทำลายเราหรือ? เรารู้ว่าเจ้าเป็นผู้ใด เจ้าคือองค์บริสุทธ์ิ
ของพระเจ้า” 35 พระเยซูจึงห้ามมันว่า “จงน่ิงเสีย ออกมาจากเขาเดี๋ยวน้ี” เม่ือผีน้ันได้ทำให้เขาล้มลง
ท่ามกลางประชาชนแล้ว ก็ออกมาจากเขา แต่มิได้ทำอันตรายเขาเลย 36 คนท้ังปวงก็ประหลาดใจนักพูดกัน
ว่า “คำน้ีเป็นอย่างไรหนอ เพราะว่าเขาได้สั่งผีโสโครกด้วยสิทธิอำนาจและด้วยฤทธ์ิเดช มันก็ออกมา” 37

กิตติศัพท์ของพระองค์จึงได้เลื่องลือไปทุกตำบลท่ีอยู่รอบน้ัน

พระเยซูรักษาแม่ยายของเปโตร
38 ฝ่ายพระองค์ลุกข้ึนออกจากวัดหรือสุเหร่า เข้าไปในเรือนของซีโมน แม่ยายซีโมนป่วยเป็นไข้

หนัก เขาท้ังหลายจึงอ้อนวอนพระองค์ให้ช่วยหญิงน้ัน 39 พระองค์ยืนอยู่ข้างคนเจ็บ รักษาไข้ ไข้ก็หาย
และในทันใดน้ันแม่ยายของซีโมนก็ลุกข้ึนรับใช้เขาท้ังหลาย 40 คร้ันเวลาตะวันยอแสง ใครมีคนเจ็บเป็น
โรคต่าง ๆ ก็พามาหาพระองค์ พระองค์ก็ปรกมือให้เขาทุกคน ให้เขาหายโรค 41 ผีก็ออกมาจากคนหลายคน
ด้วย ร้องว่า “เจ้าเป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์พระโอรสของพระเจ้า” ฝ่ายพระองค์ก็ห้ามมิให้มันพูด เพราะว่า
มันรู้แล้วว่าพระองค์เป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์

พระเยซูออกไปประกาศ
42 คร้ันรุ่งเช้าพระองค์ออกไปยังท่ีเปลี่ยว ประชาชนเท่ียวเสาะหาพระองค์ คร้ันพบแล้วก็

หน่วงเหน่ียวพระองค์ไว้ไม่ให้ไปจากเขา 43 แต่พระองค์พูดกับเขาว่า “เราต้องไปประกาศเร่ืองอาณาจักร
ของพระเจ้าแก่เมืองอื่นด้วย เพราะว่าท่ีเราได้รับใช้มาก็เพราะเหตุน้ีเอง” 44 พระองค์ประกาศในวัดหรือ
สุเหร่าท่ัวมณฑลกาลิลี
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ลูกา 5
ซีโมนจับปลาได้เป็นอันมาก

1 ต่อมาคร้ันเม่ือประชาชนกำลังเบียดเสียดพระองค์เพื่อฟังพระคำของพระเจ้า พระองค์ยืนอยู่ท่ี
ฝ่ังทะเลสาบเยนเนซาเรท 2 และพระองค์เห็นเรือสองลำจอดอยู่ริมฝ่ังทะเลสาบน้ัน แต่ชาวประมงข้ึนจากเรือ
แล้วกำลังซักอวนอยู่ 3 พระองค์จึงลงเรือลำหน่ึง เป็นเรือของซีโมน และขอให้เขาถอยไปจากฝ่ังหน่อยหน่ึง
แล้วพระองค์น่ังลงสอนประชาชนจากเรือน้ัน

4 เม่ือพระองค์สอนเสร็จแล้ว จึงบอกซีโมนว่า “จงถอยออกไปท่ีน้ำลึกหย่อนอวนต่าง ๆ ลงจับ
ปลา” 5 ซีโมนตอบพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ พวกผมทอดอวนคืนยังรุ่ง ไม่ได้อะไรเลย แต่ผมก็จะหย่อน
อวนลงตามคำของอาจารย์” 6 เม่ือเขาหย่อนลงแล้ว ก็ล้อมปลาไว้เป็นอันมาก จนอวนของเขาขาด 7 เขาจึง
ทำสำคัญแก่ผู้ร่วมงานท่ีอยู่ในเรืออีกลำหน่ึงให้มาช่วย เขาก็มาช่วย แล้วได้ปลาเต็มเรือท้ังสองลำ จนเรือเร่ิม
จมลง 8 ฝ่ายซีโมนเปโตรเม่ือเห็นดังน้ัน ก็กราบลงท่ีหัวเข่าของพระเยซูบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ขอไป
ให้ห่างจากผมเถิด เพราะว่าผมเป็นคนบาป” 9 เพราะว่าเขากับคนท้ังหลายท่ีอยู่ด้วยกันประหลาดใจด้วย
ปลาเป็นอันมากท่ีเขาจับได้น้ัน 10 ยากอบและยอห์นลูกชายของเศเบดี ผู้ร่วมงานกับซีโมนก็ประหลาดใจ
เหมือนกัน พระเยซูบอกแก่ซีโมนว่า “อย่ากลัวเลย ต้ังแต่น้ีไปเจ้าจะเป็นผู้จับคน” 11 เม่ือเขานำเรือมาถึงฝ่ัง
แล้ว เขาก็ละท้ิงสิ่งสารพัด และตามพระองค์ไป

พระเยซูรักษาคนโรคเร้ือนให้หาย
12 ต่อมาเม่ือพระองค์อยู่ในเมือง ๆ หน่ึง ดูเถิด มีคนเป็นโรคเร้ือนเต็มท้ังตัว เม่ือเขาเห็นพระเยซูก็

ซบหน้าลงถึงดิน อ้อนวอนพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ เพียงแต่อาจารย์จะโปรดก็จะบันดาลให้ผมสะอาดได้” 
13 พระองค์ยื่นมือถูกต้องเขาแล้วกล่าวว่า “เราพอใจแล้ว จงสะอาดเถิด” ในทันใดน้ันโรคเร้ือนของเขาก็
หาย 14 พระองค์จึงกำชับเขาไม่ให้บอกผู้ใด และกล่าวว่า “แต่จงไปแสดงตัวแก่ปุโรหิต และถวาย
เคร่ืองบูชาสำหรับคนท่ีหายโรคเร้ือนแล้ว ตามซ่ึงโมเสสได้สั่งไว้ เพื่อเป็นหลักฐานต่อคนท้ังหลายว่าเจ้าหาย
โรคแล้ว” 15 แต่กิตติศัพท์ของพระองค์ยิ่งเลื่องลือไป และประชาชนเป็นอันมากมาชุมนุมกันเพื่อจะฟัง
พระองค์ และรับการรักษาโรคต่าง ๆ ของเขา 16 แต่พระองค์ได้ออกไปในท่ีเปลี่ยว และอธิษฐานสวด
อ้อนวอน

พระเยซูรักษาคนง่อย
17 คราวน้ันวันหน่ึงเม่ือพระองค์สั่งสอนอยู่ มีพวกฟาริสีและพวกคัมภีราจารย์ฝ่ายธรรมบัญญัติ

น่ังอยู่ด้วย เป็นผู้มาจากทุกเมืองในมณฑลกาลิลี มณฑลยูเดีย และจากกรุงเยรูซาเล็ม ฤทธ์ิเดชขององค์
พระผู้เป็นเจ้าก็สถิตอยู่เพื่อจะรักษาเขาให้หายโรค 18 และดูเถิด มีผู้หามคนอัมพาตคนหน่ึงนอนบนท่ีนอน
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และเขาหาช่องท่ีจะหามคนอัมพาตน้ันเข้ามาวางตรงหน้าของพระองค์ 19 เม่ือหาช่องเอาเข้ามาไม่ได้เพราะ
คนมาก เขาจึงข้ึนไปบนดาดฟ้าหลังคาบ้านหย่อนคนอัมพาตลงมา ท้ังท่ีนอนตามช่องกระเบ้ืองตรงกลางหมู่
คนตรงหน้าพระเยซู 20 เม่ือพระองค์เห็นความเชื่อของเขาท้ังหลาย พระองค์จึงพูดกับคนอัมพาตว่า “
ชายหนุ่มเอ๋ย บาปของเจ้าได้รับการอภัยแล้ว”

21 ฝ่ายพวกคัมภีราจารย์และพวกฟาริสีเร่ิมคิดในใจว่า “คนน้ีท่ีพูดหม่ินประมาทเป็นผู้ใดเล่า
ใครจะยกความผิดบาปได้เว้นแต่พระเจ้าเท่าน้ัน” 22 แต่เม่ือพระเยซูทราบความคิดของเขา พระองค์จึง
กล่าวกับเขาว่า “ไฉนท่านท้ังหลายจึงคิดในใจอย่างน้ี 23 ท่ีจะว่า ‘บาปของเจ้าได้รับการอภัยแล้ว’ หรือจะว่า
‘จงลุกข้ึนเดินไปเถิด’ น้ันอันไหนจะง่ายกว่ากัน 24 แต่เพื่อท่านท้ังหลายจะได้รู้ว่า บุตรมนุษย์มีฤทธ์ิอำนาจ
ในโลกท่ีจะโปรดยกความผิดบาปได้” (พระองค์จึงสั่งคนอัมพาตว่า) “เราสั่งเจ้าว่า จงลุกข้ึนยกท่ีนอนไป
บ้านของเจ้าเถิด” 25 ในทันใดน้ัน เขาจึงลุกข้ึนต่อหน้าคนท้ังปวง ยกท่ีนอนซ่ึงเขาได้นอนน้ัน กลับไปบ้าน
ของตน พลางร้องสรรเสริญพระเจ้า 26 คนท้ังปวงก็อัศจรรย์ใจและได้สรรเสริญพระเจ้า ต่างเต็มไปด้วย
ความกลัวและพูดว่า “วันน้ีเราได้เห็นสิ่งแปลกประหลาดมหัศจรรย์แล้ว”

พระเยซูเรียกเลวี
27 ภายหลังเหตุการณ์เหล่าน้ีพระองค์ได้เดินทางออกไป และเห็นคนเก็บภาษีคนหน่ึง ชื่อเลวีน่ัง

อยู่ท่ีด่านศุลกากร พระองค์จึงพูดกับเขาว่า “จงตามเรามาเถิด” 28 เขาก็ละท้ิงสิ่งสารพัด ลุกข้ึนตามพระองค์
ไป 29 เลวีได้จัดให้มีการเลี้ยงใหญ่ในเรือนของตนเพื่อเป็นเกียรติยศแก่พระองค์ มีคนมากมายเป็นคนเก็บ
ภาษีและคนอื่น ๆ มาเอนกายลงรับประทานด้วยกัน 30 ฝ่ายพวกคัมภีราจารย์ และพวกฟาริสีกระซิบบ่นติ
พวกสาวกของพระองค์ว่า “เหตุไฉนพวกเจ้ามากินและดื่มร่วมกับพวกเก็บภาษีและพวกคนบาป” 31 พระ
เยซูตอบเขาว่า “คนปกติไม่ต้องการหมอ แต่คนเจ็บต้องการหมอ 32 เราไม่ได้มาเพื่อจะเรียกคนท่ีเห็นว่าตัว
เป็นคนบุญ แต่มาเรียกคนบาปให้กลับใจหันหนังจากความผิดบาป”

ปัญหาเร่ืองการถือศีลอด
33 เขาท้ังหลายถามพระองค์ว่า “ทำไมพวกศิษย์ของยอห์นถือศีลอดเนือง ๆ และอธิษฐานสวด

อ้อนวอน และศิษย์ของพวกฟาริสีก็ถือเหมือนกัน แต่สาวกของท่านกินและดื่ม” 34 ฝ่ายพระองค์กล่าวแก่
เขาว่า “พวกท่านจะให้เพื่อนของเจ้าบ่าวอดอาหารเม่ือเจ้าบ่าวยังอยู่กับเขากระน้ันหรือ? 35 แต่วันน้ันจะมา
ถึงเม่ือเจ้าบ่าวจะต้องจากเพื่อนเจ้าบ่าวไป ในวันน้ันเพื่อนเจ้าบ่าวจะถือศีลอด”

คำอุปมาเร่ืองผ้าใหม่ปะเสื้อเก่า
36 “พระองค์ยังพูดคำอุปมาข้อหน่ึงแก่เขาด้วยว่า “ไม่มีผู้ใดฉีกท่อนผ้าจากเสื้อใหม่มาปะเสื้อเก่า

ถ้าทำอย่างน้ันเสื้อใหม่น้ันจะขาดเสียไป ท้ังท่อนผ้าท่ีเอามาจากเสื้อใหม่น้ันก็จะไม่สมกับเสื้อเก่าด้วย 37 ไม่
มีผู้ใดเอาเหล้าองุ่นใหม่มาใส่ในถุงหนังเก่า ถ้าทำอย่างน้ันเหล้าองุ่นใหม่จะทำให้ถุงหนังเก่าขาดไป
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และเหล้าองุ่นจะร่ัว ถุงหนังก็จะเสียไปด้วย 38 แต่เหล้าองุ่นใหม่ต้องใส่ในถุงหนังใหม่ ท้ังสองจะถนอมรักษา
ด้วยกันได้ 39 ไม่มีผู้ใดเม่ือดื่มเหล้าองุ่นเก่าแล้ว จะอยากได้เหล้าองุ่นใหม่ทันที เพราะเขาว่า ของเก่าน้ันก็ดี
กว่า”

ลูกา 6
สาวกของพระเยซูเด็ดรวงข้าวในวันศีล

1 ต่อมาในวันศีลวันท่ีสอง หลังจากวันแรกน้ัน พระองค์กำลังเดินทางไปท่ีในนา และพวกสาวก
ของพระองค์ก็เด็ดรวงข้าวขยี้กิน 2 บางคนในพวกฟาริสีจึงกล่าวแก่เขาว่า “ทำไมพวกเจ้าจึงทำการซ่ึงธรรม
บัญญัติห้ามไว้ในวันศีล” 3 พระเยซูตอบเขาว่า “ท่านท้ังหลายยังไม่ได้อ่านเร่ืองน้ีอีกหรือ ท่ีกษัตริย์ดาวิดได้
กระทำเม่ืออดอยาก ท้ังท่านและพรรคพวกด้วย 4 คือท่านได้เข้าไปในพระวิหารของพระเจ้า
และรับประทานขนมปังศักด์สิทธ์ิท้ังให้พรรคพวกด้วย ซ่ึงธรรมบัญญัติห้ามไม่ให้ใครรับประทานเว้นแต่
พวกปุโรหิตเท่าน้ัน” 5 พระองค์จึงพูดกับเขาว่า “บุตรมนุษย์เป็นเจ้าเป็นใหญ่เหนือวันศีลด้วย”

พระเยซูรักษาคนมือลีบ
6 ต่อมาในวันศีลอีกวันหน่ึง พระองค์เข้าไปในวัดหรือสุเหร่าและสั่งสอน ท่ีน่ันมีชายคนหน่ึงมือ

ขวาลีบ 7 ฝ่ายพวกคัมภีราจารย์และพวกฟาริสีคอยดูพระองค์ว่า พระองค์จะรักษาเขาในวันศีลหรือไม่
เพื่อจะหาเหตุฟ้องพระองค์ได้ 8 แต่พระองค์ทราบความคิดของเขา จึงกล่าวแก่คนมือลีบน้ันว่า “จงลุกข้ึนมา
ยืนอยู่ข้างหน้า” เขาก็ลุกข้ึนยืน 9 แล้วพระเยซูพูดกับเขาท้ังหลายว่า “เราจะถามท่านท้ังหลายว่า ในวันศีล
ถูกต้องตามธรรมบัญญัติทำการดีหรือทำการร้าย จะช่วยชีวิตดีหรือจะทำลายชีวิต” 10 พระองค์จึงมองดูทุก
คนโดยรอบ แล้วพูดกับชายคนน้ันว่า “จงเหยียดมือออกเถิด” เขาก็กระทำตาม และมือของเขาก็หายเป็น
ปกติเหมือนมืออีกข้างหน่ึง 11 แต่คนเหล่าน้ันต่างก็มีความเดือดดาล และปรึกษากันว่าจะกระทำอย่างไรกับ
พระเยซูได้

พระเยซูทรงเรียกสาวกสิบสองคน
12 ต่อมาคราวน้ันพระองค์ข้ึนไปท่ีภูเขาเพื่อจะอธิษฐานสวดอ้อนวอน และได้อธิษฐานสวด

อ้อนวอนต่อพระเจ้าคืนยังรุ่ง 13 คร้ันรุ่งเช้าแล้วพระองค์เรียกสาวกของพระองค์ แล้วเลือกสิบสองคนออก
จากหมู่สาวกน้ัน ท่ีพระองค์ทรงเรียกว่า อัครทูต 14 คือซีโมน (ท่ีพระองค์ให้ชื่ออีกว่า เปโตร) อันดรูว์น้อง
ชายของเปโตร ยากอบและยอห์น ฟีลิปและบารโธโลมิว 15 มัทธิวและโธมัส ยากอบบุตรชายของอัลเฟอัส
ซีโมนท่ีเรียกว่า เศโลเท 16 ยูดาสน้องชายของยากอบ และยูดาสอิสคาริโอทท่ีเป็นผู้ทรยศหักหลังพระองค์
ด้วย
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พระเยซูทรงปรนนิบัติมวลชน
17 แล้วพระองค์กับอัครทูตก็ลงมายืน ณ ท่ีราบแห่งหน่ึง พร้อมกับหมู่สาวกของพระองค์

และประชาชนเป็นอันมากซ่ึงมาจากท่ัวมณฑลยูเดีย กรุงเยรูซาเล็ม และจากตำบลชายทะเลในเขตเมืองไท
ระและเมืองไซดอน เพื่อจะฟังพระองค์และให้พระองค์รักษาโรคของเขา 18 และบรรดาคนท่ีต้องทนทุกข์
เพราะผีร้าย เขาก็ได้รับการรักษาให้หายด้วย 19 ประชาชนต่างก็พยายามท่ีจะถูกต้องพระองค์ เพราะว่ามี
ฤทธ์ิซ่านออกจากพระองค์รักษาเขาให้หายทุกคน

พรและวิบัติ
20 พระองค์แลดูเหล่าสาวกของพระองค์แล้วกล่าวว่า “พวกเจ้าท้ังหลายท่ีเป็นคนยากจนก็เป็นสุข

เพราะว่าอาณาจักรของพระเจ้าเป็นของเจ้า 21 พวกเจ้าท้ังหลายท่ีอดอยากเวลาน้ีก็เป็นสุข เพราะว่าพวก
เจ้าจะได้อิ่มหนำ พวกเจ้าท้ังหลายท่ีร้องไห้เวลาน้ีก็เป็นสุข เพราะว่าพวกเจ้าจะได้หัวเราะ 22 พวกเจ้า
ท้ังหลายจะเป็นสุขเม่ือคนท้ังหลายจะเกลียดชังเจ้า และจะไล่พวกเจ้าออกจากพวกเขา และจะประณามเจ้า
และจะเหยียดชื่อของพวกเจ้าว่าเป็นคนชั่วช้า เพราะพวกเจ้าเห็นแก่บุตรมนุษย์ 23 ในวันน้ันพวกเจ้า
ท้ังหลายจงชื่นชม และกระโดดโลดเต้นด้วยความยินดี เพราะ ดูเถิด บุญของพวกเจ้ามีบริบูรณ์ในสวรรค์
เพราะว่าบรรพบุรุษของเขาได้กระทำอย่างน้ันแก่พวกศาสดาพยากรณ์หรือคนทรงของพระเจ้าเหมือนกัน 
24 แต่วิบัติแก่พวกเจ้าท้ังหลายท่ีม่ังมี เพราะว่าเจ้าได้รับสิ่งท่ีปลอบประโลมใจแล้ว 25 วิบัติแก่พวกเจ้า
ท้ังหลายท่ีอิ่มหนำแล้ว เพราะว่าพวกเจ้าจะอดอยาก วิบัติแก่พวกเจ้าท้ังหลายท่ีหัวเราะเวลาน้ี เพราะว่า
พวกเจ้าจะเป็นทุกข์และร้องไห้ 26 วิบัติแก่พวกเจ้าท้ังหลายเม่ือคนท้ังหลายจะยอว่าเจ้าดี เพราะบรรพบุรุษ
ของเขาได้กระทำอย่างน้ันแก่ผู้พยากรณ์เท็จเหมือนกัน”

ความสำคัญของพรหมวิหารสี่
27 “แต่เราบอกพวกเจ้าท้ังหลายท่ีกำลังฟังอยู่ว่า จงมีพรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา

อุเบกขาต่อศัตรูของพวกเจ้า จงทำดีแก่ผู้ท่ีเกลียดชังพวกเจ้า 28 จงอวยพรแก่คนท่ีแช่งด่าพวกเจ้า
จงอธิษฐานเพื่อคนท่ีเค่ียวเข็ญพวกเจ้า 29 ผู้ใดตบแก้มของพวกเจ้าข้างหน่ึง จงหันอีกข้างหน่ึงให้เขาด้วย
และผู้ใดริบเอาเสื้อคลุมของพวกเจ้าไป ถ้าเขาจะเอาเสื้อด้วยก็อย่าหวงห้าม 30 จงให้แก่ทุกคนท่ีขอจากพวก
เจ้า และถ้าใครได้ริบเอาของของท่านไป อย่าทวงเอาคืน 31 จงปฏิบัติต่อผู้อื่น อย่างท่ีพวกเจ้าปรารถนาให้
เขาปฏิบัติต่อพวกเจ้า 32 แม้ว่าพวกเจ้าท้ังหลายมีพรหมวิหารสี่ต่อผู้ท่ีมีต่อพวกเจ้า จะนับว่าเป็นคุณอะไร
แก่พวกเจ้า ถึงแม้คนบาปก็ยังมีพรหมวิหารสี่ต่อผู้ท่ีมีต่อเขาเหมือนกัน 33 ถ้าพวกเจ้าท้ังหลายทำดีแก่ผู้ท่ีทำ
ดีแก่พวกเจ้า จะนับว่าเป็นคุณอะไรแก่พวกเจ้า เพราะว่าคนบาปก็กระทำเหมือนกัน 34 ถ้าพวกเจ้าท้ังหลาย
ให้ยืมเฉพาะแต่ผู้ท่ีพวกเจ้าหวังจะได้คืนจากเขาอีก จะนับว่าเป็นคุณอะไรแก่พวกเจ้า ถึงแม้คนบาปก็ยังให้
คนบาปยืมโดยหวังว่าจะได้รับคืนจากเขาอีกเท่ากัน 35 แต่จงมีพรหมวิหารสี่ต่อศัตรูของพวกเจ้าท้ังหลาย
และทำการดีต่อเขา จงให้เขายืมโดยไม่หวังท่ีจะได้คืนอีก บำเหน็จของพวกเจ้าท้ังหลายจึงจะมีบริบูรณ์
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และพวกเจ้าท้ังหลายจะเป็นบุตรของผู้สูงสุด เพราะว่าพระองค์ยังทรงโปรดแก่คนอกตัญญูและคนชั่ว 36

เหตุฉะน้ัน พวกเจ้าท้ังหลายจงมีความเมตตากรุณา เหมือนอย่างพ่อของพวกเจ้ามีใจเมตตากรุณา”

การกล่าวโทษผู้อื่น
37 “อย่าพิพากษาโทษเขา และพวกเจ้าท้ังหลายจะไม่ได้ถูกพิพากษาโทษ อย่ากล่าวโทษเขา

และพวกเจ้าท้ังหลายจะไม่ถูกกล่าวโทษ จงยกโทษให้เขา และพวกเจ้าจะได้รับการอภัยโทษ 38 จงให้
และพวกเจ้าจะได้รับด้วย และในตักของพวกเจ้าจะได้รับตวงด้วยทะนานถ้วนยัดสั่นแน่นพูนล้นใส่ให้
เพราะว่าพวกเจ้าจะตวงให้เขาด้วยทะนานอันใด จะตวงให้พวกเจ้าด้วยทะนานอันน้ัน”

39 พระองค์พูดกับเขาท้ังหลายเป็นคำอุปมาด้วยว่า “คนตาบอดจะนำทางคนตาบอดได้หรือ?
ท้ังสองจะไม่ตกลงไปในบ่อหรือ? 40 ศิษย์ไม่ใหญ่กว่าครู แต่ศิษย์ทุกคนท่ีได้รับการฝึกสอนครบแล้วก็จะ
เป็นเหมือนครูของตน 41 เหตุไฉนพวกเจ้ามองดูผงท่ีในตาพี่น้องของพวกเจ้า แต่ไม่ยอมพิจารณาไม้ท้ังท่อน
ท่ีอยู่ในตาของพวกเจ้าเอง 42 เหตุไฉนพวกเจ้าจึงจะพูดกับพี่น้องของพวกเจ้าว่า ‘พี่น้องเอ๋ย ให้เราเข่ียผง
ออกจากตาของเธอ’ แต่ท่ีจริงพวกเจ้าเองยังไม่เห็นไม้ท้ังท่อนท่ีอยู่ในตาของพวกเจ้า พวกเจ้าเป็นคนหน้า
ซ่ือใจคด จงชักไม้ท้ังท่อนออกจากตาของพวกเจ้าก่อน แล้วพวกเจ้าจะเห็นได้ถนัดจึงจะเข่ียผงออกจากตา
พี่น้องของพวกเจ้าได้”

เราจะรู้จักต้นไม้ด้วยผลของมัน
43 “ด้วยว่าต้นไม้ดีย่อมไม่เกิดผลเลว หรือต้นไม้เลวย่อมไม่เกิดผลดี 44 เพราะว่าจะรู้จักต้นไม้ทุก

ต้นได้ก็เพราะผลของมัน เพราะว่าเขาย่อมไม่เก็บผลมะเดื่อจากต้นไม้มีหนาม หรือย่อมไม่เก็บผลองุ่นจาก
พุ่มไม้หนาม 45 คนดีก็ย่อมเอาของดีออกจากคลังดีแห่งใจของตน และคนชั่วก็ย่อมเอาของชั่วออกจากคลัง
ชั่วแห่งใจของตน ด้วยใจเต็มด้วยอะไร ปากก็พูดออกมาอย่างน้ัน”

รากฐานสองชนิด
46 “เหตุไฉนพวกเจ้าท้ังหลายจึงเรียกเราว่า ‘อาจารย์ครับ อาจารย์ขา’ แต่ไม่ทำตามท่ีเราบอกน้ัน 

47 ทุกคนท่ีมาหาเราและฟังคำของเรา และทำตามคำน้ัน เราจะแจ้งให้พวกเจ้าท้ังหลายรู้ว่า เขาเปรียบ
เหมือนผู้ใด 48 เขาเปรียบเหมือนคนหน่ึงท่ีสร้างเรือน เขาขุดลึกลงไป แล้วต้ังรากบนศิลา และเม่ือน้ำมาท่วม
กระแสน้ำไหลเชี่ยวกระทบกระท่ัง แต่ทำให้เรือนน้ันหวั่นไหวไม่ได้ เพราะได้ต้ังรากบนศิลา 49 ส่วนคนท่ี
ได้ยินและมิได้กระทำตาม เปรียบเหมือนคนหน่ึงท่ีสร้างเรือนบนดินทรายไม่ก่อราก เม่ือกระแสน้ำไหลเชี่ยว
กระทบกระท่ัง เรือนน้ันก็พังทลายลงทันที และความพินาศของเรือนน้ันก็ใหญ่ยิ่งนัก”
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ลูกา 7
การรักษาทาสของนายร้อย

1 เม่ือพระองค์บอกคำเหล่าน้ันให้คนท้ังหลายฟังเสร็จแล้ว พระองค์จึงเดินทางเข้าไปในเมืองคาเป
อรนาอุม 2 มีทาสของนายร้อยคนหน่ึงท่ีนายรักมากป่วยเกือบจะตายแล้ว 3 เม่ือนายร้อยได้ยินถึงพระเยซู
จึงใช้ผู้อาวุโสบางคนของพวกยิวให้ไปอ้อนวอนเชิญพระองค์มารักษาทาสของตน 4 เม่ือเขาเหล่าน้ันมาถึง
พระเยซูแล้ว เขาก็อ้อนวอนพระองค์ด้วยใจร้อนรนว่า “นายร้อยน้ันเป็นคนสมควรท่ีพระองค์จะทำการน้ัน
ให้ท่าน 5 เพราะว่าท่านรักชนชาติของเราและท่านได้สร้างวัดหรือสุเหร่าให้เรา”

6 พระเยซูจึงไปกับเขา เม่ือพระองค์ไปเกือบจะถึงบ้านแล้ว นายร้อยจึงใช้เพื่อนฝูงไปหาพระองค์
บอกว่า “อาจารย์ครับ อย่าลำบากเลย เพราะว่าผมเป็นคนไม่สมควรท่ีจะต้อนรับอาจารย์เข้าใต้ชายคาของ
ผม 7 เพราะเหตุน้ัน ผมจึงคิดเห็นว่าไม่สมควรท่ีผมจะไปหาอาจารย์ด้วย แต่ขอเพียงอาจารย์สั่ง และทาส
ของผมก็จะหายโรค 8 ด้วยว่าผมอยู่ใต้วินัยทหาร แต่ก็ยังมีทหารอยู่ใต้บังคับบัญชาของผม ผมจะบอกแก่คน
น้ีว่า ไป เขาก็ไป บอกแก่คนน้ันว่า มา เขาก็มา บอกทาสของผมว่า ‘จงทำสิ่งน้ี’ เขาก็ทำ” 9 เม่ือพระเยซูทรง
ได้ยินคำเหล่าน้ันแล้ว ก็ประหลาดใจเก่ียวกับคนน้ัน จึงเหลียวหลังพูดกับประชาชนท่ีตามพระองค์มาว่า “
เราบอกท่านท้ังหลายว่า แม้ในพวกอิสราเอล เราไม่เคยพบความเชื่อมากเท่าน้ี” 10 ฝ่ายคนท่ีรับใช้มาน้ัน
เม่ือกลับไปถึงบ้านก็ได้เห็นทาสน้ันหายเป็นปกติแล้ว

พระเยซูรักษาลูกชายแม่ม่ายชาวนาอิน
11 ต่อมาในวันรุ่งข้ึนพระองค์เดินทางไปยังเมืองหน่ึงชื่อนาอิน เหล่าสาวกของพระองค์กับคนเป็น

อันมากก็ไปด้วยกันกับพระองค์ 12 เม่ือพระองค์มาใกล้ประตูเมืองน้ัน ดูเถิด มีคนหามศพชายหนุ่มคนหน่ึง
มา เป็นลูกชายคนเดียวของแม่ และนางก็เป็นหญิงม่าย ชาวเมืองเป็นอันมากมากับหญิงน้ัน 13 เม่ือพระองค์
ได้เห็นมารดาน้ัน พระองค์ก็เมตตากรุณาเขาและกล่าวแก่เขาว่า “อย่าร้องไห้เลย” 14 แล้วพระองค์เข้าไป
ใกล้ถูกต้องโลงศพ คนหามศพน้ันก็หยุดยืนอยู่ พระองค์จึงกล่าวว่า “พ่อหนุ่มเอ๋ย เราสั่งเจ้าว่า ลุกข้ึนเถิด” 
15 คนท่ีตายน้ันก็ลุกข้ึนน่ังเร่ิมพูด พระองค์จึงมอบชายหนุ่มให้แก่มารดาของเขา 16 ฝ่ายคนท้ังปวงมีความ
กลัวและเขาสรรเสริญพระเจ้าว่า “ศาสดาพยากรณ์ผู้ยิ่งใหญ่ได้เกิดข้ึนท่ามกลางเราแล้ว” และ “พระเจ้าได้
มาเยี่ยมเยียนชนชาติของพระองค์แล้ว” 17 และกิตติศัพท์ของพระองค์ได้เลื่องลือไปตลอดท่ัวมณฑลยูเดีย
และท่ัวมณฑลโดยรอบ

ผู้ส่งข่าวของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
18 ฝ่ายพวกศิษย์ของยอห์นก็ได้เล่าเหตุการณ์ท้ังปวงน้ันให้ท่านฟัง 19 ยอห์นจึงเรียกศิษย์ของ

ท่านสองคน ใช้เขาไปหาพระเยซูทูลถามว่า “อาจารย์เป็นผู้ท่ีจะมาน้ันหรือ? หรือเราจะต้องคอยผู้อื่นอีก” 
20 เม่ือคนท้ังสองน้ันมาถึงพระองค์แล้วเขาทูลว่า “ยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำใช้ผมมาหาอาจารย์ให้ถามว่า ‘
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อาจารย์เป็นผู้ท่ีจะมาน้ันหรือ? หรือเราจะต้องคอยผู้อื่น’” 21 ในเวลาน้ัน พระองค์ได้รักษาคนเจ็บเป็นอัน
มากให้หายจากความเจ็บ และโรคต่าง ๆ และให้พ้นจากวิญญาณชั่ว และคนตาบอดหลายคนพระองค์ได้
รักษาให้เห็นได้ 22 แล้วพระเยซูตอบศิษย์สองคนน้ันว่า “จงไปแจ้งแก่ยอห์นตามซ่ึงท่านได้เห็น และได้ยิน
คือว่า คนตาบอดก็หายบอด คนง่อยเดินได้ คนโรคเร้ือนหายสะอาด คนหูหนวกได้ยิน คนตายแล้วเป็นข้ึน
มา และบารมีของพระเจ้าก็ประกาศแก่คนอนาถา 23 บุคคลผู้ใดไม่เห็นว่าเราเป็นอุปสรรค ผู้น้ันเป็นสุข”

พระเยซูพูดถึงความสำคัญของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
24 เม่ือผู้ส่งข่าวท้ังสองของยอห์นไปแล้ว พระองค์จึงต้ังต้นพูดกับประชาชนถึงยอห์นว่า “

ท่านท้ังหลายได้ออกไปในถ่ินทุรกันดารเพื่อดูอะไร ดูต้นอ้อไหวโดยถูกลมพัดหรือ? 25 แต่ท่านท้ังหลายได้
ไปดูอะไร ดูคนนุ่งห่มผ้าเน้ืออ่อนน่ิมหรือ? ดูเถิด คนนุ่งห่มผ้างดงามและอยู่อย่างดีวิเศษย่อมอยู่ในราชสำนัก
26 แต่ท่านท้ังหลายออกไปดูอะไร? ดูศาสดาพยากรณ์หรือ? แน่ทีเดียว เราบอกท่านว่า ยิ่งกว่าศาสดา
พยากรณ์อีก 27 คือผู้น้ันเองท่ีพระคัมภีร์ได้เขียนถึงว่า ‘ดูเถิด เราใช้ทูตของเราไปข้างหน้าท่าน ผู้น้ันจะ
เตรียมหนทางของท่านไว้ข้างหน้าท่าน’ 28 เราบอกท่านท้ังหลายว่า ในบรรดาคนท่ีเกิดจากผู้หญิงมาน้ัน
ไม่มีศาสดาพยากรณ์ผู้ใดใหญ่กว่ายอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ แต่ว่าผู้ต่ำต้อยท่ีสุดในอาณาจักรของพระเจ้า ก็ใหญ่
กว่ายอห์นเสียอีก” 29 ฝ่ายคนท้ังปวงเม่ือได้ยิน รวมท้ังพวกเก็บภาษีด้วย ก็ได้รับว่าพระเจ้ายุติธรรมโดยท่ี
เขาได้ทำพิธีมุดน้ำกับยอห์นแล้ว 30 แต่พวกฟาริสี และพวกคัมภีราจารย์ฝ่ายธรรมบัญญัติปฏิเสธความ
ประสงค์ของพระเจ้าสำหรับเขา โดยท่ีไม่ได้ทำพิธีมุดน้ำจากยอห์น

พระเยซูพูดถึงคนในยุคนี้
31 และพระเจ้าผู้เป็นนายกล่าวว่า “เหตุฉะน้ันเราจะเปรียบคนยุคน้ีเหมือนกับอะไรดี และเขา

เหมือนอะไร 32 เปรียบเหมือนเด็กน่ังท่ีกลางตลาดร้องบอกเพื่อนว่า ‘พวกฉันได้เป่าป่ีให้พวกเธอ และเธอมิ
ได้เต้นรำ พวกฉันได้ร้องห่มร้องไห้ ให้แก่พวกเธอ และพวกเธอไม่ได้ร้องไห้’ 33 ด้วยว่ายอห์นผู้ทำพิธีมุด
น้ำก็ไม่ได้รับประทานขนมปังหรือดื่มเหล้าองุ่น และท่านท้ังหลายว่า ‘เขามีผีเข้าสิงอยู่’ 34 ฝ่ายบุตรมนุษย์มา
ท้ังกินและดื่ม และท่านท้ังหลายว่า ‘ดูเถิด น่ีเป็นคนกินเติบและดื่มเหล้าองุ่นมาก เป็นเพื่อนกับพวกคนเก็บ
ภาษีและพวกคนบาป’ 35 แต่ปัญญาของพระเจ้าก็ปรากฏว่าชอบแล้วโดยบรรดาผลแห่งพระปัญญาน้ัน”

หญิงคนชั่วที่บ้านของซีโมนพวกฟาริสี
36 มีคนหน่ึงในพวกฟาริสี เชิญพระองค์ไปรับประทานอาหารกับเขา พระองค์ก็เข้าไปในเรือน

ของคนฟาริสีคนน้ัน แล้วน่ังลง 37 และดูเถิด มีผู้หญิงคนหน่ึงในเมืองน้ันซ่ึงเป็นหญิงชั่ว เม่ือรู้ว่าพระเยซูเอน
กายลงรับประทานอาหารอยู่ในบ้านของคนฟาริสีน้ัน นางจึงถือผอบน้ำมันหอม 38 มายืนอยู่ข้างหลังใกล้
เท้าของพระองค์ เร่ิมร้องไห้น้ำตาไหลถูกเท้าของพระองค์และเธอก็เอาผมเช็ด จุบเท้าของพระองค์
และชโลมเท้าด้วยน้ำมันหอมน้ัน
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บทสนทนาระหว่างพระเยซูและซีโมน
39 ฝ่ายคนฟาริสีท่ีได้เชิญพระองค์ เม่ือเห็นแล้วก็นึกในใจว่า “ถ้าคนผู้น้ีเป็นศาสดาพยากรณ์ก็จะ

รู้ว่า หญิงผู้น้ีท่ีถูกต้องกายของเขาเป็นผู้ใดและเป็นคนอย่างไร? เพราะนางเป็นคนชั่ว” 40 ฝ่ายพระเยซูตอบ
เขาว่า “ซีโมนเอ๋ย เรามีอะไรจะพูดกับท่านบ้าง” เขากล่าวว่า “อาจารย์ครับ เชิญพูดไปเถิด” 41 พระองค์จึง
กล่าวว่า “เจ้าหน้ีคนหน่ึงมีลูกหน้ีสองคน คนหน่ึงเป็นหน้ีเงินห้าร้อยเหรียญเดนาริอัน อีกคนหน่ึงเป็นหน้ีเงิน
ห้าสิบเหรียญ 42 เม่ือเขาไม่มีอะไรจะใช้หน้ีแล้ว เจ้าหน้ีจึงโปรดยกหน้ีให้เขาท้ังสองคน เพราะฉะน้ันจงบอก
เราว่า ในสองคนน้ัน คนไหนจะรักเจ้าหน้ีมากกว่า” 43 ซีโมนจึงตอบพระองค์ว่า “ผมเห็นว่า คนท่ีเจ้าหน้ีได้
โปรดยกหน้ีให้มากกว่า” พระองค์จึงพูดกับเขาว่า “ท่านคิดเห็นถูกแล้ว” 44 พระองค์จึงเหลียวหลังดูผู้หญิง
น้ัน และกล่าวแก่ซีโมนว่า “ท่านเห็นผู้หญิงน้ีหรือ เราได้เข้ามาในบ้านของท่าน ท่านมิได้ให้น้ำล้างเท้าของ
เรา แต่นางได้เอาน้ำตาชำระเท้าของเรา และได้เอาผมของตนเช็ด 45 ท่านมิได้จุบเรา แต่ผู้หญิงน้ีต้ังแต่เรา
เข้ามาไม่ได้หยุดจุบเท้าของเรา 46 ท่านไม่ได้เอาน้ำมันชโลมศีรษะของเรา แต่นางได้เอาน้ำมันหอมชโลม
เท้าของเรา 47 เหตุฉะน้ัน เราบอกท่านว่า ความผิดบาปของนางซ่ึงมีมากได้โปรดยกเสียแล้วเพราะนางรัก
มาก แต่ผู้ท่ีได้รับการยกโทษน้อย ผู้น้ันก็รักน้อย”

พระเยซูให้อภัยบาปแก่ผู้หญิงคนนั้น
48 พระองค์จึงพูดกับนางว่า “ความผิดบาปของเจ้าโปรดยกให้แล้ว” 49 ฝ่ายคนท้ังหลายท่ีน่ังอยู่

ด้วยกันกับพระองค์ เร่ิมนึกในใจว่า “คนน้ีเป็นใคร แม้ความผิดบาปก็ยกให้ได้” 50 พระองค์จึงกล่าวแก่
ผู้หญิงน้ันว่า “ความเชื่อของเจ้าได้ทำให้เจ้าหลุดพ้น จงไปเป็นสุขเถิด”

ลูกา 8
ผู้หญิงบางคนไปกับพระเยซู

1 ต่อมาภายหลังพระองค์ก็เดินทางไปตามทุกบ้านทุกเมือง ได้ประกาศบารมีของพระเจ้าเร่ือง
อาณาจักรของพระเจ้า สาวกสิบสองคนน้ันก็อยู่กับพระองค์ 2 พร้อมกับผู้หญิงบางคนท่ีมีวิญญาณชั่วออก
จากนางและท่ีหายโรคต่าง ๆ คือมารีย์ท่ีเรียกว่าชาวมักดาลา ท่ีพระองค์ได้ขับผีออกจากนางเจ็ดผี 3 และโย
อันนาภรรยาของคูซา หัวหน้าคนรับใช้ของเฮโรด และซูซันนา และผู้หญิงอื่น ๆ หลายคนท่ีเคยรับใช้
พระองค์ด้วยการนำสิ่งของของเขามามอบให้พระองค์

คำอุปมาเร่ืองผู้หว่านเมล็ดพืช
4 เม่ือประชาชนเป็นอันมากอยู่พร้อมกัน และคนกำลังมาหาพระองค์จากทุกเมือง พระองค์จึง

กล่าวเป็นคำอุปมาว่า 5 “มีผู้หว่านคนหน่ึงออกไปหว่านเมล็ดพืชของตน และเม่ือเขาหว่าน เมล็ดพืชน้ันก็ตก
ตามหนทางบ้าง ถูกเหยียบย่ำ และนกในอากาศมากินเสีย 6 บ้างก็ตกท่ีหิน และเม่ืองอกข้ึนแล้วก็เห่ียวแห้ง
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ไปเพราะท่ีไม่ชื้น 7 บ้างก็ตกท่ีกลางต้นหนาม ต้นหนามก็งอกข้ึนมาด้วยปกคลุมเสีย 8 บ้างก็ตกท่ีดินดี
จึงงอกข้ึนเกิดผลร้อยเท่า” คร้ันพระองค์กล่าวอย่างน้ันแล้ว จึงร้องว่า “ใครมีหูฟังได้ จงฟังเถิด”

จุดประสงค์แห่งคำอุปมาเหล่านั้น
9 เหล่าสาวกจึงได้ถามพระองค์ว่า “คำอุปมาน้ันหมายความอย่างไร?” 10 พระองค์จึงกล่าวว่า “

ข้อความลึกลับแห่งอาณาจักรของพระเจ้าโปรดให้ท่านท้ังหลายรู้ได้ แต่สำหรับคนอื่นน้ันได้ให้เป็นคำอุปมา
เพื่อเม่ือเขาดูก็ไม่เห็น และเม่ือเขาได้ยินก็ไม่เข้าใจ”

พระเยซูอธิบายคำอุปมาเร่ืองผู้หว่านเมล็ดพืช
11 “คำอุปมาน้ันก็อย่างน้ี เมล็ดพืชน้ันได้แก่พระคำของพระเจ้า 12 ท่ีตกตามหนทางได้แก่คน

เหล่าน้ันท่ีได้ยิน แล้วมารมาชิงเอาพระคำน้ันจากใจของเขา เพื่อไม่ให้เขาเชื่อและหลุดพ้นได้ 13 ซ่ึงตกท่ีหิน
น้ันได้แก่คนเหล่าน้ันท่ีได้ยินแล้วก็รับพระคำน้ันด้วยความปรีดี แต่ไม่มีราก เชื่อได้แต่ชั่วคราว เม่ือถูก
ทดลองเขาก็หลงเสียไป 14 ท่ีตกกลางหนามน้ันได้แก่คนเหล่าน้ันท่ีได้ยินแล้วออกไป และความลุ่มหลงใน
ทรัพย์สมบัติ ความสนุกสนานแห่งชีวิตน้ีก็ปกคลุมเขา ผลของเขาจึงไม่เติบโต 15 และซ่ึงตกท่ีดินดีน้ัน
ได้แก่คนเหล่าน้ันท่ีได้ยินพระคำด้วยใจซ่ือสัตย์และดีแล้วก็จดจำไว้ จึงเกิดผลด้วยความเพียร”

จุดตะเกียงซ่อนไว้ใต้ถัง
16 “ไม่มีผู้ใดเม่ือจุดตะเกียงแล้วจะเอาภาชนะครอบไว้ หรือวางไว้ใต้เตียง แต่ต้ังไว้ท่ีเชิงตะเกียง

เพื่อคนท้ังหลายท่ีเข้ามาจะเห็นแสงสว่างได้ 17 ด้วยว่าไม่มีสิ่งใดท่ีซ่อนไว้ซ่ึงจะไม่ปรากฏแจ้ง และไม่มีสิ่งใด
ท่ีปิดบังไว้ซ่ึงจะไม่รู้จะไม่ต้องแพร่งพราย 18 เหตุฉะน้ัน ท่านท้ังหลายจะฟังอย่างไรก็จงเอาใจจดจ่อ
เพราะว่าผู้ใดมีอยู่แล้วจะเพิ่มเติมให้แก่ผู้น้ันอีก แต่ผู้ใดไม่มี แม้ซ่ึงเขาคิดว่ามีอยู่น้ันจะเอาไปจากเขา”

มารดาและพวกน้องชายของพระเยซู
19 คร้ังน้ันมารดาและพวกน้องชายของพระองค์มาหาพระองค์ แต่เข้าไปถึงพระองค์ไม่ได้เพราะ

คนมาก 20 มีคนบอกพระองค์ว่า “แม่และน้องชายของอาจารย์ ยืนอยู่ข้างนอกอยากจะพบพระองค์” 21 แต่
พระองค์ตอบเขาว่า “แม่ของเรา และพี่น้องของเราคือคนเหล่าน้ันท่ีได้ฟังพระคำของพระเจ้าและทำตาม”

พระเยซูห้ามลมพายุ
22 อยู่มาวันหน่ึงพระองค์ได้ลงเรือไปกับเหล่าสาวกของพระองค์ แล้วพระองค์กล่าวแก่เขาว่า “

ให้เราข้ามทะเลสาบไปฟากข้างโน้น” เขาก็ถอยเรือออกไป 23 เม่ือกำลังแล่นไปพระองค์นอนหลับไป
และเกิดพายุกล้ากลางทะเลสาบ น้ำเข้าเรืออยู่น่ากลัวจะมีอันตราย 24 เขาจึงมาปลุกพระองค์ว่า “
อาจารย์ครับ อาจารย์ครับ พวกเรากำลังจะตายอยู่แล้ว” พระองค์จึงต่ืนข้ึนห้ามลมและคลื่น แล้วคลื่นลมก็
หยุดเงียบสงบทีเดียว 25 พระองค์จึงกล่าวแก่เขาว่า “ความเชื่อของเจ้าอยู่ท่ีไหน?” เขาเหล่าน้ันกลัวและ
ประหลาดใจพูดกันว่า “คนผู้น้ีเป็นใคร จึงสั่งบังคับลมและน้ำได้ และลมกับน้ำน้ันก็เชื่อฟังท่าน”
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คนผีเข้าสิง ณ แดนเกรฺาซาหายโรค
26 เขาแล่นไปถึงแขวงของชาวเมืองกาดาราท่ีอยู่ตรงข้ามกาลิลี 27 เม่ือพระองค์ข้ึนบกแล้ว มีชาย

คนหน่ึงจากเมืองน้ันมาพบพระองค์ คนน้ันมีผีเข้าสิงอยู่นานแล้ว และไม่ได้สวมเสื้อ ไม่ได้อยู่ในเรือน แต่อยู่
ตามอุโมงค์ฝังศพ 28 คร้ันเห็นพระเยซูเขาก็โห่ร้อง และกราบลงตรงหน้าพระองค์ ร้องเสียงดังว่า “เยซู
ท่านเป็นโอรสของพระเจ้าสูงสุด ข้าฯเก่ียวข้องอะไรกับท่านเล่า ขอท่านอย่าทรมานข้าฯเลย” 29 (ท่ีพูดเช่นน้ี
ก็เพราะพระองค์ได้สั่งผีร้ายให้ออกมาจากตัวคนน้ัน ด้วยว่าผีน้ันแผลงฤทธ์ิในตัวเขาบ่อย ๆ และเขาถูกจำ
ด้วยโซ่ตรวน แต่เขาได้หักเคร่ืองจำน้ันเสีย แล้วผีก็นำเขาไปในท่ีเปลี่ยว) 30 ฝ่ายพระเยซูถามมันว่า “เจ้าชื่อ
อะไร” มันตอบพระองค์ว่า “ชื่อกอง” ด้วยว่ามีผีหลายตนเข้าสิงอยู่ในตัวเขา 31 ผีน้ันจึงอ้อนวอนขอพระองค์
ไม่ให้สั่งให้มันลงไปยังนรกขุมลึก 32 ตำบลน้ันมีสุกรฝูงใหญ่กำลังหากินอยู่ท่ีภูเขา ผีเหล่าน้ันได้อ้อนวอน
พระองค์ขออนุญาตให้มันเข้าสิงในฝูงสุกร พระองค์ก็อนุญาต 33 ผีเหล่าน้ันจึงออกมาจากคนน้ัน แล้วเข้าอยู่
ในตัวสุกร สุกรท้ังฝูงก็วิ่งพุ่งกระโดดจากหน้าผาชันลงไปในทะเลสาบสำลักน้ำตาย

34 ฝ่ายคนเลี้ยงสุกรเม่ือเห็นเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน ต่างก็หนีไปเล่าเร่ืองน้ันท้ังในเมืองและนอกเมือง 
35 คนท้ังหลายจึงออกไปดูเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน และเม่ือเขามาถึงพระเยซู ก็เห็นคนน้ันท่ีมีผีออกจากตัวนุ่งห่ม
ผ้ามีสติอารมณ์ดี น่ังอยู่แทบเท้าของพระเยซู เขาท้ังหลายก็พากันกลัว 36 ฝ่ายคนท้ังหลายท่ีได้เห็น ก็เล่าให้
เขาท้ังหลายฟังถึงเร่ืองคนท่ีผีสิงได้หายปกติอย่างไร 37 ชาวเมืองเกดาราและคนท้ังปวงท่ีอยู่ตามชนบทโดย
รอบ จึงอ้อนวอนพระองค์ให้ไปเสียจากเขา เพราะว่าเขากลัวยิ่งนัก พระองค์จึงได้ลงเรือกลับไป 38 คนท่ีผี
ออกจากตัวน้ันอ้อนวอนขอติดตามพระองค์ แต่พระเยซูสั่งเขาว่า 39 “จงกลับไปบ้านเรือนของเจ้า และบอก
ถึงเร่ืองการใหญ่ซ่ึงพระเจ้าได้ทำแก่เจ้า” แล้วคนน้ันก็ไปประกาศแก่คนท้ังเมืองถึงเหตุการณ์ใหญ่ยิ่งท่ีพระ
เยซูได้ทำแก่ตน

ไยรัสมาขอให้พระเยซูไปรักษาลูกสาว
40 ต่อมาเม่ือพระเยซูเดินทางกลับมาแล้ว ประชาชนก็ต้อนรับพระองค์ด้วยความยินดี เพราะเขา

ท้ังหลายคอยท่าพระองค์อยู่ 41 ดูเถิด มีชายคนหน่ึงชื่อไยรัส เป็นเจ้าอาวาสวัดหรือสุเหร่าของพวกยิว
มากราบลงแทบเท้าของพระเยซู อ้อนวอนพระองค์ให้เข้าไปในบ้านของเขา 42 เพราะว่าเขามีลูกสาวคน
เดียว อายุประมาณสิบสองปี และลูกสาวน้ันนอนป่วยอยู่เกือบจะตายแล้ว

พระเยซูรักษาผู้หญิงคนหนึ่ง
เม่ือพระองค์เดินไปน้ัน ประชาชนเบียดเสียดพระองค์ 43 มีผู้หญิงคนหน่ึงเป็นโรคตกเลือดได้สิบ

สองปีมาแล้ว และได้ใช้ทรัพย์ท้ังหมดของเธอเป็นค่าหมอ ไม่มีผู้ใดรักษาให้หายได้ 44 ผู้หญิงน้ันแอบมาข้าง
หลังถูกต้องชายเสื้อของพระองค์ และในทันใดน้ันเลือดท่ีตกก็หยุด 45 พระเยซูจึงถามว่า “ใครได้ถูกต้อง
เรา” เม่ือคนท้ังหลายได้ปฏิเสธ เปโตรกับคนท่ีอยู่ด้วยกันจึงบอกว่า “อาจารย์ครับ ก็เป็นเพราะประชาชน
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เบียดเสียดอาจารย์ และอาจารย์ยังจะถามอีกหรือว่า ‘ใครได้ถูกต้องเรา’” 46 แต่พระเยซูพูดว่า “มีผู้หน่ึงได้
ถูกต้องเรา เพราะเรารู้สึกว่าฤทธ์ิได้ซ่านออกจากตัวเรา” 47 เม่ือผู้หญิงน้ันเห็นว่าจะซ่อนตัวไว้ไม่ได้แล้ว
เธอก็เข้ามาตัวสั่นกราบลงตรงหน้าของพระองค์ บอกพระองค์ต่อหน้าคนท้ังปวงว่า เธอได้ถูกต้องพระองค์
เพราะเหตุอะไร และได้หายโรคในทันใดน้ัน 48 พระองค์จึงกล่าวแก่เขาว่า “ลูกเอ๋ย จงมีกำลังใจเถิด
ความเชื่อของเจ้าได้ทำให้เจ้าหายโรคแล้ว จงไปเป็นสุขเถิด”

พระเยซูรักษาลูกสาวของไยรัสเจ้าอาวาสวัดยิว
49 เม่ือพระองค์กำลังพูดอยู่ มีคนหน่ึงมาจากบ้านเจ้าอาวาสวัดหรือสุเหร่าของพวกยิว บอกเขาว่า

“ลูกสาวของท่านตายเสียแล้ว ไม่ต้องรบกวนอาจารย์ต่อไป” 50 ฝ่ายพระเยซูเม่ือได้ยินจึงกล่าวแก่เขาว่า “
อย่ากลัวเลย จงเชื่อเท่าน้ันและลูกเจ้าจะหายดี” 51 เม่ือพระองค์เข้าไปในเรือน พระองค์ไม่ยอมให้ผู้ใดเข้า
ไป เว้นแต่เปโตร ยากอบ ยอห์น และพ่อแม่ของเด็กน้ัน 52 คนท้ังหลายจึงร้องไห้ร่ำไรเพราะเด็กน้ัน
แต่พระองค์พูดว่า “อย่าร้องไห้เลย เขาไม่ตาย แต่นอนหลับอยู่” 53 คนท้ังปวงก็พากันหัวเราะเยาะพระองค์
เพราะรู้ว่าเด็กน้ันตายแล้ว 54 ฝ่ายพระองค์ได้ไล่คนท้ังหมดออกไป แล้วจับมือเด็กน้ัน พูดว่า “ลูกเอ๋ย จงลุก
ข้ึนเถิด” 55 แล้วจิตวิญญาณก็กลับเข้าในเด็กน้ัน เขาก็ลุกข้ึนทันที พระองค์จึงสั่งให้เอาอาหารมาให้เธอกิน 
56 ฝ่ายพ่อแม่ของเด็กน้ันก็ประหลาดใจ แต่พระองค์ทรงกำชับเขาไม่ให้บอกผู้ใดให้รู้เหตุการณ์ซ่ึงเป็นมา
น้ัน

ลูกา 9
อัครทูตสิบสองคนออกไปประกาศ

1 พระองค์ได้เรียกสาวกสิบสองคนของพระองค์มาพร้อมกัน แล้วมอบอำนาจเหนือผีท้ังปวง
และการรักษาโรคต่าง ๆ ให้หายให้แก่เขา 2 แล้วพระองค์ใช้เขาไปประกาศเร่ืองอาณาจักรของพระเจ้า
และรักษาคนเจ็บป่วยให้หาย 3 พระองค์จึงสั่งเขาว่า “อย่าเอาอะไรไปใช้ตามทาง เช่น ไม้เท้า หรือย่าม
หรืออาหาร หรือเงิน หรือเสื้อคลุมสองตัว 4 และถ้าเข้าไปในเรือนไหน? จงอาศัยอยู่ในเรือนน้ันจนกว่าจะไป
5 ผู้ใดไม่ต้อนรับพวกเจ้า เม่ือพวกเจ้าจะไปจากเมืองน้ัน จงสะบัดผงคลีดินจากเท้าของพวกเจ้า ออก เพื่อส่อ
ให้เห็นความผิดของเขา” 6 เหล่าสาวกจึงออกไปตามเมืองต่าง ๆ ประกาศบารมีของพระเจ้า และรักษาคน
ป่วยเจ็บทุกแห่งให้หาย

เฮโรดกล่าวถึงความตายของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
7 ฝ่ายกษ้ตริย์เฮโรดผู้เป็นเจ้าครองเมืองได้ยินเร่ืองเหตุการณ์ท้ังปวงซ่ึงเกิดข้ึนน้ัน จึงคิดสงสัยมาก

เพราะบางคนว่ายอห์นเป็นข้ึนมาจากความตาย 8 บางคนก็ว่าเป็นเอลียาห์มาปรากฏ คนอื่นว่าเป็นศาสดา
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พยากรณ์โบราณกลับเป็นข้ึนมาอีก 9 กษ้ตริย์เฮโรดจึงว่า “ยอห์นน้ันเราได้ตัดศีรษะแล้ว แต่คนน้ีท่ีเราได้ยิน
เหตุการณ์ของเขาอย่างน้ีคือผู้ใดเล่า” แล้วเฮโรดจึงหาโอกาสท่ีจะเห็นพระเยซู

การเล้ียงคนห้าพันคน
10 คร้ันอัครทูตกลับมาแล้ว เขาบอกพระองค์ถึงบรรดาการซ่ึงเขาได้ทำน้ัน พระองค์จึงพาเขาไปยัง

ท่ีเปลี่ยวแต่ลำพังใกล้เมืองท่ีเรียกว่าเบธไซดา 11 แต่เม่ือประชาชนรู้แล้วจึงตามพระองค์ไป
พระองค์ต้อนรับเขา สั่งสอนเขาถึงอาณาจักรของพระเจ้า และทุกคนท่ีต้องการให้หายโรคพระองค์ก็รักษาให้
12 คร้ันกำลังจะเย็นแล้ว สาวกสิบสองคนมาบอกพระองค์ว่า “ขอให้ประชาชนไปตามเมืองต่าง ๆ และชนบท
ท่ีอยู่แถบน้ี หาท่ีพักนอนและหาอาหารรับประทาน เพราะท่ีเราอยู่น้ีเป็นท่ีเปลี่ยว”

13 แต่พระองค์กล่าวแก่เขาว่า “พวกเจ้าจงเลี้ยงเขาเถิด” เขาบอกพระองค์ว่า “เราไม่มีอะไรมาก
มีแต่ขนมปังห้าก้อนกับปลาสองตัว เว้นเสียแต่เราจะไปซ้ืออาหารสำหรับคนท้ังปวงน้ี” 14 เพราะว่าคนเหล่า
น้ันนับแต่ผู้ชายได้ประมาณห้าพันคน พระองค์จึงสั่งเหล่าสาวกของพระองค์ว่า “จงให้คนท้ังปวงน่ังลงเป็น
หมู่ ๆ ราวหมู่ละห้าสิบคน” 15 เขาก็กระทำตาม คือให้คนท้ังปวงน่ังลง 16 เม่ือพระองค์รับขนมปังห้าก้อนกับ
ปลาสองตัวน้ันแล้ว ก็แหงนหน้าข้ึนฟ้าสวรรค์ขอบพระคุณ แล้วหักส่งให้แก่เหล่าสาวก ให้เขาแจกแก่
ประชาชน 17 เขาได้กินอิ่มทุกคน แล้วเขาเก็บเศษอาหารท่ียังเหลือน้ันได้สิบสองกระบุง

คำบอกกล่าวของเปโตร
18 ต่อมาเม่ือพระองค์กำลังอธิษฐานสวดอ้อนวอนอยู่แต่ลำพัง เหล่าสาวกอยู่กับพระองค์

พระองค์จึงถามเขาว่า “คนท้ังปวงพูดกันว่า เราเป็นผู้ใด” 19 เหล่าสาวกทูลตอบว่า “เขาว่าเป็นยอห์นผู้ทำ
พิธีมุดน้ำ บางคนว่าเป็นเอลียาห์ แต่คนอื่นว่าเป็นคนหน่ึงในพวกศาสดาพยากรณ์โบราณเป็นข้ึนมาใหม่” 
20 พระองค์จึงถามเขาว่า “แล้วพวกเจ้าว่าเราเป็นผู้ใด” เปโตรตอบว่า “เป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ของ
พระเจ้า”

พระเยซูทำนายถึงความตายของพระองค์
21 พระองค์จึงกำชับสั่งเขาไม่ให้บอกความน้ีแก่ผู้ใด 22 และกล่าวว่า “บุตรมนุษย์จะต้องทนทุกข์

ทรมานหลายประการ พวกผู้อาวุโส พวกมหาปุโรหิต และพวกคัมภีราจารย์จะปฏิเสธท่าน ในท่ีสุดท่านจะ
ต้องถูกประหารชีวิต แต่ในวันท่ีสามท่านจะถูกบันดาลให้เป็นข้ึนมาใหม่” 23 พระองค์จึงกล่าวแก่เขา
ท้ังหลายว่า “ถ้าผู้ใดจะใคร่ตามเรามา ให้ผู้น้ันท้ิงตัวกูของกู และรับกางเขนของตนแบกทุกวัน และตามเรา
มา 24 เพราะว่าผู้ใดใคร่จะเอาชีวิตรอด ผู้น้ันจะเสียชีวิต แต่ผู้ใดจะเสียชีวิตเพราะเห็นแก่เรา ผู้น้ันจะได้ชีวิต
รอด 25 เพราะถ้าผู้ใดจะได้สิ่งของสิ้นท้ังโลก แต่ต้องเสียตัวของตนเองหรือถูกท้ิงเสีย ผู้น้ันจะได้ประโยชน์
อะไร 26 เพราะถ้าผู้ใดมีความอายเพราะเราและถ้อยคำของเรา บุตรมนุษย์ก็จะมีความอายเพราะผู้น้ัน
เม่ือท่านมาด้วยสง่าราศีของท่านเอง และของพระเจ่าผู้เป็นพ่อ และของเหล่าทูตสวรรค์บริสุทธ์ิ 27 แต่เรา
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บอกความจริงแก่ท่านท้ังหลายว่า มีบางคนท่ียืนอยู่ท่ีน่ี ซ่ึงยังจะไม่รู้รสความตายจนกว่าจะได้เห็นอาณาจักร
ของพระเจ้า”

พระเยซูจำแลงพระกาย
28 ต่อมาภายหลังพระองค์ได้กล่าวคำเหล่าน้ันประมาณแปดวัน พระองค์จึงพาเปโตร ยอห์น

และยากอบข้ึนไปบนภูเขาเพื่อจะอธิษฐานสวดอ้อนวอน 29 ขณะท่ีพระองค์กำลังอธิษฐานสวดอ้อนวอนอยู่
น้ัน ใบหน้าของพระองค์ก็เปลี่ยนไป และเสื้อผ้าของพระองค์ก็ขาวเป็นมันระยับ 30 ดูเถิด มีชายสองคน
สนทนาอยู่กับพระองค์ คือโมเสส และเอลียาห์ 31 ผู้มาปรากฏด้วยสง่าราศี และกล่าวถึงการตายของ
พระองค์ ซ่ึงจะสำเร็จในกรุงเยรูซาเล็ม 32 ฝ่ายเปโตรกับคนท่ีอยู่ด้วยน้ันก็ง่วงเหงาหาวนอน แต่เม่ือเขาตา
สว่างข้ึนแล้วเขาก็ได้เห็นสง่าราศีของพระองค์ และเห็นชายสองคนน้ันท่ียืนอยู่กับพระองค์

เปโตรเสนอว่าให้สร้างพลับพลา 3 หลัง
33 ต่อมาเม่ือสองคนน้ันกำลังลาไปจากพระองค์ เปโตรจึงบอกกับพระเยซูว่า “อาจารย์ครับ ซ่ึงเรา

อยู่ท่ีน่ีก็ดี ให้พวกผมสร้างพลับพลาสามหลัง สำหรับอาจารย์หลังหน่ึง สำหรับโมเสสหลังหน่ึง สำหรับเอลี
ยาห์หลังหน่ึง” เปโตรไม่เข้าใจว่าตัวได้พูดอะไร 34 เม่ือเขากำลังพูดคำเหล่าน้ี มีเมฆมาคลุมเขาไว้ และเม่ือ
เข้าอยู่ในเมฆน้ันเขาก็กลัว 35 มีเสียงออกมาจากเมฆน้ันว่า “คนผู้น้ีเป็นลูกท่ีรักของเรา จงฟังท่านเถิด” 36

เม่ือเสียงน้ันสงบแล้ว พระเยซูก็อยู่ท่ีน่ันคนเดียว เขาท้ังสามก็เก็บเร่ืองน้ีไว้ และในกาลคร้ังน้ันเขาไม่ได้บอก
เหตุการณ์ซ่ึงเขาได้เห็นแก่ผู้ใด

พระเยซูขับผีร้ายออกจากเด็ก
37 ต่อมาวันรุ่งข้ึนเม่ือพระองค์กับเหล่าสาวกลงมาจากภูเขาแล้ว มีคนมากมายมาพบพระองค์ 38

ดูเถิด มีชายคนหน่ึงในหมู่ประชาชนน้ันร้องว่า “อาจารย์ครับ ขออาจารย์โปรดดูลูกชายของผมด้วย
เพราะว่าผมมีลูกคนเดียว 39 และ ดูเถิด ผีมักจะเข้าสิงเขา เด็กก็โห่ร้องข้ึนทันที ผีทำให้เด็กน้ันชักดิ้น
น้ำลายฟูมปาก ทำให้ตัวฟกช้ำ ไม่ใคร่ออกจากเขาเลย 40 ผมได้ขอเหล่าสาวกของอาจารย์ให้ขับมันออก
เสีย แต่เขากระทำไม่ได้” 41 พระเยซูตอบว่า “โอ คนในยุคท่ีขาดความเชื่อและมีความดื้อร้ัน เราจะต้องอยู่
กับเจ้าท้ังหลายและอดทนเพราะพวกเจ้านานเท่าใด จงพาลูกของท่านมาท่ีน่ีเถิด” 42 เม่ือเด็กน้ันกำลังมา
ผีก็ทำให้เขาล้มชักดิ้นใหญ่ แต่พระเยซูสำทับผีร้ายน้ัน และรักษาเด็กให้หาย แล้วส่งคืนให้บิดาเขา 43 คน
ท้ังปวงก็ประหลาดใจนัก เพราะฤทธ์ิเดชอันใหญ่ยิ่งของพระเจ้า

พระเยซูทำนายถึงความตายของพระองค์อีกคร้ังหนึ่ง
แต่เม่ือเขาท้ังหลายยังประหลาดใจอยู่ เพราะเหตุการณ์ท้ังปวงซ่ึงพระเยซูได้ทำน้ัน พระองค์จึง

กล่าวแก่เหล่าสาวกของพระองค์ว่า 44 “จงให้คำเหล่าน้ีเข้าหูของพวกเจ้า เพราะว่าบุตรมนุษย์จะต้องถูก
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มอบไว้ในเง้ือมมือของคนท้ังหลาย” 45 แต่คำเหล่าน้ันสาวกไม่เข้าใจ ความหมายก็ถูกซ่อนไว้จากเขา
เพื่อเขาจะไม่ได้เข้าใจ และเขาไม่กล้าถามพระองค์ถึงคำน้ัน

ผู้ที่เป็นใหญ่ที่สุด
46 แล้วเหล่าสาวกก็เกิดการทุ่มเถียงกันว่า ในพวกเขาใครจะเป็นใหญ่ท่ีสุด 47 ฝ่ายพระเยซูหยั่งรู้

ความคิดในใจของพวกเขา จึงให้เด็กคนหน่ึงยืนอยู่ใกล้พระองค์ 48 แล้วพูดกับพวกเขาว่า “ถ้าผู้ใดจะรับ
เด็กเล็ก ๆ คนน้ีในนามของเรา ผู้น้ันก็ได้รับเรา และผู้ใดได้รับเรา ผู้น้ันก็ได้รับพระองค์ผู้ใช้เรามา เพราะว่า
ในพวกเจ้าท้ังหลาย ผู้ใดเป็นผู้ต่ำต้อยท่ีสุด ผู้น้ันแหละเป็นผู้ใหญ่”

ผู้ที่มิได้ต่อสู้เราก็อยู่ฝ่ายเรา
49 ฝ่ายยอห์นบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ พวกผมเห็นผู้หน่ึงขับผีออกในนามของอาจารย์

และผมได้ห้ามเขาไว้ เพราะเขาไม่ตามพวกเรามา” 50 พระเยซูบอกแก่เขาว่า “อย่าห้ามเขาเลย เพราะว่าผู้
ใดไม่เป็นฝ่ายต่อสู้เรา ก็เป็นฝ่ายเราแล้ว”

ชาวสะมาเรียหมู่บ้านหนึ่งไม่ยอมรับพระเยซู
51 ต่อมา คร้ันจวนเวลาท่ีพระองค์จะถูกรับข้ึนไป พระองค์ทรงมุ่งหน้าไปยังกรุงเยรูซาเล็ม 52 และ

พระองค์ใช้ผู้ส่งข่าวล่วงหน้าไปก่อน เขาก็เข้าไปในหมู่บ้านแห่งหน่ึงของชาวสะมาเรีย เพื่อจะเตรียมไว้ให้
พระองค์ 53 ชาวบ้านน้ันไม่รับรองพระองค์ เพราะดูเหมือนว่าพระองค์กำลังมุ่งหน้าไปยังกรุงเยรูซาเล็ม 54

และเม่ือสาวกของพระองค์ คือยากอบและยอห์นได้เห็นดังน้ัน เขาบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ
อาจารย์พอใจท่ีจะให้ผมขอไฟลงมาจากสวรรค์ เผาผลาญเขาเหมือนอย่างเอลียาห์ได้ทำน้ันหรือ?” 55 แต่
พระองค์เหลียวมาห้ามปรามเขา และกล่าวว่า “เจ้าไม่รู้ว่าเจ้ามีจิตใจทำนองใด 56 เพราะว่าบุตรมนุษย์ไม่ได้
มาเพื่อทำลายชีวิตมนุษย์ แต่มาเพื่อช่วยเขาท้ังหลายให้หลุดพ้น” แล้วพระองค์กับเหล่าสาวกก็เลยไปท่ี
หมู่บ้านอีกแห่งหน่ึง

ผู้ที่จะเป็นสาวกของพระเยซู
57 ต่อมาเม่ือพระองค์กับเหล่าสาวกกำลังเดินทางไป มีคนหน่ึงบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ

อาจารย์จะไปทางไหน พวกผมก็จะตามอาจารย์ไปทางน้ัน” 58 พระเยซูบอกแก่เขาว่า “สุนัขจิ้งจอกยังมี
โพรง และนกในอากาศก็ยังมีรัง แต่บุตรมนุษย์ไม่มีท่ีท่ีจะวางศีรษะ” 59 พระองค์กล่าวแก่อีกคนหน่ึงว่า “
จงตามเรามาเถิด” แต่คนน้ันตอบว่า “อาจารย์ครับ ขอให้ผมไปฝังศพพ่อของผมก่อน” 60 พระเยซูจึงพูดกับ
เขาว่า “ปล่อยให้คนตายฝังคนตายเองเถิด แต่ส่วนเจ้าจงไปประกาศอาณาจักรของพระเจ้า” 61 อีกคนหน่ึง
พูดว่า “อาจารย์ครับ ผมจะตามอาจารย์ไป แต่ขออนุญาตให้ผมไปลาคนท่ีอยู่ในบ้านของผมก่อน” 62 พระ
เยซูพูดกับเขาว่า “ผู้ใดเอามือจับคันไถแล้วหันหน้ากลับเสีย ผู้น้ันก็ไม่สมควรกับอาณาจักรของพระเจ้า”
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ลูกา 10
สาวกเจ็บสิบคนออกไปประกาศ

1 ภายหลังเหตุการณ์เหล่าน้ี พระเยซูได้ต้ังสาวกอีกเจ็ดสิบคนไว้และใช้เขาออกไปทีละสองคน ๆ
ให้ล่วงหน้าพระองค์ไปก่อน ให้เข้าไปทุกเมืองและทุกตำบลท่ีพระองค์จะเดินทางไปน้ัน 2 พระองค์พูดกับ
เขาว่า “การเก็บเก่ียวน้ันเป็นการใหญ่นักหนา แต่คนงานยังน้อยอยู่ เหตุฉะน้ันพวกเจ้าจงอ้อนวอนพระองค์
ผู้เป็นเจ้าของการเก็บเก่ียวน้ัน ให้ส่งคนงานมาในการเก็บเก่ียวของพระองค์ 3 ไปเถอะ ดูเถิด เราใช้พวกเจ้า
ท้ังหลายไปดุจลูกแกะอยู่ท่ามกลางฝูงสุนัขป่า 4 อย่าเอากระเป๋าใส่เงิน หรือย่าม หรือรองเท้าไป และอย่า
คำนับผู้ใดตามทาง 5 ถ้าพวกเจ้าจะเข้าไปในเรือนใด ๆ จงพูดก่อนว่า ‘ให้ความสุขมีแก่เรือนน้ีเถิด’ 6 ถ้าลูก
แห่งสันติภาพอยู่ท่ีน่ัน สันติภาพของพวกเจ้าจะอยู่กับเขา ถ้าหาไม่ สันติภาพของพวกเจ้าจะกลับอยู่กับ
พวกเจ้าอีก 7 จงอาศัยอยู่ในเรือนน้ัน กินและดื่มของซ่ึงเขาจะให้น้ันด้วยว่าผู้ทำงานสมควรจะได้รับค่าจ้าง
ของตน อย่าเท่ียวจากเรือนน้ีไปเรือนโน้น 8 ถ้าพวกเจ้าจะเข้าไปในเมืองใด ๆ และเขารับรองพวกเจ้าไว้
จงกินของท่ีเขาต้ังให้ 9 และจงรักษาคนป่วยในเมืองน้ันให้หาย และแจ้งแก่เขาว่า ‘อาณาจักรของพระเจ้ามา
ใกล้ท่านท้ังหลายแล้ว’ 10 ถ้าพวกเจ้าจะเข้าไปในเมืองใด ๆ และเขาไม่รับรองท่านไว้ จงออกไปท่ีกลางถนน
ของเมืองน้ันกล่าวว่า 11 ‘ถึงแม้ผงคลีดินแห่งเมืองของเจ้าท้ังหลายท่ีติดอยู่กับเรา เราก็จะสะบัดออกเป็นท่ี
แสดงว่า เราไม่เห็นพ้องกับเจ้า แต่เจ้าท้ังหลายจงเข้าใจความน้ีเถิด คืออาณาจักรของพระเจ้ามาใกล้เจ้า
ท้ังหลายแล้ว’ 12 เราบอกพวกเจ้าท้ังหลายว่า โทษของเมืองโสโดมในวันน้ันจะเบากว่าโทษของเมืองน้ัน”

วิบัติแก่เมืองที่ไม่ได้กลับใจใหม่
13 “วิบัติแก่เจ้า เมืองโคราซิน วิบัติแก่เจ้า เมืองเบธไซดา เพราะถ้าการมหัศจรรย์ซ่ึงได้กระทำ

ท่ามกลางเจ้า ได้กระทำในเมืองไทระและเมืองไซดอน คนในเมืองท้ังสองจะได้นุ่งห่มผ้ากระสอบ น่ังบนข้ีเถ้า
กลับใจหันหลังจากความผิดบาปนานมาแล้ว 14 แต่ในการพิพากษาน้ัน โทษของเมืองไทระและเมืองไซ
ดอนจะเบากว่าโทษของเจ้า 15 ฝ่ายเจ้าเมืองคาเปอรนาอุม ซ่ึงได้ถูกยกข้ึนเทียมฟ้า เจ้าจะต้องลงไปถึงนรก
ต่างหาก 16 ผู้ท่ีฟังพวกเจ้าท้ังหลายก็ได้ฟังเรา ผู้ท่ีเกลียดชังพวกเจ้าท้ังหลายก็เกลียดชังเรา ผู้ท่ีเกลียดชัง
เราก็เกลียดชังผู้ท่ีใช้เรามา”

สาวกเจ็ดสิบคนกลับมา
17 ฝ่ายสาวกเจ็ดสิบคนน้ันกลับมาด้วยความดีอกดีใจบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ถึงผีท้ังหลาย

ก็ได้อยู่ใต้บังคับของพวกผมโดยนามของอาจารย์” 18 พระองค์พูดกับเขาท้ังหลายว่า “เราได้เห็นซาตานตก
จากสวรรค์เหมือนฟ้าแลบ 19 ดูเถิด เราได้ให้พวกเจ้ามีอำนาจเหยียบงูร้ายและแมลงป่อง และมีอำนาจ
ใหญ่ยิ่งกว่ากำลังศัตรู ไม่มีสิ่งหน่ึงสิ่งใดจะทำอันตรายแก่พวกเจ้าได้เลย 20 แต่ว่าอย่าดีใจในสิ่งน้ี คือท่ีพวก
ผีอยู่ใต้บังคับของท่าน แต่จงดีใจเพราะชื่อของพวกเจ้าจดไว้ในสวรรค์”
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พระเยซูมีความปีติยินดี
21 ในโมงน้ันเอง พระเยซูมีความเปรมปรีดิ์ในพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ จึงพูดว่า “พ่อครับ พ่อเป็น

เจ้าแห่งฟ้าสวรรค์และแผ่นดินโลก ผมขอบคุณพ่อท่ีพ่อได้ปิดบังสิ่งเหล่าน้ีไว้จากคนมีปัญญา และคนสุขุม
รอบคอบ และได้เปิดเผยสิ่งเหล่าน้ีแก่ทารกน้อย พ่อครับ ท่ีเป็นอย่างน้ันก็เพราะเป็นท่ีพอใจในสายตาของ
พ่อ 22 พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราได้มอบสิ่งสารพัดให้แก่เรา และไม่มีใครรู้ว่าพระโอรสเป็นผู้ใดนอกจาก
พระเจ้าผู้เป็นพ่อ และไม่มีใครรู้ว่าพระเจ้าผู้เป็นพ่อเป็นผู้ใดนอกจากพระโอรส และผู้ท่ีพระโอรสประสงค์
จะสำแดงให้รู้”

23 พระองค์เหลียวหลังไปทางเหล่าสาวกกล่าวเฉพาะแก่พวกเขาว่า “นัยน์ตาท้ังหลายท่ีได้เห็น
การณ์ ซ่ึงพวกเจ้าได้เห็นก็เป็นสุข 24 เพราะเราบอกพวกเจ้าท้ังหลายว่า ศาสดาพยากรณ์หลายคน
และกษัตริย์หลายองค์ ปรารถนาจะเห็นซ่ึงพวกเจ้าท้ังหลายเห็นอยู่น้ี แต่เขาไม่เคยได้เห็น และอยากจะ
ได้ยินซ่ึงพวกเจ้าท้ังหลายได้ยิน แต่เขาไม่เคยได้ยิน”

ชาวสะมาเรียใจดี
25 ดูเถิด มีคัมภีราจารย์ฝ่ายธรรมบัญญัติคนหน่ึงยืนข้ึนทดสอบพระองค์ถามว่า “อาจารย์ครับ

ผมจะต้องทำประการใดเพื่อจะได้ชีวิตเข้าสู่นิพพานเป็นมรดก” 26 พระองค์ตอบเขาว่า “ในธรรมบัญญัติมี
คำเขียนว่าอย่างไร ท่านได้อ่านเข้าใจอย่างไร?” 27 เขาตอบว่า “จงมีพรหมวิหารสี่ อันได้แก่
เมตตา กรุณา มุทิตา อุเบกขาต่อพระเจ้าผู้เป็นนายของเจ้าด้วยสุดจิตสุดใจของเจ้า ด้วยสุดกำลังและสิ้นสุด
ความคิดของเจ้า และจงมีพรหมวิหารสี่ต่อเพื่อนบ้านเหมือนมีต่อตนเอง” 28 พระองค์จึงกล่าวแก่เขาว่า “
ท่านตอบถูกแล้ว จงกระทำอย่างน้ันแล้วท่านจะได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน” 29 แต่คนน้ันปรารถนาจะแก้ตัวจึง
ถามพระเยซูว่า “แล้วใครเป็นเพื่อนบ้านของผมครับ”

30 พระเยซูตอบเขาว่า “มีชายคนหน่ึงลงไปจากกรุงเยรูซาเล็มจะไปยังเมืองเยรีโค และเขาถูกพวก
โจรปล้น โจรน้ันได้แย่งชิงเสื้อผ้าของเขาและทุบตี แล้วก็ละท้ิงเขาไว้เกือบจะตายแล้ว 31 เผอิญปุโรหิตคน
หน่ึงเดินลงไปทางน้ัน เม่ือเห็นคนน้ันก็เดินเลยไปอีกฟากหน่ึง 32 คนหน่ึงในพวกเลวีก็ทำเหมือนกัน เม่ือมา
ถึงท่ีน่ันและเห็นแล้วก็เลยไปอีกฟากหน่ึง 33 แต่ชาวสะมาเรียคนหน่ึงเม่ือเดินมาถึงคนน้ัน คร้ันเห็นแล้วก็มี
ใจเมตตา 34 เข้าไปหาเขาเอาผ้าพันบาดแผลให้ พลางเอาน้ำมันกับเหล้าองุ่นเทใส่บาดแผลน้ัน แล้วให้เขา
ข้ึนข่ีสัตว์ของตนเองพามาถึงโรงแรมแห่งหน่ึง และรักษาพยาบาลเขาไว้ 35 วันรุ่งข้ึนเม่ือจะไป เขาก็เอาเงิน
สองเดนาริอันมอบให้เจ้าของโรงแรม บอกเขาว่า ‘จงรักษาเขาไว้เถิด และเงินท่ีจะเสียเกินน้ี เม่ือกลับมาฉัน
จะใช้ให้’ 36 ในสามคนน้ัน เจ้าคิดเห็นว่า คนไหนปรากฏว่าเป็นเพื่อนบ้านของคนท่ีถูกพวกโจรปล้น” 37

เขาตอบว่า “คือคนน้ันแหละท่ีได้แสดงความเมตตาแก่เขา” พระเยซูจึงพูดกับเขาว่า “เจ้าจงไปทำเหมือน
อย่างน้ันเถิด”
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พระเยซูเย่ียมมารีย์และมารธา
38 และต่อมาเม่ือพระองค์กับเหล่าสาวกกำลังเดินทางไป พระองค์จึงเข้าไปในหมู่บ้านแห่งหน่ึง

มีผู้หญิงคนหน่ึงชื่อมารธาต้อนรับพระองค์ไว้ในเรือนของเธอ 39 มารธามีน้องสาวชื่อมารีย์ มารีย์ก็น่ังอยู่
แทบเท้าพระเยซูฟังถ้อยคำของพระองค์ด้วย 40 แต่มารธายุ่งในการรับใช้มาก จึงมาบอกพระองค์ว่า “
อาจารย์ขา อาจารย์ไม่สนใจหรือ? ซ่ึงน้องสาวของหนูปล่อยให้หนูทำการรับใช้เพียงคนเดียว ขอให้อาจารย์
สั่งเขาให้มาช่วยหนูด้วย” 41 แต่พระเยซูตอบเธอว่า “มารธา มารธา เอ๋ย เธอวิตกกังวลและร้อนใจด้วยสิ่ง
เหล่าน้ีเกินไป 42 สิ่งซ่ึงต้องการน้ันมีแต่สิ่งเดียว มารีย์ได้เลือกเอาส่วนดีน้ัน ใครจะชิงเอาไปจากเธอไม่ได้”

ลูกา 11
พระเยซูสอนเร่ืองการอธิษฐาน

1 ต่อมาเม่ือพระเยซูอธิษฐานสวดอ้อนวอนอยู่ในท่ีแห่งหน่ึง พอจบแล้วสาวกของพระองค์คนหน่ึง
พูดกับพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ขอสอนพวกผมให้อธิษฐานสวดอ้อนวอน เหมือนยอห์นได้สอนพวกศิษย์
ของท่านด้วยครับ” 2 พระองค์จึงพูดกับเขาว่า “เม่ือพวกเจ้าอธิษฐานสวดอ้อนวอน จงว่า ‘ข้าแต่พระเจ้าผู้
เป็นพ่อของข้าฯท้ังหลาย ผู้อยู่ในสวรรค์ ขอให้พระนามของพระองค์เป็นท่ีเคารพสักการะ ขอให้อาณาจักร
ของพระองค์มาต้ังอยู่ จิตใจของพระองค์สำเร็จในสวรรค์อย่างไร ก็ให้สำเร็จบนแผ่นดินโลกเหมือนกันอย่าง
น้ัน 3 ขอให้ประทานอาหารประจำวันแก่ข้าฯท้ังหลายทุก ๆ วัน 4 ขอโปรดยกบาปผิดของข้าฯท้ังหลาย
ด้วยว่าข้าฯยกความผิดของทุกคนท่ีทำผิดต่อข้าฯน้ัน ขออย่านำข้าฯเข้าไปในการทดลอง แต่ขอให้พ้นจาก
ความชั่วร้าย’”

ตัวอย่างในการอธิษฐานขอ
5 พระองค์กล่าวแก่เขาว่า “ผู้ใดในพวกท่านมีเพื่อนฝูงคนหน่ึง และจะไปหาเพื่อนฝูงน้ันในเวลา

เท่ียงคืนพูดกับเขาว่า ‘เพื่อนเอ๋ย ขอให้ฉันยืมขนมปังสามก้อนเถิด 6 เพราะเพื่อนของฉันคนหน่ึงเพิ่งเดินทาง
มาหาฉัน และฉันไม่มีอะไรจะให้เขารับประทาน’ 7 ฝ่ายเพื่อนฝูงท่ีอยู่ข้างในจะตอบว่า ‘อย่ารบกวนฉันเลย
ประตูก็ปิดเสียแล้ว ท้ังพวกลูกก็นอนร่วมเตียงกับฉันแล้ว ฉันจะลุกข้ึนหยิบให้เธอไม่ได้’ 8 เราบอกพวกเจ้า
ท้ังหลายว่า แม้เขาจะไม่ลุกข้ึนหยิบให้คนน้ันเพราะเป็นเพื่อนฝูงกัน แต่ว่าเพราะวิงวอนมากเข้า เขาจึงจะลุก
ข้ึนหยิบให้ตามท่ีเขาต้องการ 9 เราบอกพวกเจ้าท้ังหลายว่า จงขอแล้วจะได้ จงหาแล้วจะพบ จงเคาะแล้วจะ
เปิดให้แก่ท่าน 10 เพราะว่าทุกคนท่ีขอก็จะได้ ทุกคนท่ีแสวงหาก็จะพบ และทุกคนท่ีเคาะก็จะเปิดให้เขา 11

มีผู้ใดในพวกเจ้าท่ีเป็นพ่อ ถ้าลูกขอขนมปังจะเอาก้อนหินให้เขาหรือ? หรือถ้าขอปลาจะเอางูให้เขาแทน
ปลาหรือ? 12 หรือถ้าเขาขอไข่จะเอาแมลงป่องให้เขาหรือ? 13 เพราะฉะน้ัน ถ้าพวกเจ้าท้ังหลายเองผู้เป็น
คนชั่ว ยังรู้จักให้ของดีแก่ลูกของตน ยิ่งกว่าน้ันสักเท่าใด พระเจ้าผู้เป็นพ่อของพวกเจ้าผู้สถิตในสวรรค์
จะประทานพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิแก่ผู้ท่ีขอต่อพระองค์”

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 28



พระเยซูและเบเอลเซบูล
14 พระองค์กำลังขับผีใบ้ และต่อมาเม่ือผีออกแล้ว คนใบ้จึงพูดได้ และประชาชนก็ประหลาดใจ 

15 แต่บางคนในพวกเขาพูดว่า “คนน้ีขับผีออกได้โดยใช้อำนาจของเบเอลเซบูลนายผีน้ัน” 16 คนอื่น
ๆ ทดลองพระองค์ โดยขอจากพระองค์ให้เห็นหมายสำคัญจากสวรรค์ 17 แต่พระองค์ทราบความคิดของเขา
จึงพูดกับเขาว่า “ราชอาณาจักรใด ๆ ซ่ึงแตกแยกกันเองก็จะรกร้างไป ครัวเรือนใด ๆ ซ่ึงแตกแยกกับครัว
เรือนก็จะล่มสลาย 18 และถ้าซาตานแก่งแย่งกันระหว่างมันเอง อาณาจักรของมันจะต้ังอยู่อย่างไรได้
เพราะท่านท้ังหลายว่าเราขับผีออกโดยเบเอลเซบูล 19 ถ้าเราขับผีออกโดยเบเอลเซบูลน้ัน พวกพ้องของ
ท่านท้ังหลายขับมันออกโดยอำนาจของใครเล่า เหตุฉะน้ันพวกพ้องของท่านเองจะเป็นผู้ตัดสินกล่าวโทษ
พวกท่าน 20 แต่ถ้าเราขับผีออกด้วยมือของพระเจ้า อาณาจักรของพระเจ้าก็มาถึงท่านแล้ว 21 เม่ือผู้มีกำลัง
มากคนหน่ึงถืออาวุธเฝ้าบ้านของตนอยู่ สิ่งของของเขาก็ปลอดภัย 22 แต่เม่ือคนมีกำลังมากกว่าเขามาต่อสู้
ชนะเขา คนน้ันก็ชิงเอาเคร่ืองอาวุธท่ีเขาได้วางใจน้ันไปเสีย แล้วแบ่งปันของท่ีเขาได้ริบเอาไปน้ัน 23 ผู้ท่ีไม่
อยู่ฝ่ายเราก็เป็นปฏิปักษ์ต่อเรา และผู้ท่ีไม่รวบรวมไว้กับเราก็เป็นผู้กระทำให้กระจัดกระจายไป”

ผีร้ายกลับเข้าไปสิงคนอีก
24 “เม่ือผีโสโครกออกมาจากผู้ใดแล้ว มันก็ท่องเท่ียวไปในท่ีกันดารเพื่อแสวงหาท่ีหยุดพัก

และเม่ือไม่พบมันจึงกล่าวว่า ‘ข้าจะกลับไปยังเรือนของข้าท่ีได้ออกมาน้ัน’ 25 และเม่ือมาถึงก็เห็นเรือนน้ัน
กวาดและตกแต่งไว้แล้ว 26 มันจึงไปรับเอาผีอื่นอีกเจ็ดผีร้ายกว่ามันเอง แล้วก็เข้าไปอาศัยอยู่ท่ีน่ัน และใน
ท่ีสุดคนน้ันก็เลวร้ายกว่าตอนแรก”

ผู้ที่เป็นสุขแท้
27 ต่อมาเม่ือพระองค์ยังกล่าวคำเหล่าน้ัน มีผู้หญิงคนหน่ึงในหมู่ประชาชนร้องขอพระองค์ว่า “

ครรภ์ซ่ึงปฏิสนธิอาจารย์ และหัวนมท่ีอาจารย์ดูดน้ันก็เป็นสุข” 28 แต่พระองค์กล่าวว่า “ไม่ใช่เช่นน้ัน แต่คน
ท้ังหลายท่ีได้ยินพระคำของพระเจ้า และได้ถือรักษาพระคำน้ันไว้ ก็เป็นสุข”

คนในยุคชั่วแสวงหาหมายสำคัญ
29 เม่ือคนท้ังปวงประชุมมากข้ึน พระองค์ต้ังต้นกล่าวว่า “คนยุคน้ีเป็นคนชั่ว มีแต่แสวงหาหมาย

สำคัญ และพระเจ้าจะไม่โปรดให้หมายสำคัญแก่เขา เว้นไว้แต่หมายสำคัญของโยนาห์ศาสดาพยากรณ์
เท่าน้ัน 30 ด้วยว่าโยนาห์ได้เป็นหมายสำคัญแก่ชาวนีนะเวห์ฉันใด บุตรมนุษย์จะเป็นหมายสำคัญแก่คนยุค
น้ีฉันน้ัน 31 พระราชินีฝ่ายทิศใต้จะลุกข้ึนในวันพิพากษาพร้อมกับคนยุคน้ี และจะกล่าวโทษคนในยุคน้ี
ด้วยว่าพระนางน้ันได้มาจากท่ีสุดปลายแผ่นดินโลกเพื่อจะฟังสติปัญญาของซาโลมอน และดูเถิด ซ่ึงใหญ่
กว่าซาโลมอนก็มีอยู่ท่ีน่ี 32 ชนชาวนีนะเวห์จะลุกข้ึนในวันพิพากษาพร้อมกับคนยุคน้ี และจะกล่าวโทษคน
ในยุคน้ี ด้วยว่าชาวนีนะเวห์ได้กลับใจหันหลังให้กับความผิดบาป เพราะคำประกาศของโยนาห์ และดูเถิด
ซ่ึงใหญ่กว่าโยนาห์มีอยู่ท่ีน่ี
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ความสว่างของร่างกาย
33 ไม่มีผู้ใดเม่ือจุดตะเกียงแล้วจะต้ังไว้ในท่ีกำบัง หรือเอาถังครอบไว้ แต่ต้ังไว้บนเชิงตะเกียง

เพื่อคนท้ังหลายท่ีเข้ามาจะเห็นแสงสว่างได้ 34 ตาเป็นประทีปของร่างกาย เหตุฉะน้ันเม่ือตาของพวกเจ้าดี
ท้ังตัวก็เต็มไปด้วยความสว่าง แต่เม่ือตาของพวกเจ้าชั่ว ท้ังตัวของท่านก็เต็มไปด้วยความมืด 35 เหตุฉะน้ัน
จงระวังให้ดีไม่ให้ความสว่างซ่ึงอยู่ในพวกเจ้าเป็นความมืดน่ันเอง 36 เหตุฉะน้ัน ถ้ากายท้ังสิ้นของพวกเจ้า
เต็มด้วยความสว่าง ไม่มีท่ีมืดเลย ก็จะสว่างตลอด เหมือนอย่างแสงสว่างของตะเกียงท่ีส่องมาให้พวกเจ้า”

พระเยซูกล่าวโทษพวกฟาริสีและคัมภีราจารย์
37 เม่ือพระองค์ยังพูดอยู่ คนหน่ึงในพวกฟาริสีอ้อนวอนพระองค์ให้ไปรับประทานอาหารกับเขา

พระองค์จึงเข้าไปและน่ังลง 38 ฝ่ายคนฟาริสีเม่ือเห็นพระองค์ไม่ได้ล้างก่อนรับประทานอาหาร ก็ประหลาด
ใจ 39 องค์พระผู้เป็นเจ้าพูดกับเขาว่า “เจ้าพวกฟาริสีย่อมชำระถ้วยชามภายนอก แต่ภายในของเจ้าเต็มไป
ด้วยความโลภ และความชั่วร้าย 40 คนโฉดเขลา ผู้ท่ีได้สร้างภายนอกก็ได้สร้างภายในด้วยไม่ใช่หรือ? 41

แต่จงให้ทานตามซ่ึงเจ้ามีอยู่ภายใน และดูเถิด สิ่งสารพัดก็บริสุทธ์ิแก่เจ้าท้ังหลาย”

พวกฟาริสีถวายสิบเปอร์เซ็นต์ในสิ่งเล็กน้อย
42 “แต่วิบัติแก่เจ้า พวกฟาริสี ด้วยว่าพวกเจ้าถวายสิบเปอร์เซ็นต์ของสะระแหน่ และขม้ินและผัก

ทุกอย่าง และได้ละเว้นการพิพากษาและความรักของพระเจ้าเสีย สิ่งเหล่าน้ันพวกเจ้าควรได้ทำอยู่แล้ว
แต่สิ่งอื่นน้ันก็ไม่ควรละเว้นด้วย 43 วิบัติแก่เจ้า พวกฟาริสี ด้วยว่าพวกเจ้าชอบท่ีน่ังอันมีเกียรติในวัดหรือ
สุเหร่า และชอบให้เขาคำนับท่ีกลางตลาด 44 วิบัติแก่เจ้า พวกคัมภีราจารย์และพวกฟาริสี คนหน้าซ่ือใจคด
ด้วยว่าเจ้าท้ังหลายเป็นเหมือนท่ีฝังศพซ่ึงมิได้ปรากฏ และคนท่ีเดินเหยียบท่ีน่ันก็ไม่รู้ว่ามีอะไร”

พวกคัมภีราจารย์ชอบเอาของหนักวางบนบ่าคนอื่น
45 พวกคัมภีราจารย์ฝ่ายธรรมบัญญัติคนหน่ึงพูดพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ซ่ึงอาจารย์ว่าอย่าง

น้ัน อาจารย์ก็ติเตียนพวกเราด้วย” 46 พระองค์ตรัสว่า “วิบัติแก่เจ้า พวกคัมภีราจารย์ฝ่ายธรรมบัญญัติด้วย
เพราะพวกเจ้าเอาของหนักท่ีแบกยากนักวางบนมนุษย์ แต่ส่วนพวกเจ้าเองก็ไม่จับต้องของหนักน้ันเลยแม้
แต่น้ิวเดียว 47 วิบัติแก่เจ้าท้ังหลาย เพราะเจ้าก่ออุโมงค์ฝังศพของพวกศาสดาพยากรณ์ และบรรพบุรุษของ
เจ้าเองก็ได้ฆ่าศาสดาพยากรณ์น้ัน 48 ดังน้ันพวกเจ้าจึงเป็นพยานว่าเจ้าเห็นชอบในการของบรรพบุรุษของ
เจ้า ด้วยว่าเขาได้ฆ่าพวกศาสดาพยากรณ์น้ัน แล้วพวกเจ้าก็ก่ออุโมงค์ฝังศพให้”

พวกคัมภีราจารย์ขัดขวางไม่ให้คนอื่นเข้าสวรรค์
49 “เหตุฉะน้ัน พระปัญญาของพระเจ้าก็พูดด้วยว่า ‘เราจะใช้พวกศาสดาพยากรณ์และอัครทูตไป

หาเขา และเขาจะฆ่าเสียบ้าง และข่มเหงบ้าง’ 50 เพื่อคนยุคน้ีแหละจะต้องรับผิดชอบในเร่ืองโลหิตของ
บรรดาศาสดาพยากรณ์ ซ่ึงต้องไหลออกต้ังแต่แรกสร้างโลก 51 คือต้ังแต่โลหิตของอาแบล จนถึงโลหิตของ
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เศคาริยาห์ท่ีถูกฆ่าตายระหว่างแท่นบูชากับพระวิหาร เราบอกความจริงแก่ท่านท้ังหลายว่า คนยุคน้ีจะต้อง
รับผิดชอบในโลหิตน้ัน 52 วิบัติแก่เจ้า พวกคัมภีราจารย์ฝ่ายธรรมบัญญัติ ด้วยว่าเจ้าได้เอาลูกกุญแจแห่ง
ความรู้ไปเสีย คือพวกเจ้าเองก็ไม่เข้าไป และคนท่ีกำลังเข้าไปน้ันเจ้าก็ได้ขัดขวางไว้” 53 เม่ือพระองค์ยัง
ตรัสคำเหล่าน้ันแก่เขา พวกคัมภีราจารย์และพวกฟาริสีก็ต้ังต้นยั่วเย้าพระองค์อย่างรุนแรง หมายให้พูดต่อ
ไปหลายประการ 54 คอยหวังจับผิดในคำพูดของพระองค์ เพื่อเขาจะฟ้องพระองค์ได้

ลูกา 12
คำเตือนให้ระวังเชื้อของพวกฟาริสี

1 ในระหว่างน้ันคนเป็นอันมากนับไม่ถ้วนชุมนุมเบียดเสียดกันอยู่ พระองค์ต้ังต้นพูดกับเหล่า
สาวกของพระองค์ก่อนว่า “พวกเจ้าท้ังหลายจงระวังเชื้อของพวกฟาริสี ซ่ึงเป็นความหน้าซ่ือใจคด 2 เพราะ
ว่าไม่มีสิ่งใดปิดบังไว้ท่ีจะไม่ต้องเปิดเผย หรือการลับท่ีจะไม่เผยให้ประจักษ์ 3 เหตุฉะน้ัน สิ่งสารพัดซ่ึงพวก
เจ้าได้กล่าวในท่ีมืดจะได้ยินในท่ีสว่าง และซ่ึงได้กระซิบในหูท่ีห้องส่วนตัวจะต้องประกาศบนดาดฟ้าหลังคา
บ้าน”

พระเจ้าคือผู้ที่เราควรเกรงกลัว
4 “เพื่อน ๆ ของเราเอ๋ย เราบอกพวกเจ้าท้ังหลายว่า อย่ากลัวผู้ท่ีฆ่าได้แต่กาย และภายหลังไม่มี

อะไรท่ีจะทำได้อีก 5 แต่เราจะเตือนให้พวกเจ้ารู้ว่าควรจะกลัวผู้ใด จงกลัวพระองค์ผู้ฆ่าแล้วก็ยังมีฤทธ์ิ
อำนาจท่ีจะท้ิงลงในนรกได้ แท้จริงเราบอกพวกเจ้าว่า จงกลัวพระองค์น้ันแหละ 6 นกกระจอกห้าตัวเขาขาย
สองบาทมิใช่หรือ? และนกน้ันแม้สักตัวเดียว พระเจ้าไม่ได้ลืมเลย 7 ถึงเส้นผมของพวกเจ้าท้ังหลายก็นับไว้
แล้วทุกเส้น เหตุฉะน้ัน อย่ากลัวเลย พวกเจ้าท้ังหลายก็ประเสริฐกว่านกกระจอกหลายตัว”

ผลที่ได้จากการับพระเยซูต่อหน้ามนุษย์
8 “และเราบอกพวกเจ้าท้ังหลายด้วยว่า ผู้ใดท่ีจะรับเราต่อหน้ามนุษย์ บุตรมนุษย์ก็จะรับผู้น้ันต่อ

หน้าเหล่าทูตสวรรค์ของพระเจ้าด้วย 9 แต่ผู้ท่ีปฏิเสธเราต่อหน้ามนุษย์ เราจะปฏิเสธผู้น้ันต่อหน้าเหล่าทูต
สวรรค์ของพระเจ้า 10 ผู้ใดจะกล่าวร้ายต่อบุตรมนุษย์ พระองค์จะยกโทษให้ผู้น้ันได้ แต่ถ้าผู้ใดจะกล่าว
หม่ินประมาทต่อพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ จะยกโทษให้ผู้น้ันไม่ได้ 11 เม่ือเขาพาพวกเจ้าเข้าในวัดหรือสุเหร่า
หรือต่อหน้าเจ้าเมือง และผู้ท่ีมีอำนาจ อย่าวิตกกังวลว่าจะตอบอย่างไรหรืออะไร หรือจะกล่าวอะไร? 12

เพราะว่าพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิจะสอนพวกเจ้าในเวลาโมงน้ันเองว่า พวกเจ้าควรจะพูดอะไรบ้าง”

คำอุปมาเร่ืองคนที่ไว้ในในทรัพย์สินเงินทอง
13 และมีผู้หน่ึงในหมู่คนทูลพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ขอสั่งพี่ชายของผมให้แบ่งมรดกให้แก่ผม” 

14 แต่พระองค์ตอบเขาว่า “พ่อหนุ่มเอ๋ย ใครได้ต้ังเราให้เป็นตุลาการ หรือเป็นผู้แบ่งมรดกให้เจ้า” 15 แล้ว
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พระองค์จึงกล่าวแก่เขาท้ังหลายว่า “จงระวังและเว้นเสียจากความโลภ เพราะว่าชีวิตของบุคคลใด ๆ ไม่ได้
อยู่ในของบริบูรณ์ซ่ึงเขามีอยู่น้ัน” 16 และพระองค์จึงพูดคำอุปมาเร่ืองหน่ึงให้เขาฟังว่า “ไร่นาของเศรษฐีคน
หน่ึงเกิดผลบริบูรณ์มาก 17 เศรษฐีคนน้ันจึงคิดในใจว่า ‘เราจะทำอย่างไรดี เพราะว่าเราไม่มีท่ีท่ีจะเก็บ
ผลิตผลของเรา’ 18 เขาจึงคิดว่า ‘เราจะทำอย่างน้ี คือจะร้ือยุ้งฉางของเราเสีย และจะสร้างใหม่ให้โตข้ึน
แล้วเราจะรวบรวมข้าว และสมบัติท้ังหมดของเราไว้ท่ีน่ัน 19 แล้วเราจะว่าแก่จิตใจของเราว่า “จิตใจเอ๋ย
เจ้ามีทรัพย์สมบัติมากเก็บไว้พอหลายปี จงอยู่สบาย กิน ดื่ม และร่ืนเริงเถิด”’ 20 แต่พระเจ้าบอกแก่เขาว่า ‘
เจ้าคนโง่ ในคืนวันน้ีชีวิตของเจ้าจะออกไปจากเจ้า แล้วของซ่ึงเจ้าได้รวบรวมไว้น้ันจะเป็นของใครเล่า’ 21

คนท่ีสะสมทรัพย์สมบัติไว้สำหรับตัวเอง และไม่ได้ม่ังมีจำเพาะพระเจ้าก็เป็นเช่นน้ันแหละ”

คำสอนเกี่ยวกับการไว้วางใจในพระเจ้า
22 และพระองค์พูดกับเหล่าสาวกของพระองค์ว่า “เหตุฉะน้ันเราบอกพวกเจ้าท้ังหลายว่า

อย่าวิตกกังวลถึงชีวิตของตนว่าจะเอาอะไรกิน และอย่าวิตกกังวลถึงร่างกายของตนว่าจะเอาอะไรนุ่งห่ม 23

เพราะว่าชีวิตสำคัญยิ่งกว่าอาหาร และร่างกายสำคัญยิ่งกว่าเคร่ืองนุ่งห่ม 24 จงพิจารณาดูอีกา มันไม่ได้
หว่าน ไม่ได้เก็บเก่ียว และไม่ได้มียุ้งฉาง แต่พระเจ้ายังเลี้ยงมันไว้ พวกเจ้าท้ังหลายก็ประเสริฐกว่านกมากที
เดียว 25 มีใครในพวกท่าน โดยความวิตกกังวล อาจต่อความสูงให้ยาวออกไปอีกศอกหน่ึงได้หรือ? 26

เหตุฉะน้ัน ถ้าสิ่งเล็กน้อยท่ีสุดยังทำไม่ได้ ท่านยังจะวิตกกังวลถึงสิ่งอื่นทำไมอีกเล่า 27 จงพิจารณาดอกไม้
ว่ามันงอกเจริญข้ึนอย่างไร? มันไม่ทำงาน มันไม่ป่ันด้าย แต่เราบอกท่านท้ังหลายว่า ซาโลมอนเม่ือบริบูรณ์
ด้วยสง่าราศี ก็ไม่ได้ทรงเคร่ืองงามเท่าดอกไม้น้ีดอกหน่ึง 28 แม้ว่าพระเจ้าได้ตกแต่งหญ้าท่ีทุ่งนาอย่างน้ัน
ซ่ึงเป็นอยู่วันน้ีและรุ่งข้ึนต้องท้ิงในเตาไฟ โอ ผู้ท่ีมีความเชื่อน้อย พระองค์จะตกแต่งพวกเจ้ามากยิ่งกว่าน้ัน
สักเท่าใด 29 พวกเจ้าท้ังหลายอย่าเสาะหาว่าจะกินอะไรดีหรือจะดื่มอะไร และอย่ามีใจสงสัยเลย 30 เพราะ
ว่าคนทุกประเทศท่ัวโลกเสาะหาสิ่งของท้ังปวงน้ี แต่ว่าพระเจ้าผู้เป็นพ่อของท่านท้ังหลายรู้อยู่แล้วว่าพวก
เจ้าต้องการสิ่งเหล่าน้ี 31 แต่พวกเจ้าท้ังหลายจงแสวงหาอาณาจักรของพระเจ้า แล้วพระองค์จะเพิ่มเติมสิ่ง
ท้ังปวงเหล่าน้ีให้แก่ท่าน

วิธีการสะสมสมบัติให้ย่ังยืนตลอดไป
32 ฝูงแกะน้อยเอ๋ย อย่ากลัวเลย เพราะว่าพระเจ้าผู้เป็นพ่อของพวกเจ้าชอบใจท่ีจะมอบ

อาณาจักรน้ันให้แก่พวกเจ้า 33 จงขายของท่ีพวกเจ้ามีอยู่และทำทาน จงกระทำถุงใส่เงินสำหรับตนซ่ึงไม่รู้
เก่า คือให้มีทรัพย์สมบัติไว้ในสวรรค์ซ่ึงไม่เสื่อมสูญไป ท่ีขโมยไม่ได้เข้ามาใกล้ และท่ีตัวมอดไม่ได้ทำลาย
เสีย 34 เพราะว่าทรัพย์สมบัติของพวกเจ้าอยู่ท่ีไหน ใจของพวกเจ้าก็อยู่ท่ีน่ันด้วย

คุณลักษณะของคนใช้ที่ดี
35 พวกเจ้าท้ังหลายจงคาดเอวของตนเองไว้ และให้ตะเกียงของท่านจุดอยู่ 36 พวกเจ้าเองจง

เหมือนคนท่ีคอยรับนายของตน เม่ือนายจะกลับมาจากงานสมรส เพื่อเม่ือนายมาเคาะประตูแล้ว เขาจะเปิด
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ให้นายทันทีได้ 37 ผู้รับใช้ซ่ึงนายมาพบกำลังคอยเฝ้าอยู่ก็เป็นสุข เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า
นายน้ันจะคาดเอวไว้และให้ผู้รับใช้เหล่าน้ันเอนกายลง และนายน้ันจะมารับใช้เขา 38 ถ้านายมาเวลาสอง
ยามหรือสามยาม และพบผู้รับใช้อยู่อย่างน้ัน ผู้รับใช้เหล่าน้ันก็จะเป็นสุข 39 ให้เข้าใจอย่างน้ีเถอะว่า
ถ้าเจ้าของบ้านล่วงรู้ได้ว่าขโมยจะมาเวลาไหน เขาจะต่ืนอยู่และระวังไม่ให้ทะลวงเรือนของเขาได้ 40 เหตุ
ฉะน้ัน พวกเจ้าท้ังหลายจงเตรียมตัวไว้ให้พร้อมด้วย เพราะบุตรมนุษย์จะมาในโมงท่ีพวกเจ้าไม่คิดไม่ฝัน”

ผลที่เกิดข้ึนกับคนรับใช้สัตย์ซ่ือและไม่สัตย์ซ่ือ
41 ฝ่ายเปโตรบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ อาจารย์ได้พูดคำอุปมาน้ันแก่พวกผมหรือ?

หรือกล่าวแก่คนท้ังปวง” 42 องค์พระผู้เป็นเจ้าพูดว่า “ใครเป็นหัวหน้าคนใช้ในบ้านท่ีสัตย์ซ่ือและฉลาด
ท่ีนายได้ต้ังไว้เหนือพวกคนใช้สำหรับแจกอาหารตามเวลา 43 เม่ือนายมาพบเขากระทำอยู่อย่างน้ัน
ผู้รับใช้ผู้น้ันก็จะเป็นสุข 44 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า นายจะต้ังเขาไว้ให้ดูแลบรรดาข้าวของ
ท้ังสิ้นของท่าน 45 แต่ถ้าผู้รับใช้น้ันจะคิดในใจว่า ‘นายของข้าคงจะมาช้า’ แล้วจะต้ังต้นโบยตีผู้รับใช้ชาย
หญิงและกินดื่มเมาไป 46 นายของผู้รับใช้ผู้น้ันจะมาในวันท่ีเขาไม่คิด ในเวลาท่ีเขาไม่รู้ และจะทำโทษเขา
ถึงสาหัส ท้ังจะขับไล่เขาให้ไปอยู่กับคนท่ีไม่เชื่อ 47 ผู้รับใช้น้ันท่ีได้รู้น้ำใจของนาย และไม่ได้เตรียมตัวไว้
ไม่ได้กระทำตามใจของนาย จะต้องถูกเฆี่ยนมาก 48 แต่ผู้ท่ีไม่ได้รู้ แล้วได้กระทำสิ่งซ่ึงสมจะถูกเฆี่ยน ก็จะ
ถูกเฆี่ยนน้อย ผู้ใดได้รับมาก จะต้องเรียกเอาจากผู้น้ันมาก และผู้ใดได้รับฝากไว้มาก ก็จะต้องทวงเอาจากผู้
น้ันมาก”

พระเยซูมาเพ่ือให้มีการแตกแยก
49 “เรามาเพื่อจะท้ิงไฟลงบนแผ่นดินโลก ถ้าหากไฟน้ันได้ติดข้ึนแล้ว และเราจะอยากได้อะไร

เล่า 50 เราจะต้องทำพิธีมุดน้ำอย่างหน่ึง เราเป็นทุกข์มากจนกว่าจะสำเร็จ 51 พวกเจ้าท้ังหลายคิดว่า เรามา
เพื่อจะให้เกิดสันติภาพในโลกหรือ? เราบอกพวกเจ้าว่า ไม่ใช่ แต่จะให้แตกแยกกันต่างหาก 52 ด้วยว่า
ต้ังแต่น้ีไปห้าคนในเรือนหน่ึงก็จะแตกแยกกัน คือสามต่อสองและสองต่อสาม 53 พ่อจะแตกแยกจาก
ลูกชาย และลูกชายจะแตกแยกจากพ่อ แม่จากลูกสาว และลูกสาวจากแม่ แม่สามีจากลูกสะใภ้
และลูกสะใภ้จากแม่สามี”

ความฉลาดและความโง่ของประชาชน
54 และพระองค์พูดกับประชาชนอีกว่า “เม่ือท่านท้ังหลายเห็นเมฆเกิดข้ึนในทิศตะวันตก ท่านก็

กล่าวทันทีว่า ฝนจะตก และก็เป็นอย่างน้ันจริง 55 เม่ือท่านเห็นลมพัดมาแต่ทิศใต้ ท่านก็ว่า จะร้อนจัด
และก็เป็นจริง 56 เจ้าคนหน้าซ่ือใจคด เจ้าท้ังหลายรู้จักวิจัยความเป็นไปของแผ่นดินและท้องฟ้า แต่เหตุ
ไฉนพวกเจ้าวิจัยความเป็นไปของยุคน้ีไม่ได้”
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วิธีการที่จะไม่ต้องถูกฟ้องศาล และถูกจำคุก
57 “เหตุไฉนเจ้าท้ังหลายไม่ตัดสินเอาเองว่าสิ่งใดเป็นสิ่งท่ีถูก 58 เพราะเม่ือเจ้ากับโจทก์พากันไป

หาผู้พิพากษา จงอุตส่าห์หาช่องท่ีจะปรองดองกับเขาเม่ือยังอยู่กลางทาง เกลือกว่าเขาจะฉุดลากเจ้าเข้าไปถึง
ผู้พิพากษา และผู้พิพากษาจะมอบเจ้าไว้กับผู้คุม และผู้คุมจะขังเจ้าไว้ในเรือนจำ 59 เราบอกเจ้าว่า เจ้าจะ
ออกจากท่ีน่ันไม่ได้จนกว่าจะได้ใช้หน้ีครบทุกสตางค์”

ลูกา 13
จงกลับใจใหม่มิฉะนั้นจะพินาศ

1 ขณะน้ัน มีบางคนอยู่ท่ีน่ันเล่าเร่ืองชาวกาลิลี ซ่ึงปีลาตเอาเลือดของเขาระคนกับเคร่ืองบูชาให้
พระองค์ฟัง 2 พระเยซูจึงตอบเขาว่า “ท่านท้ังหลายคิดว่าชาวกาลิลีเหล่าน้ันเป็นคนบาปยิ่งกว่าชาวกาลิลีอื่น
ๆ ท้ังปวง เพราะว่าเขาได้ทุกข์ทรมานอย่างน้ันหรือ? 3 เราบอกท่านท้ังหลายว่า ไม่ใช่ แต่ถ้าท่านท้ังหลายไม่
ได้กลับใจหันหลังจากความผิดบาป ก็จะต้องตายเหมือนกัน 4 หรือสิบแปดคนน้ันซ่ึงหอรบท่ีสิโลอัมได้พัง
ทับเขาตายเสียน้ัน ท่านท้ังหลายคิดว่า เขาเป็นคนบาปยิ่งกว่าคนท้ังปวงท่ีอาศัยอยู่ในกรุงเยรูซาเล็มหรือ? 5

เราบอกท่านท้ังหลายว่า ไม่ใช่ แต่ถ้าท่านท้ังหลายไม่ได้กลับใจหันหลังจากความผิดบาปจะต้องตายเหมือน
กัน”

คำอุปมาเร่ืองต้นมะเดื่อไม่มีผล
6 พระองค์พูดคำอุปมาต่อไปน้ีว่า “คนหน่ึงมีต้นมะเดื่อต้นหน่ึงปลูกไว้ในสวนองุ่นของตน และเขา

มาหาผลท่ีต้นน้ันแต่ไม่พบ 7 เขาจึงว่าแก่คนท่ีรักษาสวนองุ่นว่า ‘ดูเถิด เรามาหาผลท่ีต้นมะเดื่อน้ีได้สามปี
แล้ว แต่ไม่พบ จงโค่นมันเสีย จะให้ดินรกไปเปล่า ๆ ทำไม’ 8 แต่ผู้รักษาสวนองุ่นตอบเขาว่า ‘นายขอรับ
ขอเอาไว้ปีน้ีอีก ให้ผมพรวนดินเอาปุ๋ยใส่ 9 แล้วถ้ามันเกิดผลก็ดีอยู่ ถ้าไม่เกิดผล ภายหลังท่านจงโค่นมัน
เสีย’”

พระเยซูรักษาหญิงหลังโก่งให้หายในวันศีล
10 พระองค์กำลังสั่งสอนอยู่ท่ีวัดหรือสุเหร่าแห่งหน่ึงในวันศีล 11 และดูเถิด มีหญิงคนหน่ึงซ่ึงมีผี

เข้าสิงทำให้พิการมาสิบแปดปีแล้ว หลังโกง ยืดตัวข้ึนไม่ได้เลย 12 เม่ือพระเยซูเห็นนาง จึงเรียกและพูดกับ
เธอว่า “หญิงเอ๋ย เจ้าหายจากโรคของเจ้าแล้ว” 13 พระองค์ปรกมือไปท่ีตัวของเธอ และในทันใดน้ันเธอก็
ยืดตัวตรงได้ และสรรเสริญพระเจ้า 14 แต่เจ้าอาวาสวัดหรือสุเหร่าก็เคืองใจ เพราะพระเยซูได้รักษาโรคใน
วันศีล จึงว่าแก่ประชาชนว่า “มีหกวันท่ีควรจะทำงาน เหตุฉะน้ันในหกวันน้ันจงมาให้รักษาโรคเถิด แต่ใน
วันศีลน้ันอย่าเลย” 15 แต่พระเจ้าผู้เป็นนายตอบเขาว่า “คนหน้าซ่ือใจคด พวกเจ้าทุกคนได้แก้วัวแก้ลาจาก
คอกมัน พาไปให้กินน้ำในวันศีลไม่ใช่หรือ? 16 ดูเถิด ฝ่ายหญิงผู้น้ีเป็นลูกสาวของอับราฮัม ซ่ึงซาตานได้
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ผูกมัดไว้สิบแปดปีแล้ว ไม่ควรหรือท่ีจะให้เขาหลุดจากเคร่ืองจำจองอันน้ีในวันศีล” 17 เม่ือพระองค์พูดคำ
เหล่าน้ันแล้ว บรรดาคนท่ีเป็นปฏิปักษ์กับพระองค์ต้องขายหน้า และประชาชนท้ังหลายก็เปรมปรีดิ์เพราะ
สรรพคุณความดีท่ีพระองค์ได้กระทำ

คำอุปมาเร่ืองเมล็ดพืช
18 พระองค์จึงกล่าวว่า “อาณาจักรของพระเจ้าเหมือนสิ่งใด และเราจะเปรียบอาณาจักรน้ันกับ

อะไรดี 19 ก็เปรียบเหมือนเมล็ดพืชเมล็ดหน่ึง ท่ีคนหน่ึงได้เอาไปปลูกในสวนของตน มันงอกข้ึนเป็นต้น
ใหญ่ และนกในอากาศมาอาศัยอยู่ตามก่ิงก้านของต้นน้ัน”

คำอุปมาเร่ืองเชื้อขนม
20 พระองค์พูดอีกว่า “เราจะเปรียบอาณาจักรของพระเจ้ากับสิ่งใด 21 ก็เปรียบเหมือนเชื้อขนม

ซ่ึงผู้หญิงคนหน่ึงเอาเจือลงในแป้งสามถังจนแป้งน้ันฟูข้ึนท้ังหมด”

มีคนเป็นจำนวนมากที่พระเยซูไม่รู้จัก
22 พระองค์ได้เดินทางไปตามบ้านตามเมืองสั่งสอนเขา และเดินทางไปยังกรุงเยรูซาเล็ม 23 มีคน

หน่ึงถามพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ คนท่ีหลุดพ้นน้ันมีน้อยหรือ?” พระองค์กล่าวแก่เขาท้ังหลายว่า 24 “
จงพยายามเข้าไปทางประตูคับแคบ เพราะเราบอกท่านท้ังหลายว่า คนเป็นอันมากจะพยายามเข้าไป แต่จะ
เข้าไม่ได้ 25 เม่ือเจ้าบ้านลุกข้ึนปิดประตูแล้ว และท่านท้ังหลายเร่ิมยืนอยู่ภายนอกเคาะท่ีประตูว่า ‘
เจ้านายครับ ขอเปิดประตูให้ผมด้วยเถิด’ และเจ้าของบ้านน้ันจะตอบท่านท้ังหลายว่า ‘เราไม่รู้จักเจ้าว่าเจ้า
มาจากไหน?’ 26 ขณะน้ันท่านท้ังหลายเร่ิมจะว่า ‘ผมได้กินได้ดื่มกับท่าน และท่านได้สั่งสอนท่ีถนนของ
พวกผม’ 27 เจ้าบ้านน้ันจะว่า ‘เราบอกเจ้าท้ังหลายว่า เราไม่รู้จักเจ้าว่าเจ้ามาจากไหน? เจ้าผู้กระทำความ
ชั่วช้า จงไปเสียให้พ้นหน้าเรา’ 28 เม่ือท่านท้ังหลายจะเห็นอับราฮัม อิสอัค ยาโคบ และบรรดาศาสดา
พยากรณ์ในอาณาจักรของพระเจ้า แต่ตัวท่านเองถูกขับไล่ไสส่งออกไปภายนอก ท่ีน่ันจะมีการร้องไห้ขบ
เข้ียวเค้ียวฟัน 29 จะมีคนมาจากทิศตะวันออก ทิศตะวันตก ทิศเหนือ ทิศใต้ จะมาเอนกายลงในอาณาจักร
ของพระเจ้า”

พระเยซูชี้แจงว่าคนในกรุงกรุงเยรูซาเล็มทำบาปชั่ว
30 “และดูเถิด จะมีผู้ท่ีเป็นคนสุดท้ายกลับเป็นคนต้น และผู้ท่ีเป็นคนต้นกลับเป็นคนสุดท้าย” 31

ในวันน้ันเอง มีพวกฟาริสีบางคนมาบอกพระองค์ว่า “เจ้าจงไปจากท่ีน่ีเถิด เพราะว่าเฮโรดอยากจะประหาร
ชีวิตของท่านเสีย” 32 พระองค์จึงกล่าวกับเขาว่า “จงไปบอกหมาจิ้งจอกน้ันว่า ‘ดูเถิด เราขับผีออก
และรักษาโรคในวันน้ี และพรุ่งน้ี แล้ววันท่ีสามเราจะทำการให้สำเร็จ’ 33 แต่ว่าจำเป็นซ่ึงเราจะเดินไปวันน้ี
พรุ่งน้ี และมะรืนน้ี เพราะว่าศาสดาพยากรณ์จะถูกฆ่านอกกรุงเยรูซาเล็มก็หามิได้ 34 โอ เยรูซาเล็ม ๆ ท่ีได้
ฆ่าบรรดาศาสดาพยากรณ์และเอาหินขว้างผู้ท่ีได้รับใช้มาหาเจ้าให้ถึงตาย เราอยากจะรวบรวมลูกของเจ้า

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 35



ไว้เนือง ๆ เหมือนแม่ไก่กกลูกอยู่ใต้ปีกของมัน แต่เจ้าไม่ยอมเลยหนอ 35 ดูเถิด ‘บ้านเมืองของเจ้าจะถูก
ละท้ิงให้รกร้างสำหรับเจ้า’ และเราบอกความจริงแก่เจ้าท้ังหลายว่า เจ้าจะไม่ได้เห็นเราอีก จนกว่าเวลาน้ัน
จะมาถึงเม่ือเจ้าจะกล่าวว่า ‘ขอให้พระองค์ผู้มาในนามของพระเจ้าผู้เป็นนายทรงพระเจริญ’”

ลูกา 14
พระเยซูรักษาชายที่เป็นโรคมานน้ำ

1 ต่อมา เม่ือพระองค์เข้าไปในบ้านของสมาชิกสภาศาสนาคนหน่ึงในพวกฟาริสี ในวันศีล เพื่อจะ
รับประทานอาหาร เขาท้ังหลายคอยมองดูพระองค์ 2 ดูเถิด มีชายคนหน่ึงเป็นโรคมานน้ำอยู่ต่อหน้า
พระองค์ 3 พระเยซูจึงถามพวกคัมภีราจารย์ฝ่ายธรรมบัญญัติ และพวกฟาริสีว่า “ถ้าจะรักษาคนป่วยในวัน
ศีลจะผิดธรรมบัญญัติหรือไม่?” 4 เขาท้ังหลายก็น่ิงอยู่ พระองค์รับและรักษาคนน้ันให้หาย แล้วก็ให้เขาไป 
5 พระองค์จึงพูดกับเขาท้ังหลายว่า “คนไหนในพวกท่าน ถ้าจะมีลาหรือวัวตกบ่อ จะไม่รีบฉุดลากมันออก
ในวันศีลหรือ?” 6 เขาท้ังหลายตอบข้อน้ีไม่ได้

คำสอนหรับแขกและเจ้าของบ้าน
7 ฝ่ายพระองค์เม่ือเห็นคนท้ังหลายท่ีรับเชิญน้ันได้เลือกเอาท่ีน่ังอันมีเกียรติ พระองค์จึงพูดคำ

อุปมาให้เขาฟังว่า 8 “เม่ือผู้ใดเชิญท่านไปกินเลี้ยงในงานแต่งงาน อย่าน่ังในท่ีอันมีเกียรติ เกรงว่าเขาได้เชิญ
คนมีเกียรติมากกว่าท่านอีก 9 และเจ้าภาพท่ีได้เชิญท่านท้ังสองน้ันจะมาพูดกับท่านว่า ‘จงให้ท่ีน่ังแก่ท่านผู้
น้ีเถิด’ แล้วท่านจะต้องเร่ิมเลื่อนลงมาท่ีต่ำ จะได้รับความอดสู 10 แต่เม่ือท่านได้รับเชิญแล้ว จงไปน่ังในท่ีต่ำ
ก่อน เพื่อว่าเม่ือเจ้าภาพท่ีได้เชิญท่านมา พูดกับท่านว่า ‘เพื่อนเอ๋ย เชิญเลื่อนไปน่ังท่ีอันมีเกียรติ’ แล้วท่าน
จะได้เกียรติต่อหน้าคนท้ังหลายท่ีน่ังรับประทานด้วยกันน้ัน 11 เพราะว่าผู้ใดท่ีได้ยกตัวข้ึนจะต้องถูกเหยียด
ลง และผู้ท่ีถ่อมตัวลงน้ันจะได้รับการยกข้ึน” 12 ฝ่ายพระองค์พูดกับคนท่ีเชิญพระองค์ว่า “เม่ือท่านจะทำ
การเลี้ยง จะเป็นกลางวันหรือเวลาเย็นก็ตาม อย่าเชิญเฉพาะเพื่อนฝูง หรือพี่น้องหรือญาติ หรือเพื่อนบ้านท่ี
ม่ังมี เกรงว่าเขาจะเชิญท่านอีก และท่านจะได้รับการตอบแทน 13 แต่เม่ือท่านทำการเลี้ยง จงเชิญคนจน
คนพิการ คนง่อย คนตาบอด 14 และท่านจะเป็นสุขเพราะว่าเขาไม่มีอะไรจะตอบแทนท่าน ด้วยว่าท่านจะ
ได้รับตอบแทนเม่ือคนบุญเป็นข้ึนมาจากความตายแล้ว”

คำอุปมาเร่ืองการกินเล้ียงใหญ่
15 ฝ่ายคนหน่ึงท่ีน่ังรับประทานด้วยกัน เม่ือได้ยินคำเหล่าน้ันจึงบอกพระองค์ว่า “ผู้ท่ีจะ

รับประทานอาหารในอาณาจักรของพระเจ้าก็เป็นสุข” 16 พระองค์พูดกับเขาว่า “ยังมีชายคนหน่ึงได้ทำการ
เลี้ยงใหญ่ และได้เชิญคนเป็นอันมาก 17 เม่ือถึงเวลาเลี้ยงแล้ว เขาก็ใช้คนรับใช้ของตนไปบอกคนท้ังหลาย
ท่ีได้รับเชิญไว้แล้วว่า ‘เชิญมาเถิด เพราะสิ่งสารพัดเตรียมไว้พร้อมแล้ว’ 18 บรรดาคนท้ังหลายก็เร่ิมพากัน
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ขอตัว คนแรกบอกเขาว่า ‘ข้าฯได้ซ้ือนาไว้และจะต้องไปดูนาน้ัน ข้าฯขอตัวเถอะ’ 19 อีกคนหน่ึงว่า ‘ข้าฯ
ได้ซ้ือวัวไว้ห้าคู่และจะต้องไปลองดูวัวน้ัน ข้าฯขอตัวเถอะ’ 20 อีกคนหน่ึงว่า ‘ข้าฯพึ่งแต่งงานใหม่ เหตุฉะน้ัน
ข้าฯไปไม่ได้’ 21 คนรับใช้น้ันจึงกลับมาเล่าเน้ือความให้เจ้านายฟัง นายเจ้าก็โกรธ จึงสั่งคนรับใช้ว่า ‘
จงออกไปโดยเร็วตามถนนใหญ่ และตรอกซอกซอยในเมือง พาคนจน คนพิการ คนง่อย และคนตาบอดเข้า
มาท่ีน่ี’ 22 แล้วคนรับใช้จึงบอกว่า ‘นายครับ ผมได้กระทำตามนายสั่งแล้ว และยังมีท่ีว่างอยู่’ 23 เจ้านายจึง
สั่งคนรับใช้น้ันว่า ‘จงออกไปตามทางใหญ่และร้ัวต้นไม้ท้ังหลาย และเร่งเร้าเขาให้เข้ามาเพื่อเรือนของเราจะ
เต็ม 24 เพราะเราบอกเจ้าว่า ในพวกคนท้ังหลายท่ีได้รับเชิญไว้น้ัน ไม่มีสักคนหน่ึงจะได้ลิ้มรสอาหารของ
เราเลย’”

ความเสียสละในการเป็นศิษย์
25 คนเป็นอันมากได้ไปกับพระองค์ พระองค์จึงเหลียวหลังมาพูดกับเขาว่า 26 “ถ้าผู้ใดมาหาเรา

และไม่ชังบิดามารดา บุตรภรรยา และพี่น้องชายหญิง แม้กระท้ังชีวิตของตนเองด้วย ผู้น้ันจะเป็นสาวกของ
เราไม่ได้ 27 ผู้ใดไม่ได้แบกกางเขนของตนตามเรามา ผู้น้ันจะเป็นสาวกของเราไม่ได้ 28 ด้วยว่าในพวกท่าน
มีผู้ใดเม่ืออยากจะสร้างป้อม จะไม่น่ังลงคิดราคาดูเสียก่อนว่า จะมีพอสร้างให้สำเร็จได้หรือไม่ 29 เกรงว่า
เม่ือลงรากแล้ว และกระทำให้สำเร็จไม่ได้ คนท้ังปวงท่ีเห็นจะเร่ิมเยาะเย้ยเขา 30 ว่า ‘คนน้ีต้ังต้นก่อ
แต่ทำให้สำเร็จไม่ได้’ 31 หรือมีแม่ทัพเมืองใดเม่ือจะยกกองทัพไปทำสงครามกับเมืองอื่น จะไม่ได้น่ังลงคิด
ดูก่อนหรือว่า ท่ีตนมีกำลังทหารหม่ืนหน่ึงจะสู้กับกองทัพท่ียกมารบสองหม่ืนน้ันได้หรือไม่? 32 ถ้าสู้ไม่ได้
เม่ือยังอยู่ห่างกันก็จะใช้พวกทูตไปขอเป็นไมตรีกัน 33 ก็เช่นน้ันแหละ ผู้ใดในพวกท่านท่ีไม่ได้สละสิ่ง
สารพัดท่ีตนมีอยู่ จะเป็นสาวกของเราไม่ได้

เกลือที่หมดรสเค็ม
34 เกลือเป็นสิ่งดี แต่ถ้าเกลือน้ันหมดรสเค็มไปแล้ว จะทำให้กลับเค็มอีกได้อย่างไร 35 จะใช้เป็น

ปุ๋ยใส่ดินก็ไม่ได้ จะหมักไว้กับกองมูลสัตว์ทำปุ๋ยก็ไม่ได้ แต่เขาก็ท้ิงเสียเท่าน้ัน ใครมีหู จงฟังเถิด”

ลูกา 15
คำอุปมาเร่ืองแกะหาย

1 คร้ังน้ันบรรดาคนเก็บภาษี และพวกคนบาปก็เข้ามาใกล้เพื่อจะฟังพระองค์ 2 ฝ่ายพวกฟาริสี
และพวกคัมภีราจารย์บ่นว่า “คนน้ีต้อนรับคนบาป และอยู่กินด้วยกันกับเขา” 3 พระองค์จึงพูดคำอุปมาให้
เขาฟังดังต่อไปน้ีว่า 4 “ในพวกท่านมีคนใดท่ีมีแกะร้อยตัว และตัวหน่ึงหายไป จะไม่ปล่อยแกะเก้าสิบเก้า
ตัวน้ันไว้ท่ีกลางทุ่งหญ้า และไปเท่ียวหาตัวท่ีหายไปน้ันจนกว่าจะได้พบหรือ? 5 เม่ือพบแล้วเขาก็ยกข้ึนใส่
บ่าแบกมาด้วยความเปรมปรีดิ์ 6 เม่ือมาถึงบ้านแล้ว จึงเชิญพวกเพื่อนฝูงและเพื่อนบ้านให้มาพร้อมกัน

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 37



พูดกับเขาว่า ‘จงยินดีกับข้าฯเถิด เพราะข้าฯได้พบแกะของข้าฯท่ีหายไปน้ันแล้ว’ 7 เราบอกท่านท้ังหลายว่า
เช่นน้ันแหละ จะมีความปรีดีในสวรรค์เพราะคนบาปคนเดียวท่ีกลับใจหันหลังจากความผิดบาป มากกว่า
เพราะคนบุญเก้าสิบเก้าคนท่ีไม่ต้องการกลับใจ”

คำอุปมาเร่ืองเงินเหรียญที่หาย
8 “หญิงคนใดท่ีมีเหรียญเงินสิบเหรียญ และเหรียญหน่ึงหายไป จะไม่จุดตะเกียงกวาดเรือนค้นหา

ให้ละเอียดจนกว่าจะพบหรือ? 9 เม่ือพบแล้ว จึงเชิญเหล่าเพื่อนฝูง และเพื่อนบ้านให้มาพร้อมกัน พูดว่า ‘
จงยินดีกับข้าฯเถิด เพราะข้าฯได้พบเหรียญเงินท่ีหายไปน้ันแล้ว’ 10 เช่นน้ันแหละ เราบอกท่านท้ังหลายว่า
จะมีความชืนชมยินดีในพวกทูตสวรรค์ของพระเจ้า เพราะคนบาปคนเดียวท่ีกลับใจหันหลังจากความผิด
บาป”

คำอุปมาเร่ืองบุตรน้อยที่หายไป
11 พระเยซูกล่าวว่า “ชายคนหน่ึงมีลูกชายสองคน 12 ลูกคนเล็กพูดกับพ่อว่า ‘พ่อครับ

ขอทรัพย์สินเงินทองท่ีเป็นส่วนของผมเถิด’ พ่อจึงแบ่งสมบัติให้แก่ลูกท้ังสอง 13 ต่อมาไม่ก่ีวัน ลูกคนเล็กน้ัน
ก็รวบรวมทรัพย์เงินทองท้ังหมดแล้วไปเมืองไกล และได้ผลาญทรัพย์สินเงินทองของตนท่ีน่ันด้วยการเท่ียว
เตร่ เป็นนักเลง 14 เม่ือใช้ทรัพย์สินเงินทองหมดแล้ว ก็เกิดกันดารอาหารยิ่งนักท่ัวเมืองน้ัน เขาจึงเร่ิมขัดสน 
15 เขาไปอาศัยอยู่กับชาวเมืองน้ันคนหน่ึง และคนน้ันก็ใช้เขาไปเลี้ยงหมูท่ีทุ่งนา 16 เขาอยากจะได้กินอิ่ม
ท้องด้วยฝักถ่ัวท่ีหมูกินน้ัน แต่ไม่มีใครให้อะไรเขากิน 17 เม่ือเขารู้สำนึกตัวแล้วจึงพูดว่า ‘ลูกจ้างของพ่อเรา
มีมาก ยังมีอาหารกินอิ่มและเหลืออีก ส่วนเราจะมาตายเสียเพราะอดอาหาร 18 เราจะลุกข้ึนไปหาพ่อของ
เรา และพูดกับท่านว่า “พ่อครับ ผมได้ทำผิดต่อสวรรค์ และผิดต่อพ่อด้วย 19 ผมไม่สมควรจะได้ชื่อว่าเป็น
ลูกของพ่ออีกต่อไป ขอพ่อให้ผมเป็นเหมือนลูกจ้างของพ่อคนหน่ึงเถิด”’ 20 แล้วเขาก็ลุกข้ึนไปหาพ่อของ
ตน แต่เม่ือเขายังอยู่แต่ไกล พ่อแลเห็นเขาก็มีความเมตตา จึงวิ่งออกไปกอดคอจุบเขา 21 ฝ่ายลูกน้ันจึงพูด
กับพ่อว่า ‘พ่อครับ ผมได้ทำผิดต่อสวรรค์ และต่อสายตาของพ่อด้วย ผมไม่สมควรจะได้ชื่อว่าเป็นลูกของ
พ่ออีกต่อไป’ 22 แต่พ่อสั่งคนรับใช้ของตนว่า ‘จงรีบไปเอาเสื้ออย่างดีท่ีสุดมาสวมให้ลูกข้า และเอาแหวน
มาสวมน้ิวมือ กับเอารองเท้ามาสวมให้เขา 23 จงเอาลูกวัวอ้วนพีมาฆ่าเลี้ยงกัน เพื่อความร่ืนเริงยินดีเถิด 
24 เพราะว่าลูกของข้าฯคนน้ีตายแล้ว แต่กลับมาอีก หายไปแล้ว แต่ได้พบกันอีก’ เขาท้ังหลายต่างก็เร่ิมมี
ความร่ืนเริงยินดี”

คำอุปมาเร่ืองลูกชายคนโตที่ไม่ให้อภัย
25 “ฝ่ายลูกชายคนโตน้ันกำลังอยู่ท่ีทุ่งนา เม่ือเขากลับมาใกล้บ้านแล้วก็ได้ยินเสียงมโหรี และการ

เต้นรำ 26 เขาจึงเรียกคนรับใช้คนหน่ึงมาถามว่า เขาทำอะไรกัน 27 คนรับใช้จึงตอบเขาว่า ‘น้องของท่าน
กลับมาแล้ว และนายท่านได้ให้ฆ่าลูกวัวอ้วนพี เพราะได้ลูกกลับมาโดยสวัสดิภาพ’ 28 ฝ่ายพี่ชายก็โกรธ
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ไม่ยอมเข้าไป พ่อจึงออกมาชักชวนเขา 29 แต่เขาบอกพ่อว่า ‘พ่อครับ ผมได้รับใช้พ่อมาก่ีปีมาแล้ว และไม่
ได้ละเมิดคำสั่งของพ่อสักข้อหน่ึงเลย แม้แต่เพียงลูกแพะสักตัวหน่ึงพ่อก็ยังไม่เคยให้ผม เพื่อจะเลี้ยงกันเป็น
ท่ีร่ืนเริงยินดีกับเพื่อนฝูงของผม 30 แต่เม่ือลูกคนน้ีของพ่อ ผู้ได้ผลาญสิ่งเลี้ยงชีพของพ่อโดยคบหญิง
โสเภณีมาแล้ว พ่อยังได้ฆ่าลูกวัวอ้วนพีเลี้ยงเขา’ 31 พ่อจึงตอบเขาว่า ‘ลูกเอ๋ย เจ้าอยู่กับพ่อเสมอ
และสิ่งของท้ังหมดของเราก็เป็นของเจ้า 32 แต่สมควรท่ีเราจะร่ืนเริง และยินดี เพราะน้องของเจ้าคนน้ีตาย
แล้ว แต่กลับเป็นข้ึนอีก หายไปแล้วแต่ได้พบกันอีก เจ้าควรจะยินดีมิใช่หรือ?’”

ลูกา 16
คำอุปมาเร่ืองคนใช้ที่ไม่สัตย์ซ่ือ

1 พระเยซูพูดกับเหล่าสาวกของพระองค์อีกว่า “ยังมีเศรษฐีท่ีมีหัวหน้าคนใช้ในบ้านคนหน่ึง และมี
คนมาฟ้องเศรษฐีว่า หัวหน้าคนใช้ในบ้านคนน้ันผลาญสมบัติของท่านเสีย 2 เศรษฐีจึงเรียกหัวหน้าคนใช้ใน
บ้านคนน้ันมาพูดกับเขาว่า ‘เร่ืองราวท่ีเราได้ยินเก่ียวกับเจ้าน้ันเป็นอย่างไร จงส่งบัญชีหน้าท่ีหัวหน้าคนใช้
ในบ้านของเจ้า เพราะว่าเจ้าจะเป็นหัวหน้าคนใช้ในบ้านต่อไปไม่ได้’ 3 หัวหน้าคนใช้ในบ้านคนน้ันคิดใน
ใจว่า ‘เราจะทำอะไรดี เพราะนายจะถอดเราเสียจากหน้าท่ีหัวหน้าคนใช้ในบ้านต จะขุดดินก็ไม่มีกำลัง
จะขอทานก็อายเขา 4 เรารู้แล้วว่าจะทำอะไรดี เพื่อเม่ือเราถูกถอดจากหน้าท่ีหัวหน้าคนใช้ในบ้านแล้ว
เขาจะรับเราไว้ในเรือนของเขาได้’ 5 หัวหน้าคนใช้ในบ้านคนน้ันจึงเรียกลูกหน้ีของนายมาทุกคน แล้วถาม
คนแรกว่า ‘เจ้าเป็นหน้ีนายของเราก่ีมากน้อย’ 6 เขาตอบว่า ‘เป็นหน้ีน้ำมันร้อยถัง’ หัวหน้าคนใช้ในบ้านจึง
บอกเขาว่า ‘เอาบัญชีของเจ้าน่ังลงเร็ว ๆ แล้วแก้เป็นห้าสิบถัง’ 7 แล้วเขาก็ถามอีกคนหน่ึงว่า ‘เจ้าเป็นหน้ีก่ี
มากน้อย’ เขาตอบว่า ‘เป็นหน้ีข้าวสาลีร้อยกระสอบ’ หัวหน้าคนใช้ในบ้านจึงบอกเขาว่า ‘จงเอาบัญชีของ
เจ้ามาแก้เป็นแปดสิบ’ 8 แล้วเศรษฐีก็ชมหัวหน้าคนใช้ในบ้านท่ีไม่สัตย์ซ่ือน้ัน เพราะเขาได้ทำโดยความ
ฉลาด ด้วยว่าลูกท้ังหลายของโลกน้ี ตามกาลสมัยเดียวกัน เขาใช้สติปัญญาฉลาดกว่าลูกของความสว่างอีก 
9 เราบอกท่านท้ังหลายว่า จงกระทำตัวให้มีเพื่อนฝูงด้วยทรัพย์สมบัติฝ่ายโลก เพื่อเม่ือท่านพลาดไป
เขาท้ังหลายจะได้ต้อนรับท่านไว้ในท่ีอาศัยอันถาวรเป็นนิตย์ 10 คนท่ีสัตย์ซ่ือในของเล็กน้อยท่ีสุดจะสัตย์
ซ่ือในของมากด้วย และคนท่ีไม่สัตย์ซ่ือในของเล็กน้อยท่ีสุด จะไม่สัตย์ซ่ือในของมากเช่นกัน 11 เหตุฉะน้ัน
ถ้าท่านท้ังหลายไม่สัตย์ซ่ือในทรัพย์สมบัติฝายโลก ใครจะมอบทรัพย์สมบัติอันแท้ให้แก่ท่านเล่า 12 และ
ถ้าท่านท้ังหลายไม่ได้สัตย์ซ่ือในของของคนอื่น ใครจะมอบทรัพย์อันแท้ให้เป็นของของท่านเล่า 13 ไม่มีคน
รับใช้ผู้ใดจะปรนนิบัตินายสองนายได้ เพราะว่าจะชังนายข้างหน่ึง และจะรักนายอีกข้างหน่ึงหรือจะนับถือ
นายฝ่ายหน่ึง และจะดูหม่ินนายอีกฝ่ายหน่ึง ท่านจะปรนนิบัติพระเจ้าและจะปรนนิบัติเงินทองพร้อมกันไม่
ได้”
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ความสำคัญธรรมบัญญัติ
14 ฝ่ายพวกฟาริสีท่ีมีใจรักลุ่มหลงในเงิน เม่ือได้ยินคำเหล่าน้ันแล้วจึงเยาะเย้ยพระองค์ 15 แต่

พระองค์กล่าวแก่เขาว่า “พวกเจ้าท้ังหลายเป็นผู้ท่ีทำทีดูเป็นคนชอบธรรมต่อหน้ามนุษย์ แต่พระเจ้าล่วงรู้
จิตใจของพวกเจ้าท้ังหลาย ด้วยว่าซ่ึงเป็นท่ีนับถือมากท่ามกลางมนุษย์ ก็ยังเป็นท่ีสะอิดสะเอียนในสายตา
ของพระเจ้า 16 มีธรรมบัญญัติและศาสดาพยากรณ์มาจนถึงยอห์น ต้ังแต่น้ันมาเขาก็ประกาศเร่ืองอาณาจักร
ของพระเจ้า และคนท้ังปวงก็ชิงกันเข้าไปในอาณาจักรน้ัน 17 ฟ้าและดินจะล่วงไปก็ง่ายกว่าท่ีธรรมบัญญัติ
สักจุดหน่ึงจะขาดตกไป

คำสอนของพระเยซูเร่ืองการหย่าร้าง
18 ผู้ใดหย่าภรรยาของตน แล้วไปมีภรรยาใหม่ก็ผิดประเวณี และผู้ใดรับหญิงท่ีสามีได้หย่าแล้ว

มาเป็นภรรยาของตนก็ผิดประเวณีด้วย

เศรษฐีและลาซารัสคนขอทาน
19 ยังมีเศรษฐีคนหน่ึงนุ่งห่มผ้าสีม่วง และผ้าป่านเน้ือละเอียด รับประทานอาหารอย่างประณีตทุก

วัน ๆ 20 และมีคนขอทานคนหน่ึงชื่อลาซารัส เป็นแผลท้ังตัว นอนอยู่ท่ีประตูร้ัวบ้านของเศรษฐี 21 และเขา
ใคร่จะกินเศษอาหารท่ีตกจากโต๊ะของเศรษฐีน้ัน แม้สุนัขก็มาเลียแผลของเขา 22 อยู่มาคนขอทานน้ันตาย
และเหล่าทูตสวรรค์ได้นำเขาไปไว้ท่ีอกของอับราฮัม ฝ่ายเศรษฐีน้ันก็ตายด้วย และเขาก็ฝังไว้ 23 แล้วเม่ือ
อยู่ในนรกเป็นทุกข์ทรมานยิ่งนัก เศรษฐีน้ันจึงแหงนดูเห็นอับราฮัมอยู่แต่ไกล และลาซารัสอยู่ท่ีอกของท่าน 
24 เศรษฐีจึงร้องว่า ‘ท่านอับราฮัมขอรับ ขอเอ็นดูผมด้วยเถิด ขอใช้ให้ลาซารัสมาเพื่อจะเอาปลายน้ิวจุ่มน้ำ
มาแตะลิ้นของผมให้เย็น ด้วยว่าผมตรากตรำทุกข์ทรมานอยู่ในเปลวไฟน้ี’ 25 แต่อับราฮัมตอบว่า ‘ลูกเอ๋ย
เจ้าจงระลึกว่าเม่ือเจ้ายังมีชีวิตอยู่ เจ้าได้ของดีสำหรับตัว และลาซารัสได้ของเลว แต่เดี๋ยวน้ีเขาได้รับการ
ปลอบประโลม แต่เจ้าได้รับความทุกข์ทรมาน 26 นอกจากน้ัน ระหว่างพวกเรากับพวกเจ้ามีเหวใหญ่ต้ัง
ขวางอยู่ เพื่อว่าถ้าผู้ใดปรารถนาจะข้ามไปจากท่ีน่ีถึงเจ้าก็ไม่ได้ หรือถ้าจะข้ามจากท่ีน่ันมาถึงเราก็ไม่ได้’ 27

เศรษฐีน้ันจึงว่า ‘ท่านอับราฮัมขอรับ ถ้าอย่างน้ันขอท่านใช้ลาซารัสไปยังบ้านพ่อของผม 28 เพราะว่าผมมี
พี่น้องห้าคน ให้ลาซารัสเป็นพยานแก่เขา เพื่อมิให้เขามาถึงท่ีทรมานน้ี’ 29 แต่อับราฮัมตอบเขาว่า ‘เขามี
โมเสส และพวกศาสดาพยากรณ์น้ันแล้ว ให้เขาฟังคนเหล่าน้ันเถิด’ 30 เศรษฐีน้ันจึงว่า ‘ไม่ได้
ท่านอับราฮัมขอรับ แต่ถ้าคนหน่ึงจากหมู่คนตายไปหาเขา เขาจะกลับใจหันจากความผิดบาป’ 31 อับราฮัม
จึงตอบเขาว่า ‘ถ้าเขาไม่ฟังโมเสส และพวกศาสดาพยากรณ์ แม้คนหน่ึงจะเป็นข้ึนมาจากความตาย เขาก็จะ
ยังไม่เชื่อหรอก’”
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ลูกา 17
หลักของการยกโทษ

1 พระเยซูพูดกับเหล่าสาวกอีกว่า “จำเป็นต้องมีเหตุให้หลงผิด แต่วิบัติแก่ผู้ท่ีก่อเหตุให้เกิดความ
หลงผิดน้ัน 2 ถ้าเอาหินโม่แป้งผูกคอคนน้ันถ่วงเสียท่ีทะเล ก็ดีกว่าให้เขานำผู้เล็กน้อยเหล่าน้ีคนหน่ึงให้
หลงผิด 3 จงระวังตัวให้ดี ถ้าพี่น้องทำการละเมิดต่อพวกเจ้า จงเตือนเขา และถ้าเขากลับใจแล้ว จงยกโทษ
ให้เขา 4 แม้เขาจะทำการละเมิดต่อพวกเจ้า วันหน่ึงเจ็ดหน และจะกลับมาหาพวกเจ้าท้ังเจ็ดหนในวันเดียว
น้ัน แล้วว่า ‘ฉันกลับใจแล้ว’ จงยกโทษให้เขาเถิด”

พลังอำนาจของความเชื่อ
5 ฝ่ายอัครทูตบอกองค์พระผู้เป็นเจ้าว่า “ขอให้อาจารย์โปรดให้ความเชื่อของพวกผมมากยิ่งข้ึน

ด้วยครับ” 6 พระเจ้าผู้เป็นนายจึงพูดว่า “ถ้าพวกเจ้า มีความเชื่อเท่าเมล็ดพันธ์ุผักกาดเมล็ดหน่ึง พวกเจ้า
ก็จะสั่งต้นหม่อนน้ีได้ว่า ‘จงถอนข้ึนออกไปปักในทะเล’ และมันจะเชื่อฟังพวกเจ้า”

หน้าที่ของคนใช้
7 “ในพวกพวกเจ้ามีคนใดท่ีมีคนรับใช้ไถนาหรือเลี้ยงแกะ เม่ือผู้คนรับใช้คนน้ันกลับมาจากทุ่งนา

จะบอกเขาทีเดียวว่า ‘เชิญน่ังลงรับประทานเถิด’ 8 หรือจะไม่บอกเขาว่า ‘จงหาให้เรารับประทานและคาด
เอวไว้ปรนนิบัติเรา จนเราจะกินและดื่มอิ่มแล้ว และภายหลังเจ้าจงค่อยกินและดื่มเถิด’ 9 นายจะขอบใจคน
รับใช้น้ันเพราะคนรับใช้ได้ทำตามคำสั่งหรือ? เราคิดว่าไม่ 10 ฉันใดก็ดี เม่ือพวกเจ้าท้ังหลายได้ทำสิ่ง
สารพัดซ่ึงพระเจ้าได้สั่งท่านน้ัน ก็จงพูดด้วยว่า ‘ข้าฯท้ังหลายเป็นคนรับใช้ท่ีไม่มีบุญคุณต่อนาย ข่าฯได้ทำ
ตามหน้าท่ีซ่ึงข้าฯควรทำเท่าน้ัน’”

พระเยซูรักษาคนโรคเร้ือนสิบคน
11 ต่อมาเม่ือพระองค์กำลังเดินทางไปยังกรุงเยรูซาเล็ม พระองค์จึงเดินเลียบไประหว่างมณฑลสะ

มาเรีย และกาลิลี 12 เม่ือพระองค์เข้าไปในหมู่บ้านแห่งหน่ึง มีคนเป็นโรคเร้ือนสิบคนมาพบพระองค์ยืนอยู่
แต่ไกล 13 และส่งเสียงร้องว่า “อาจารย์ครับ ได้โปรดเมตตาพวกผมด้วย” 14 เม่ือพระองค์เห็นแล้วจึงพูด
กับเขาว่า “จงไปแสดงตัวแก่พวกปุโรหิตเถิด” ต่อมาเม่ือกำลังเดินไป เขาท้ังหลายก็หายสะอาด 15 ฝ่ายคน
หน่ึงในพวกน้ัน เม่ือเห็นว่าตัวหายโรคแล้ว จึงกลับมาสรรเสริญพระเจ้าด้วยเสียงดัง 16 และกราบลงแทบ
เท้าของพระองค์ ขอบพระคุณพระองค์ คนน้ันเป็นชาวสะมาเรีย 17 ฝ่ายพระเยซูพูดว่า “มีสิบคนหายสะอาด
มิใช่หรือ? แต่เก้าคนน้ันอยู่ท่ีไหน? 18 ไม่เห็นผู้ใดกลับมาสรรเสริญพระเจ้า เว้นไว้แต่คนต่างชาติคนน้ี” 19

แล้วพระองค์พูดกับคนน้ันว่า “จงลุกข้ึนไปเถิด ความเชื่อของเจ้าได้กระทำให้ตัวเจ้าหายปกติ”
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สภาพการมาของอาณาจักรของพระเจ้า
20 เม่ือพวกฟาริสีถามพระองค์ว่า อาณาจักรของพระเจ้าจะมาถึงเม่ือไหร่ พระองค์ตอบเขาว่า “

อาณาจักรของพระเจ้าไม่มาโดยให้เป็นท่ีสังเกตได้ 21 และเขาจะไม่พูดว่า มาดูน่ี หรือ ไปดูโน่น เพราะ
ดูเถิด อาณาจักรของพระเจ้าอยู่ภายในท่านท้ังหลาย”

22 พระองค์พูดกับเหล่าสาวกว่า “วันน้ันจะมาถึงเม่ือพวกเจ้าท้ังหลายอยากจะเห็นวันของบุตร
มนุษย์สักวันหน่ึง แต่จะไม่เห็น 23 เขาจะพูดกับพวกเจ้าท้ังหลายว่า มาดูน่ี หรือ ไปดูโน่น อย่าออกไป
อย่าตามเขา 24 ด้วยว่าเปรียบเหมือนฟ้าแลบ เม่ือแลบออกจากฟ้าข้างหน่ึง ก็ส่องสว่างไปถึงฟ้าอีกข้างหน่ึง
บุตรมนุษย์ก็จะเป็นอย่างน้ันแหละในวันของพระองค์ 25 ก่อนน้ันจำเป็นท่ีพระองค์จะต้องทนทุกข์ทรมาน
หลายประการ และคนยุคน้ีจะปฏิเสธพระองค์ 26 ในสมัยของโนอาห์เหตุการณ์ได้เป็นมาแล้วอย่างไร?
ในสมัยของบุตรมนุษย์ก็จะเป็นไปอย่างน้ันด้วย 27 เขาได้กินและดื่ม ได้สมรสกันและได้ยกให้เป็นสามี
ภรรยากัน จนถึงวันน้ันท่ีโนอาห์ได้เข้าในนาวา และน้ำได้มาท่วมล้างผลาญเขาเสียท้ังสิ้น 28 ในสมัยของ
โลทก็เหมือนกัน เขาได้กินดื่ม ซ้ือขาย หว่านปลูก ก่อสร้าง 29 แต่ในวันน้ันท่ีโลทออกไปจากเมืองโสโดม
ไฟและกำมะถันได้ตกจากฟ้ามาเผาผลาญเขาเสียท้ังสิ้น 30 ในวันท่ีบุตรมนุษย์จะมาปรากฏก็เป็นเหมือน
อย่างน้ัน 31 ในวันน้ันคนท่ีอยู่บนดาดฟ้าหลังคาบ้าน และของของเขาอยู่ในบ้าน อย่าให้เขาลงมาเก็บของ
น้ันไป และคนท่ีอยู่ตามทุ่งนา อย่าให้เขากลับมาเหมือนกัน 32 จงระลึกถึงภรรยาของโลทน้ันเถิด 33 ผู้ใด
อุตส่าห์เอาชีวิตของตนรอด ผู้น้ันจะเสียชีวิต แต่ผู้ใดจะสู้เสียชีวิต ผู้น้ันจะได้ชีวิตรอด 34 เราบอกท่าน
ท้ังหลายว่า ในคืนวันน้ันจะมีชายสองคนนอนในท่ีนอนอันเดียวกัน จะรับคนหน่ึง จะละคนหน่ึง 35 ผู้หญิง
สองคนจะโม่แป้งด้วยกัน จะรับคนหน่ึง จะละคนหน่ึง 36 ชายสองคนจะอยู่ในทุ่งนา จะรับคนหน่ึง จะละคน
หน่ึง” 37 เขาจึงถามพระองค์ว่า “จะเกิดข้ึนท่ีไหนครับอาจารย์” พระองค์ตอบเขาว่า “ซากศพอยู่ท่ีไหน ฝูงอี
แร้งจะตอมกันอยู่ท่ีน่ัน”

ลูกา 18
คำอุปมาเร่ืองหญิงม่ายและผู้พิพากษา

1 พระองค์ได้พูดคำอุปมาเร่ืองหน่ึงให้เขาฟังเพื่อสอนว่า คนท้ังหลายควรอธิษฐานสวดอ้อนวอน
อยู่เสมอ ไม่อ่อนระอาใจ 2 พระองค์กล่าวว่า “ในเมือง ๆ หน่ึงมีผู้พิพากษาคนหน่ึง ท่ีไม่ได้เกรงกลัวพระเจ้า
และไม่ได้เห็นแก่มนุษย์ 3 ในเมืองน้ันน้ันมีหญิงม่ายคนหน่ึงมาหาผู้พิพากษาผู้น้ันพูดว่า ‘ขอแก้แค้นศัตรู
ของข้าฯให้ข้าฯเถิด’ 4 ฝ่ายผู้พิพากษาน้ันไม่ยอมทำจนช้านาน แต่ภายหลังเขานึกในใจว่า ‘แม้ว่าเราไม่
เกรงกลัวพระเจ้า และไม่เห็นแก่มนุษย์ 5 แต่เพราะแม่ม่ายคนน้ีมากวนเราให้ลำบาก เราจะแก้แค้นให้เขา
เพื่อไม่ให้นางมารบกวนบ่อย ๆ ทำให้เรารำคาญใจ’” 6 และพระเจ้าผู้เป็นนายกล่าวว่า “จงฟังคำท่ี
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ผู้พิพากษาท่ีไม่ยุติธรรมน้ีได้พูด 7 พระเจ้าจะไม่แก้แค้นให้คนท่ีพระองค์ได้เลือกไว้ ผู้ร้องถึงพระองค์ท้ัง
กลางวันกลางคืนหรือ? พระองค์จะอดใจไว้ช้านานหรือ? 8 เราบอกท่านท้ังหลายว่า พระองค์จะแก้แค้นให้
เขาโดยเร็ว แต่เม่ือบุตรมนุษย์มา ท่านจะพบความเชื่อในแผ่นดินโลกหรือ?”

คำอุปมาเร่ืองคนฟาริสีและคนเก็บภาษี
9 สำหรับบางคนท่ีไว้ใจในตัวเองว่าเป็นคนบุญ และได้ดูถูกคนอื่นน้ัน พระองค์ได้กล่าวเป็นคำ

อุปมาน้ีว่า 10 “มีชายสองคนข้ึนไปอธิษฐานสวดอ้อนวอนในพระวิหาร คนหน่ึงเป็นพวกฟาริสี และคนหน่ึง
เป็นพวกเก็บภาษี 11 คนฟาริสีน้ันยืนนึกในใจของตนอธิษฐานสวดอ้อนวอนว่า ‘สาธุพระเจ้า ข้าฯ
ขอบพระคุณพระองค์ ท่ีข้าฯไม่เหมือนคนอื่นซ่ึงเป็นคนฉ้อโกง คนชั่วช้า และ คนล่วงประเวณี และไม่เหมือน
คนเก็บภาษีคนน้ี 12 ในสัปดาห์หน่ึงข้าฯถือศีลอดสองหน และของสารพัดซ่ึงข้าฯหาได้ ข้าฯได้เอาสิบ
เปอร์เซ็นต์มาถวาย’ 13 ฝ่ายคนเก็บภาษีน้ันยืนอยู่แต่ไกล ไม่แหงนดูฟ้า แต่ตีอกของตนว่า ‘สาธุพระเจ้า
ขอโปรดพระเมตตาแก่ข้าฯผู้เป็นคนบาป ท่ีอยู่ใต้อำนาจของ กิเลส ตัณหา อุปาทาน และอวิชชาด้วยเถิด’ 
14 เราบอกท่านท้ังหลายว่า คนน้ีแหละเม่ือกลับลงไปยังบ้านของตนก็นับเป็นคนบุญยิ่งกว่าอีกคนหน่ึงน้ัน
เพราะว่าทุกคนท่ียกตัวข้ึนจะต้องถูกเหยียดลง แต่ทุกคนท่ีได้ถ่อมตัวลงจะต้องถูกยกข้ึน”

พระเยซูอวยพรเด็กเล็ก ๆ
15 แล้วเขาอุ้มเด็กทารกมาหาพระองค์ เพื่อจะให้พระองค์ถูกต้องเด็กทารกน้ัน แต่เหล่าสาวกเม่ือ

เห็นเข้าก็ห้ามเขา 16 แต่พระเยซูเรียกเขามา แล้วพูดว่า “จงยอมให้เด็กเล็ก ๆ เข้ามาหาเรา อย่าห้ามเขาเลย
เพราะว่าอาณาจักรของพระเจ้าย่อมเป็นของคนเช่นเด็กเหล่าน้ัน 17 เราบอกความจริงแก่ท่านท้ังหลายว่า
ผู้หน่ึงผู้ใดไม่ได้รับอาณาจักรของพระเจ้าเหมือนเด็กเล็ก ๆ ผู้น้ันจะเข้าในอาณาจักรน้ันไม่ได้”

ปัญหาของคนมั่งมี
18 มีสมาชิกสภาศาสนาคนหน่ึงถามพระองค์ว่า “ท่านอาจารย์ผู้ประเสริฐ ผมจะทำประการใดจึง

จะได้ชีวิตเข้าสู่นิพพานเป็นมรดก” 19 พระเยซูถามคนน้ันว่า “ท่านเรียกเราว่าประเสริฐทำไม ไม่มีใคร
ประเสริฐเว้นแต่พระเจ้าองค์เดียว 20 ท่านรู้จักบัญญัติหรือศีลแล้ว ซ่ึงกล่าว ว่า ‘อย่าล่วงประเวณีผัวเมียเขา
อย่าฆ่าคน อย่าลักทรัพย์ อย่าเป็นพยานเท็จ จงให้เกียรติแก่บิดามารดาของตน’” 21 สมาชิกสภาศาสนาคน
น้ันจึงกล่าวว่า “ข้อเหล่าน้ีผมได้ถือรักษาไว้ต้ังแต่เป็นเด็ก ๆ มา” 22 เม่ือพระเยซูได้ยินอย่างน้ันพระองค์
กล่าวแก่เขาว่า “ท่านยังขาดสิ่งหน่ึง จงไปขายบรรดาสิ่งของซ่ึงท่านมีอยู่ และแจกจ่ายให้คนยากคนจน
ท่านจึงจะมีทรัพย์สมบัติในสวรรค์ แล้วจงตามเรามา” 23 แต่เม่ือเขาได้ยินอย่างน้ันก็เป็นทุกข์นัก เพราะเขา
เป็นคนร่ำรวยมาก 24 เม่ือพระเยซูเห็นเขาเป็นทุกข์นัก พระองค์จึงกล่าวว่า “คนม่ังมีจะเข้าในอาณาจักรของ
พระเจ้าก็ยากจริงหนา 25 เพราะว่าตัวอูฐจะรอดรูเข็มก็ง่ายกว่าคนม่ังมีจะเข้าในอาณาจักรของพระเจ้า” 26

ฝ่ายคนท้ังหลายท่ีได้ยินจึงว่า “ถ้าอย่างน้ันใครจะหลุดพ้นได้” 27 แต่พระองค์กล่าวว่า “สิ่งท่ีมนุษย์ทำไม่ได้
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พระเจ้าทำได้” 28 เปโตรจึงพูดว่า “อาจารย์ครับ พวกผมได้สละท้ิงสิ่งสารพัด ติดตามอาจารย์มา” 29

พระองค์จึงพูดกับเขาว่า “เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า ถ้าผู้ใดได้สละเรือน หรือบิดามารดา
หรือพี่น้อง หรือภรรยา หรือบุตร เพราะเห็นแก่อาณาจักรของพระเจ้า 30 ในเวลาน้ีผู้น้ันจะได้รับตอบแทน
หลายเท่า และในโลกหน้าจะได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน”

พระเยซูทำนายเร่ืองการตายของพระองค์
31 พระองค์พาสาวกสิบสองคนไปกับพระองค์ แล้วพูดกับเขาว่า “ดูเถิด เราท้ังหลายจะข้ึนไปยัง

กรุงเยรูซาเล็ม และสิ่งสารพัดซ่ึงเหล่าศาสดาพยากรณ์ได้เขียนไว้ว่าด้วยบุตรมนุษย์น้ันจะสำเร็จ 32 ด้วยว่า
บุตรมนุษย์น้ันจะต้องถูกมอบไว้กับคนต่างชาติ และเขาจะเยาะเย้ยท่าน กระทำหยาบคายแก่ท่าน ถ่มน้ำลาย
รดท่าน 33 เขาจะโบยตีและฆ่าท่านเสีย แล้วในวันท่ีสามท่านจะเป็นข้ึนมาใหม่” 34 ฝ่ายเหล่าสาวกไม่ได้
เข้าใจในสิ่งเหล่าน้ันเลย และคำน้ันก็ถูกซ่อนไว้จากเขา และเขาไม่รู้เน้ือความซ่ึงพระองค์กล่าวน้ัน

พระเยซูรักษาคนตาบอดใกล้เมืองเยรีโค
35 ต่อมาเม่ือพระองค์เดินทางมาใกล้เมืองเยรีโค มีคนตาบอดคนหน่ึงน่ังขอทานอยู่ริมหนทาง 36

เม่ือเขาได้ยินเสียงประชาชนเดินผ่านไป จึงถามว่าเร่ืองอะไรกัน 37 คนพวกน้ันจึงบอกเขาว่า เยซูชาวนาซา
เร็ธเดินผ่านไป 38 คนตาบอดน้ันจึงร้องว่า “ท่านเยซู โอรสของดาวิดขอรับ ขอโปรดเมตตาผมด้วยเถิด” 39

คนท่ีเดินไปข้างหน้าน้ันจึงห้ามเขาให้น่ิง แต่เขายิ่งร้องข้ึนว่า “โอรสของดาวิดขอรับ ขอได้เมตตาผมด้วยเถิด”
40 พระเยซูยืนอยู่สั่งให้พาคนตาบอดมาหาพระองค์ เม่ือเขามาใกล้แล้ว พระองค์ถามเขา 41 ว่า “เจ้าอยาก
จะให้เราทำอะไรให้เจ้า” เขาบอกว่า “อาจารย์ขอรับ ขอได้โปรดให้ผมมองเห็นได้” 42 พระเยซูพูดกับเขาว่า
“จงมองเห็นเถิด ความเชื่อของเจ้าได้ทำให้เจ้าหายเป็นปกติ” 43 ในทันใดน้ันเขาก็มองเห็นได้ และติดตาม
พระองค์ไป พลางถวายเกียรติแด่พระเจ้า และเม่ือคนท้ังปวงได้เห็นเช่นน้ันก็สรรเสริญพระเจ้า

ลูกา 19
พระเยซูกับศักเคียส

1 ฝ่ายพระเยซูจึงเดินทางเข้าในเมืองเยรีโค และกำลังจะผ่านไป 2 ดูเถิด มีชายคนหน่ึงชื่อศักเคียส
ผู้ซ่ึงเป็นคนเก็บภาษี และเป็นคนร่ำรวย 3 ศักเคียสพยายามจะดูให้เห็นว่าพระเยซูเป็นผู้ใด แต่ดูไม่เห็น
เพราะคนแน่น และเขาเป็นคนตัวเต้ีย 4 เขาจึงวิ่งไปข้างหน้าข้ึนต้นมะเดื่อเพื่อจะได้เห็นพระองค์ เพราะว่า
พระองค์จะเดินไปทางน้ัน 5 เม่ือพระเยซูมาถึงท่ีน่ัน พระองค์แหงหน้าดูศักเคียสแล้วพูดกับเขาว่า “
ศักเคียสเอ๋ย จงรีบลงมา เพราะว่าเราจะพักอยู่ในบ้านของเจ้าวันน้ี” 6 แล้วเขาก็รีบลงมาต้อนรับพระองค์
ด้วยความยินดี 7 เม่ือคนท้ังปวงเห็นแล้วเขาก็พากันบ่นว่า “ท่านอาจารย์เข้าไปพักอยู่กับคนบาป” 8 ฝ่าย
ศักเคียสยืนบอกองค์พระผู้เป็นเจ้าว่า “อาจารย์ครับ ทรัพย์สิ่งของของผม ผมยอมให้คนยากคนจนคร่ึงหน่ึง
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และถ้าผมได้ฉ้อโกงของของผู้ใด ผมยอมคืนให้เขาสี่เท่า” 9 พระเยซูพูดกับเขาว่า “วันน้ีความหลุดพ้นมาถึง
ครอบครัวน้ีแล้ว เพราะคนน้ีเป็นลูกของอับราฮัมด้วย 10 เพราะว่าบุตรมนุษย์ได้มาเพื่อจะแสวงหาและช่วย
ผู้ท่ีหลงหายไปน้ันให้หลุดพ้น”

คำอุปมาเร่ืองเงืนสิบมินา
11 เม่ือเขาท้ังหลายได้ยินเหตุการณ์น้ัน พระองค์ได้พูดเป็นคำอุปมาเร่ืองหน่ึงให้เขาฟังต่อไป

เพราะพระองค์เดินทางมาใกล้กรุงเยรูซาเล็มแล้ว และเพราะเขาท้ังหลายคิดว่าอาณาจักรของพระเจ้าจะ
ปรากฏโดยพลัน 12 เหตุฉะน้ันพระองค์จึงกล่าวว่า “มีเจ้าชายองค์หน่ึงจะเดินทางไปเมืองไกล เพื่อจะรับ
อำนาจมาครองอาณาจักร แล้วจะกลับมา 13 ท่านจึงเรียกคนรับใช้สิบคนมา มอบเงินไว้แก่เขาสิบมินา
สั่งเขาว่า ‘จงเอาไปค้าขายจนเราจะกลับมา’ 14 แต่ชาวเมืองชังท่านผู้น้ัน จึงใช้คณะทูตตามไปทูลท่านว่า ‘
เราไม่ต้องการให้ผู้น้ีครอบครองเรา’ 15 ต่อมาเม่ือท่านได้รับอำนาจครองอาณาจักรกลับมาแล้ว ท่านจึงสั่ง
ให้เรียกคนรับใช้ท้ังหลายท่ีท่านได้ให้เงินไว้น้ันมา เพื่อจะได้รู้ว่าเขาทุกคนค้าขายได้กำไรก่ีมากน้อย 16

ฝ่ายคนแรกมาบอกว่า ‘นายครับ เงินมินาหน่ึงของท่านได้กำไรสิบมินา’ 17 ท่านจึงพูดกับเขาว่า ‘ดีแล้ว
เจ้าเป็นคนรับใช้ท่ีดี เพราะเจ้าสัตย์ซ่ือในของเล็กน้อย เจ้าจงมีอำนาจครอบครองสิบเมืองเถิด’

18 คนท่ีสองมาบอกว่า ‘นายครับ เงินมินาหน่ึงของท่านได้กำไรห้ามินา’ 19 ท่านจึงพูดกับเขา
เหมือนกันว่า ‘เจ้าจงครอบครองห้าเมืองเถิด’ 20 อีกคนหน่ึงมาบอกว่า ‘นายครับ ดูเถิด น่ีเงินมินาหน่ึงของ
ท่าน ซ่ึงข้าฯได้เอาผ้าห่อเก็บไว้ 21 เพราะข้าฯกลัวท่าน ด้วยว่าท่านเป็นคนเข้มงวด ท่านเก็บผลซ่ึงท่านไม่ได้
ลงแรง และเก่ียวท่ีท่านไม่ได้หว่าน’ 22 ท่านจึงตอบเขาว่า ‘เจ้าคนรับใช้ชาติชั่ว เราจะปรับโทษเจ้าโดยคำ
ของเจ้าเอง เจ้าก็รู้หรือว่าเราเป็นคนเข้มงวด เก็บผลซ่ึงเราไม่ได้ลงแรง และเก่ียวท่ีเราไม่ได้หว่าน 23 ก็เหตุ
ไฉนเจ้าไม่ได้ฝากเงินของเราไว้ท่ีธนาคารเล่า เม่ือเรามาจะได้รับเงินของเรากับดอกเบ้ียด้วย’

24 แล้วท่านสั่งคนท่ียืนอยู่ท่ีน่ันว่า ‘จงเอาเงินมินาหน่ึงน้ันไปจากเขา ให้แก่คนท่ีมีสิบมินา’ 25 (คน
เหล่าน้ันบอกท่านว่า ‘นายครับ เขามีสิบมินาแล้ว’) 26 ‘เราบอกเจ้าท้ังหลายว่า ทุกคนท่ีมีอยู่แล้วจะเพิ่มเติม
ให้เขาอีก แต่ผู้ท่ีไม่มีแม้ว่าซ่ึงเขามีอยู่น้ันจะต้องเอาไปจากเขา 27 ฝ่ายพวกศัตรูของเราท่ีไม่ต้องการให้เรา
ครอบครองเขาน้ัน จงพาเขามาท่ีน่ีและฆ่าเสียต่อหน้าเรา’”

พระเยซูข่ีลาเข้ากรุงเยรูซาเล็ม
28 เม่ือพระองค์กล่าวคำเหล่าน้ันแล้ว พระองค์เดินนำหน้าเขาไปจะข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็ม 29 ต่อ

มาเม่ือพระองค์เดินทางมาใกล้หมู่บ้านเบธฟายี และหมู่บ้านเบธานีบนภูเขาซ่ึงเรียกว่า มะกอกเทศ
พระองค์ใช้สาวกสองคนของพระองค์ไป 30 สั่งว่า “จงเข้าไปในหมู่บ้านท่ีอยู่ตรงหน้า เม่ือเข้าไปแล้วจะพบ
ลูกลาตัวหน่ึงผูกอยู่ ท่ียังไม่เคยมีใครข้ึนข่ีเลย จงแก้มันจูงมาเถิด 31 ถ้ามีผู้ใดถามเจ้าว่า เจ้าแก้มันทำไม
จงบอกเขาว่า เพราะพระเจ้าผู้เป็นนายอยากได้ลูกลาตัวน้ี” 32 สาวกท่ีรับใช้น้ันได้ไปพบเหมือนท่ีพระองค์
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บอกแก่เขาแล้ว 33 เม่ือเขากำลังแก้ลูกลาน้ัน พวกเจ้าของก็ถามเขาว่า “เจ้าแก้ลูกลาทำไม?” 34 ฝ่ายเขา
ตอบว่า “พระเจ้าผู้เป็นนายอยากได้ลูกลาตัวน้ี” 35 แล้วเขาก็จูงลูกลามาถึงพระเยซู และเอาเสื้อของตนปูลง
บนหลังลา และเชิญพระเยซูข้ึนข่ีลาน้ัน 36 เม่ือพระองค์เดินทางไป เขาท้ังหลายก็เอาเสื้อผ้าของตนปูลงตาม
หนทาง 37 เม่ือพระองค์มาใกล้ท่ีซ่ึงจะลงไปจากภูเขามะกอกเทศแล้ว เหล่าสาวกทุกคนมีความเปรมปรีดิ์
เพราะบรรดากิจกรรมซ่ึงเขาได้เห็นน้ัน จึงเร่ิมสรรเสริญพระเจ้าเสียงดัง 38 ว่า “ขอให้พระราชาผู้ท่ีมาในนาม
ของพระเจ้าผู้เป็นนายทรงพระเจริญ จงมีสันติภาพและสันติสุขในสวรรค์ และสง่าราศีในท่ีสูงสุด” 39 ฝ่าย
ฟาริสีบางคนในหมู่ประชาชนน้ันบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ จงห้ามเหล่าสาวกของอาจารย์หน่อย” 40

พระองค์ตอบเขาว่า “เราบอกท่านท้ังหลายว่า ถึงคนเหล่าน้ีจะน่ิงเสีย ศิลาท้ังหลายก็ยังจะส่งเสียงร้องทันที”

พระเยซูทำนายเร่ืองกรุงเยรูซาเล็ม
41 คร้ันพระองค์เดินทางเข้ามาใกล้มองเห็นกรุงแล้ว ก็ร้องไห้สงสารกรุงน้ัน 42 กล่าวว่า “ถ้าเจ้า

คือเจ้าเอง รู้ในกาลวันน้ีว่า สิ่งอะไรจะให้สันติภาพและสันติสุข แต่เดี๋ยวน้ีสิ่งน้ันบังซ่อนไว้จากตาของเจ้า
แล้ว 43 ด้วยว่าเวลาจะมาถึงเจ้า เม่ือศัตรูของเจ้าจะก่อเชิงเทินต่อสู้เจ้า และล้อมขังเจ้าไว้ทุกด้าน 44 แล้วจะ
เหวี่ยงเจ้าลงให้ราบบนพื้นดิน กับลูกท้ังหลายของเจ้าซ่ึงอยู่ในเจ้า และเขาจะไม่ปล่อยให้ศิลาซ้อนทับกันไว้
ภายในเจ้าเลย เพราะเจ้าไม่ได้รู้เวลาท่ีพระองค์เสด็จมาเยี่ยมเจ้า”

พระเยซูชำระบริเวณพระวิหาร
45 ฝ่ายพระองค์ได้เข้าในพระวิหาร แล้วเร่ิมขับไล่คนท้ังหลายท่ีซ้ือขายอยู่น้ัน 46 บอกเขา

ท้ังหลายว่า “มีพระคำเขียนไว้ว่า ‘วิหารของเราเป็นวิหารสำหรับอธิษฐานสวดอ้อนวอน’ แต่พวกเจ้า
ท้ังหลายมากระทำให้เป็น ‘ถ้ำของพวกโจร’” 47 พระองค์สั่งสอนในพระวิหารทุกวัน แต่พวกมหาปุโรหิต
พวกคัมภีราจารย์ และคนสำคัญของพลเมืองได้หาช่องท่ีจะประหารพระองค์เสีย 48 แต่เขาไม่พบช่องทางท่ี
จะกระทำอะไรได้ เพราะว่าคนท้ังปวงชอบฟังพระองค์มาก

ลูกา 20
มีคนท้าทายสิทธิอำนาจของพระเยซู

1 ต่อมาวันหน่ึงเม่ือพระองค์กำลังสั่งสอนคนท้ังปวงในพระวิหารและประกาศบารมีของพระเจ้า
พวกมหาปุโรหิต พวกคัมภีราจารย์ และพวกผู้อาวุโสมาพบพระองค์ 2 และพูดกับพระองค์ว่า “จงบอกพวก
เราเถิด เจ้าทำการเหล่าน้ีโดยสิทธิอันใด หรือใครให้สิทธิน้ีแก่เจ้า” 3 พระองค์ตอบเขาว่า “เราจะถามท่าน
ท้ังหลายสักข้อหน่ึงด้วย จงตอบเราเถิด 4 คือพิธีมุดน้ำของยอห์นน้ันมาจากสวรรค์หรือมาจากมนุษย์” 5 เขา
จึงปรึกษากันว่า “ถ้าเราจะว่า ‘มาจากสวรรค์’ เขาจะถามว่า ‘เหตุไฉนเจ้าจึงไม่เชื่อยอห์นเล่า’ 6 แต่ถ้าเราจะ
ว่า ‘มาจากมนุษย์’ คนท้ังปวงก็จะเอาหินขว้างเรา เพราะเขาท้ังหลายถือกันว่ายอห์นเป็นศาสดาพยากรณ์” 
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7 เขาจึงตอบว่าเขาไม่ทราบว่ามาจากไหน? 8 พระเยซูจึงกับเขาว่า “เราจะไม่บอกท่านท้ังหลายเหมือนกันว่า
เรากระทำการเหล่าน้ีโดยสิทธิอันใด”

คำอุปมาเร่ืองส่วนองุ่นและคนเช่า
9 แล้วพระองค์ต้ังต้นสอนเป็นคำอุปมาให้คนท้ังหลายฟังดังต่อไปน้ีว่า “ยังมีชายคนหน่ึงได้ทำ

สวนองุ่น และให้ชาวสวนเช่า แล้วก็เดินทางไปเมืองไกลเสียช้านาน 10 เม่ือถึงเวลาแล้วจึงใช้คนรับใช้คน
หน่ึงไปหาคนเช่าสวนเหล่าน้ัน เพื่อเขาท้ังหลายจะได้มอบผลจากสวนองุ่นแก่เขาบ้าง แต่คนเช่าสวนน้ันได้
เฆี่ยนตีคนรับใช้คนน้ันและไล่ให้กลับไปมือเปล่า 11 แล้วเจ้าของสวนจึงใช้คนรับใช้อีกคนหน่ึง แต่คนเช่า
สวนได้เฆี่ยนตีและทำการน่าอัปยศต่าง ๆ แก่คนรับใช้น้ันด้วย และได้ไล่ให้กลับไปมือเปล่า 12 แล้วเจ้าของ
สวนจึงใช้คนท่ีสามไปและคนเช่าสวนน้ันก็ทำให้เขาบาดเจ็บ แล้วผลักไสออกไป 13 ฝ่ายเจ้าของสวนองุ่นจึง
ว่า ‘เราจะทำอย่างไรดี เราจะใช้บลูกชายท่ีรักของเราไป เม่ือเห็นลูกชายคนน้ันพวกเขาคงจะเคารพนับถือ’ 
14 แต่พวกคนเช่าสวนเม่ือเห็นลูกชายคนน้ันก็ปรึกษากันว่า ‘คนน้ีแหละเป็นทายาท มาเถิด ให้เราฆ่ามัน
เสีย เพื่อมรดกจะตกแก่เรา’ 15 แล้วเขาก็ผลักลูกชายคนน้ันออกไปนอกสวนองุ่นฆ่าเสีย เหตุฉะน้ันเจ้าของ
สวนองุ่นจะทำอย่างไรกับเขาเหล่าน้ัน 16 ท่านจะมาฆ่าคนเช่าสวนเหล่าน้ันเสีย แล้วจะเอาสวนองุ่นน้ันให้ผู้
อื่นเช่า” คนท้ังหลายเม่ือได้ยินดังน้ันจึงว่า “ขอพระเจ้าอย่ายอมให้เป็นเช่นน้ันเลย” 17 ฝ่ายพระเยซูจ้องมอง
ดูเขาและพูดว่า “เหตุฉะน้ันพระคำของพระเจ้าซ่ึงเขียนไว้น้ันหมายความอย่างไรกัน ซ่ึงว่า ‘ศิลาซ่ึงช่างก่อได้
ปฏิเสธเสีย ได้กลับกลายเป็นศิลามุมเอกแล้ว’ 18 ผู้ใดล้มทับศิลาน้ัน ผู้น้ันจะต้องแตกหักไป แต่ศิลาน้ันจะ
ตกทับผู้ใด ก็จะบดขยี้ผู้น้ันจนแหลกเป็นผุยผง”

การเสียภาษีให้แก่ซีซาร์
19 ฝ่ายพวกปุโรหิตใหญ่และพวกคัมภีราจารย์รู้อยู่ว่า พระองค์ได้กล่าวคำอุปมาน้ันกระทบพวก

เขาเอง จึงอยากจะจับพระองค์ในเวลาน้ันแต่เขากลัวประชาชน 20 เขาจึงตามดูพระองค์ และใช้คนให้ปลอม
เป็นเหมือนคนดีไปสอดแนม หวังจะจับผิดในถ้อยคำของพระองค์ เพื่อจะมอบพระองค์ไว้ในอำนาจ
และอาชญาของเจ้าเมือง 21 คนเหล่าน้ันจึงถามพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ พวกเรารู้อยู่ว่าท่ี อาจารย์พูดและ
สั่งสอน ล้วนแต่เป็นความจริง และไม่ได้เลือกหน้าผู้ใด แต่สั่งสอนทางของพระเจ้าจริง ๆ 22 การท่ีจะเสีย
ภาษีให้แก่ซีซาร์น้ันถูกต้องตามธรรมบัญญัติหรือไม่” 23 ฝ่ายพระองค์หยั่งรู้อุบายของเขาจึงกล่าวแก่เขาว่า “
ท่านท้ังหลายทดลองเราทำไม? 24 จงให้เราดูเงินตราเหรียญหน่ึงเถิด รูปและคำจารึกน้ีเป็นของใคร?”
เขาตอบว่า “ของซีซาร์” 25 แล้วพระองค์พูดกับเขาว่า “ของของซีซาร์จงถวายแก่ซีซาร์ และของของพระเจ้า
จงถวายแด่พระเจ้า” 26 คนเหล่าน้ันจับผิดในคำพูดของพระองค์ต่อหน้าประชาชนไม่ได้ และเขาก็
ประหลาดใจในคำตอบของพระองค์จึงน่ิงไป
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ปัญหาเร่ืองการคืนชีพ
27 ยังมีพวกสะดูสีบางคนมาหาพระองค์ ซ่ึงเขาท้ังหลายว่าการฟื้นข้ึนมาจากความตายน้ันไม่มี

เขาจึงถามพระองค์ 28 ว่า “อาจารย์ครับ โมเสสได้เขียนสั่งข้าพเจ้าท้ังหลายไว้ว่า ‘ถ้าชายผู้ใดตายและมี
ภรรยา แต่ไม่มีบุตร ก็ให้น้องชายรับพี่สะใภ้น้ันไว้เป็นภรรยาของตน เพื่อสืบเชื้อสายของพี่ชายไว้’ 29 ยังมี
พี่น้องผู้ชายเจ็ดคน พี่หัวปีมีภรรยาแล้วก็ตายไม่มีบุตร 30 แล้วน้องท่ีสองก็รับหญิงน้ันเป็นภรรยา แล้วเขาก็
ตายไม่มีบุตร 31 ท่ีสามน้ันก็รับหญิงน้ันเป็นภรรยา ท้ังเจ็ดคนก็เหมือนกันไม่มีบุตร แล้วก็ตาย 32 ท่ีสุด
ผู้หญิงน้ันก็ตายด้วย 33 เหตุฉะน้ัน ในวันท่ีจะฟื้นข้ึนมาจากความตาย หญิงน้ันจะเป็นภรรยาของใคร
ด้วยนางได้เป็นภรรยาของชายท้ังเจ็ดน้ันแล้ว” 34 พระเยซูตอบเขาว่า “คนในโลกน้ีมีการสมรสกัน และยก
ให้เป็นสามีภรรยากัน 35 แต่เขาเหล่าน้ันท่ีสมควรจะลุถึงโลกหน้า และลุถึงการฟื้นข้ึนมาจากความตาย ไม่มี
การสมรสกัน หรือยกให้เป็นสามีภรรยากัน 36 และเขาจะตายอีกไม่ได้ เพราะเขาเป็นเหมือนทูตสวรรค์
เป็นบุตรของพระเจ้า ด้วยว่าเป็นลูกแห่งการฟื้นข้ึนมาจากความตาย 37 แต่คนท่ีตายจะถูกบันดาลให้เป็นข้ึน
มาใหม่น้ัน โมเสสก็ยังได้สำแดงในเร่ืองพุ่มไม้ คือท่ีได้เรียกองค์พระผู้เป็นเจ้าว่า ‘เป็นพระเจ้าของอับราฮัม
เป็นพระเจ้าของอิสอัค และเป็นพระเจ้าของยาโคบ’ 38 พระองค์มิได้ทรงเป็นพระเจ้าของคนตาย แต่เป็น
พระเจ้าของคนเป็น ด้วยว่าจำเพาะพระเจ้าคนทุกคนเป็นอยู่” 39 ค้มภีราจารย์บางคนจึงพูดกับว่า “
อาจารย์ครับ อาจารย์พูดดีแล้ว” 40 หลังจากน้ัน พวกเขาก็ไม่กล้าจะถามพระองค์ต่อไปอีก

ปัญหาเร่ืองโอรสของกษัตริย์ดาวิด
41 พระองค์จึงถามเขาว่า “ท่ีคนท้ังหลายว่า พระผู้เป็นพระศรีอาริย์เป็นโอรสของดาวิดน้ันเป็นได้

อย่างไร? 42 ด้วยว่าท่านดาวิดเองได้กล่าวไว้ในหนังสือสดุดีว่า ‘พระเจ้าผู้เป็นนายกล่าวกับพระเจ้าผู้เป็น
นายของข้าพเจ้าว่า จงน่ังท่ีขวามือของเรา 43 จนกว่าเราจะทำให้ศัตรูของท่านเป็นแท่นรองเท้าของท่าน’ 44

กษัตริย์ดาวิดยังได้เรียกท่านว่าเป็นพระเจ้าผู้เป็นนาย ท่านจะเป็นโอรสของดาวิดได้อย่างไร?”

พระเยซูกล่าวถึงพวกคัมภีราจารย์
45 เม่ือคนท้ังหลายกำลังฟังอยู่ พระองค์จึงพูดกับเหล่าสาวกของพระองค์ว่า 46 “จงระวังพวก

คัมภีราจารย์ให้ดี ผู้ท่ีชอบสวมเสื้อยาวเดินไปมา ชอบให้คนคำนับกลางตลาด ชอบน่ังท่ีสูงในวัดหรือสุเหร่า
และท่ีอันมีเกียรติในงานกินเลี้ยง 47 เขาริบเอาเรือนของหญิงม่าย และอธิษฐานโอ้อวดเสียยืดยาว
เขาท้ังหลายน้ันจะต้องมีโทษหนักยิ่งข้ึน”
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ลูกา 21
เงินถวายของหญิงม่าย

1 พระองค์เงยหน้าข้ึน มองเห็นคนร่ำรวยท้ังหลายนำเงินมาใส่ในตู้เงินถวาย 2 พระองค์เห็นหญิง
ม่ายคนหน่ึง เป็นคนยากจนนำเหรียญทองแดงสองอันมาใส่ด้วย 3 พระองค์กล่าวว่า “เราบอกความจริงแก่
พวกเจ้าท้ังหลายว่า หญิงม่ายยากจนคนน้ีได้ใส่เงินไว้มากกว่าคนท้ังปวงน้ี 4 เพราะว่าคนท้ังปวงน้ีได้เอาเงิน
เหลือใช้ของเขามาใส่ถวายแด่พระเจ้า แต่ผู้หญิงน้ีขัดสนท่ีสุด ยังได้เอาเงินท่ีมีอยู่สำหรับเลี้ยงชีวิตของตนมา
ใส่จนหมด”

พระเยซูทำนายถึงพระวิหารจะถูกทำลาย
5 เม่ือบางคนพูดชมพระวิหารว่าได้ตกแต่งไว้ด้วยศิลางาม และเคร่ืองถวาย พระองค์จึงกล่าวว่า 6

“สิ่งเหล่าน้ีท่ีพวกเจ้าท้ังหลายเห็น วันหน่ึงศิลาท่ีซ้อนทับกันอยู่ท่ีน่ี ซ่ึงจะไม่ถูกทำลายลงก็หามิได้”

หมายสำคัญและการข่มเหง
7 เขาท้ังหลายถามพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ เหตุการณ์เหล่าน้ีจะเกิดข้ึนเม่ือไหร่? อะไรเป็นหมาย

สำคัญว่าการณ์ท้ังปวงน้ีจวนจะเกิดข้ึน” 8 พระองค์จึงกล่าวว่า “ระวังให้ดี อย่าให้ผู้ใดล่อลวงท่านให้หลง
ด้วยว่าจะมีหลายคนมา ต่างอ้างนามของเราและว่า ‘เราเป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์’ และว่า ‘เวลาน้ันใกล้
เข้ามาแล้ว’ พวกเจ้าท้ังหลายอย่าตามเขาไปเลย 9 เม่ือพวกเจ้าท้ังหลายจะได้ยินถึงการสงคราม และการ
จลาจล อย่าตกใจกลัว เพราะว่าสิ่งเหล่าน้ันจำต้องเกิดข้ึนก่อน แต่ท่ีสุดปลายยังจะไม่มาทันที”

10 แล้วพระองค์กล่าวแก่เขาว่า “ประชาชาติจะลุกข้ึนต่อสู้ประชาชาติ อาณาจักรต่อสู้อาณาจักร 
11 ท้ังจะเกิดแผ่นดินไหวใหญ่ในท่ีต่าง ๆ และจะเกิดกันดารอาหาร และโรคระบาดอย่างร้ายแรง และจะมี
ความวิบัติอันน่ากลัว และหมายสำคัญใหญ่ ๆ จากฟ้าสวรรค์ 12 แต่ก่อนเหตุการณ์เหล่าน้ัน เขาจะจับพวก
เจ้าไว้ และจะข่มเหงพวกเจ้าและมอบพวกเจ้าไว้ในวัดหรือสุเหร่าและในคุก และพาพวกเจ้าไปต่อหน้า
กษัตริย์และเจ้าเมืองเพราะเหตุนามของเรา 13 การน้ันจะเกิดแก่พวกเจ้าเพื่อพวกเจ้าจะได้เป็นพยาน 14

เหตุฉะน้ัน พวกเจ้าท้ังหลายต้องปลงใจไว้ว่า จะไม่คิดนึกก่อนว่าจะแก้ตัวอย่างไร? 15 ด้วยว่าเราจะให้ปาก
และปัญญาแก่พวกเจ้า ซ่ึงศัตรูท้ังหลายของพวกเจ้าจะต่อต้านและคัดค้านไม่ได้ 16 แม้แต่บิดามารดาญาติ
พี่น้อง และเพื่อนฝูงจะทรยศพวกเจ้า และพวกเขาจะฆ่าบางคนในพวกพวกเจ้าเสีย 17 คนท้ังปวงจะเกลียด
ชังพวกเจ้าเพราะเหตุนามของเรา 18 แต่ผมของพวกเจ้าสักเส้นหน่ึงจะเสียไปก็หามิได้ 19 พวกเจ้าจะได้
ชีวิตรอดโดยความอดทนของพวกเจ้า”
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พระเยซูทำนายถึงเร่ืองกรุงเยรูซาเล็ม
20 “เม่ือพวกเจ้าเห็นกองทัพท้ังหลายมาต้ังล้อมรอบกรุงเยรูซาเล็ม เม่ือน้ันจงรู้ว่าวิบัติของกรุงน้ันก็

ใกล้เข้ามาแล้ว 21 เวลาน้ันให้ผู้ท่ีอยู่ในแคว้นยูเดียหนีไปยังภูเขา และผู้ท่ีอยู่ในกรุงให้ออกไป และผู้ท่ีอยู่
บ้านนอกอย่าให้เข้ามาในกรุง 22 เพราะว่าเวลาน้ันเป็นวันแห่งการแก้แค้นเพื่อจะให้สิ่งสารพัดท่ีเขียนไว้
น้ันสำเร็จ 23 แต่ในวันเหล่าน้ันวิบัติแก่หญิงท่ีมีครรภ์หรือมีลูกอ่อนกินนมอยู่ เพราะว่าจะมีความทุกข์ร้อน
ใหญ่หลวงบนแผ่นดิน และพระพิโรธจะมีแก่พลเมืองน้ี 24 เขาจะล้มลงด้วยคมดาบ และต้องถูกกวาดเอาไป
เป็นเชลยท่ัวทุกประชาชาติ และคนต่างชาติจะเหยียบย่ำกรุงเยรูซาเล็ม จนกว่าเวลากำหนดของคนต่างชาติ
น้ันจะครบถ้วน”

เมื่อบุตรมนุษย์เสด็จมา
25 “จะมีหมายสำคัญท่ีดวงอาทิตย์ ท่ีดวงจันทร์ และท่ีดวงดาวท้ังปวง และบนแผ่นดินก็จะมีความ

ทุกข์ร้อนตามชาติต่าง ๆ ซ่ึงมีความฉงนสนเท่ห์ เพราะเสียงกึกก้องของทะเลและคลื่น 26 จิตใจมนุษย์ก็จะ
สลบไสลไป เพราะความกลัว และเพราะสังหรณ์ถึงเหตุการณ์ซ่ึงจะเกิดในโลก ด้วยว่า ‘บรรดาสิ่งท่ีมีอำนาจ
ในท้องฟ้าจะสะเทือนสะท้านไป’ 27 เม่ือน้ันเขาจะเห็นบุตรมนุษย์เสด็จมาในเมฆ ทรงฤทธานุภาพและ
สง่าราศีเป็นอันมาก 28 เม่ือเหตุการณ์ท้ังปวงน้ีเร่ิมจะเกิดข้ึนน้ัน จงยืดตัวและผงกศีรษะข้ึน ด้วยการไถ่ท่าน
ใกล้จะถึงแล้ว”

บทเรียนจากต้นมะเดื่อ
29 พระองค์ได้กล่าวคำอุปมากับเขาว่า “จงดูต้นมะเดื่อและต้นไม้ท้ังปวงเถิด 30 เม่ือผลิใบออก

แล้ว ท่านท้ังหลายก็เห็นและรู้อยู่เองว่าฤดูร้อนจวนจะถึงแล้ว 31 เช่นน้ันแหละ เม่ือท่านท้ังหลายเห็น
เหตุการณ์เหล่าน้ันเกิดข้ึน ก็ให้รู้ว่าอาณาจักรของพระเจ้าใกล้จะถึงแล้ว 32 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้า
ท้ังหลายว่า คนในชั่วอายุน้ีจะไม่ล่วงลับไปจนกว่าสิ่งท้ังปวงน้ีจะสำเร็จ 33 ฟ้าและดินจะล่วงไป แต่ถ้อยคำ
ของเราจะสูญหายไปหามิได้เลย”

พระเยซูเตือนให้ระมัดระวัง
34 “แต่จงระวังตัวให้ดี เกรงว่าในเวลาหน่ึงเวลาใดใจของพวกเจ้าจะมุ่งไปสู่การกินและดื่มจน

เมามาย และด้วยคิดกังวลถึงชีวิตน้ี แล้วเวลาน้ันจะมาถึงพวกเจ้าโดยไม่ทันรู้ตัว 35 เพราะว่าวันน้ันจะมาดุจ
บ่วงแร้วถึงคนท้ังปวงท่ีอยู่ท่ัวพื้นแผ่นดินโลก 36 เหตุฉะน้ันจงเฝ้าระวังและอธิษฐานสวดอ้อนวอนอยู่ทุก
เวลา เพื่อพวกเจ้าท้ังหลายจะสมควรท่ีจะพ้นเหตุการณ์ท้ังปวงซ่ึงจะเกิดมาน้ัน และจะยืนอยู่ต่อหน้าบุตร
มนุษย์ได้” 37 กลางวันพระองค์สั่งสอนในพระวิหาร และกลางคืนก็ออกไปพักอยู่ท่ีภูเขาชื่อมะกอกเทศ 38

คนท้ังปวงก็มาหาพระองค์ในพระวิหารแต่เช้าตรู่เพื่อจะฟังพระองค์”
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ลูกา 22
การปองร้ายพระเยซู

1 เทศกาลฉลองเลี้ยงขนมปังไร้เชื้อ ท่ีเรียกว่าปัสกามาใกล้แล้ว 2 พวกมหาปุโรหิต กับพวกคัมภี
ราจารย์หาช่องทางว่าเขาจะฆ่าพระองค์ได้อย่างไร เพราะเขากลัวประชาชน

3 ฝ่ายซาตานเข้าดลใจยูดาสท่ีเรียกว่าอิสคาริโอทท่ีนับเข้าในพวกสาวกสิบสองคน 4 ยูดาสได้ไป
ปรึกษากับพวกมหาปุโรหิต และพวกนายทหารว่า จะทรยศพระองค์ให้เขาได้ด้วยวิธีใด 5 คนเหล่าน้ันดีใจ
และตกลงกับยูดาสว่าจะให้เงิน 6 ยูดาสจึงให้สัญญา และคอยหาโอกาสท่ีจะทรยศพระองค์ให้แก่เขาเม่ือว่าง
คน

พระเยซูกินปัสกากับสาวกของพระองค์
7 พอถึงวันกินขนมปังไร้เชื้อ เม่ือเขาต้องฆ่าลูกแกะสำหรับปัสกา 8 พระองค์จึงใช้เปโตรและ

ยอห์นไป สั่งว่า “จงไปจัดเตรียมปัสกาให้เราท้ังหลายกิน” 9 เขาถามพระองค์ว่า “อาจารย์อยากจะให้พวก
ผมจัดเตรียมท่ีไหน?” 10 พระองค์ตอบเขาว่า “ดูเถิด เม่ือพวกเจ้าเข้าไปในกรุงก็จะมีชายคนหน่ึงทูนหม้อน้ำ
มาพบพวกเจ้า เขาจะเข้าไปเรือนไหน? จงตามเขาไปในเรือนน้ัน 11 จงพูดกับเจ้าของเรือนว่า ‘อาจารย์ให้
ถามว่า “ห้องท่ีเราจะกินปัสกากับเหล่าสาวกของเราได้น้ันอยู่ท่ีไหน?”’ 12 เจ้าของเรือนจะชี้ให้พวกเจ้าเห็น
ห้องใหญ่ชั้นบนท่ีตกแต่งไว้แล้ว ท่ีน่ันแหละจงจัดเตรียมไว้เถิด” 13 เขาท้ังสองจึงไปและพบเหมือนคำท่ี
พระองค์ได้บอกเขา แล้วได้จัดเตรียมปัสกาไว้พร้อม

14 เม่ือถึงเวลาพระองค์ก็น่ังลงกินปัสกาพร้อมกับอัครทูตสิบสองคน

การตั้งพิธีมหาสนิท
15 พระองค์พูดกับเขาว่า “เรามีความต้องการอย่างยิ่งท่ีจะกินปัสกาน้ีกับพวกเจ้า ก่อนเราจะต้อง

ทนทุกข์ทรมาน 16 ด้วยเราบอกพวกเจ้าท้ังหลายว่า เราจะไม่กินปัสกาน้ีอีกจนกว่าจะสำเร็จในอาณาจักร
ของพระเจ้า” 17 พระองค์หยิบถ้วย ขอบพระคุณแล้วกล่าวว่า “จงรับถ้วยน้ีแบ่งกันดื่ม 18 เพราะเราบอก
ท่านท้ังหลายว่า เราจะไม่ดื่มเหล้าน้ำองุ่นจากเถาองุ่นต่อไปอีก จนกว่าอาณาจักรของพระเจ้าจะมา” 19

พระองค์หยิบขนมปัง ขอบพระคุณแล้วหักส่งให้แก่เขาท้ังหลายกล่าวว่า “น่ีเป็นกายของเรา ซ่ึงได้ให้สำหรับ
พวกเจ้าท้ังหลาย จงกระทำอย่างน้ีให้เป็นท่ีระลึกถึงเรา” 20 เม่ือรับประทานแล้ว จึงหยิบถ้วยกระทำเหมือน
กันกล่าวว่า “ถ้วยน้ีเป็นพันธสัญญาใหม่โดยเลือดของเราซ่ึงเทออกเพื่อพวกเจ้าท้ังหลาย 21 แต่ดูเถิด
มือของผู้ท่ีจะทรยศเราก็อยู่กับเราบนโต๊ะ 22 เพราะบุตรมนุษย์จะเป็นไปเหมือนได้ไตร่ตรองไว้แต่ก่อนแล้ว
แต่วิบัติแก่ผู้น้ันท่ีทรยศท่านไว้” 23 เหล่าสาวกจึงเร่ิมถามกันและกันว่า จะเป็นใครในพวกเขาท่ีจะกระทำ
การน้ัน
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การโต้เถียงกันเร่ืองการเป็นใหญ่
24 มีการเถียงกันด้วยว่าจะนับว่าใครในพวกเขาเป็นใหญ่ท่ีสุด 25 พระองค์จึงกล่าวแก่เขาว่า “

กษัตริย์ของคนต่างชาติย่อมเป็นเจ้าเหนือเขา และผู้ท่ีมีอำนาจเหนือเขาน้ัน เขาเรียกว่าเจ้าบุญนายคุณ 26

แต่พวกเจ้าจะหาเป็นอย่างน้ันไม่ ผู้ใดในพวกเจ้าท่ีเป็นใหญ่ท่ีสุด ให้ผู้น้ันเป็นเหมือนผู้เล็กน้อยท่ีสุด และผู้
ใดเป็นนาย ให้ผู้น้ันเป็นเหมือนคนรับใช้ 27 ด้วยว่าใครเป็นใหญ่กว่า ผู้ท่ีน่ังรับประทานหรือผู้รับใช้ ผู้ท่ีน่ัง
รับประทานมิใช่หรือ? แต่ว่าเราอยู่ท่ามกลางท่านท้ังหลายเหมือนผู้รับใช้

28 ฝ่ายท่านท้ังหลายเป็นคนท่ีได้อยู่กับเราในเวลาท่ีเราถูกทดลอง 29 และพระเจ้าผู้เป็นพ่อของ
เราได้จัดเตรียมอาณาจักรมอบให้แก่เราอย่างไร? เราก็จะจัดเตรียมอาณาจักรมอบให้แก่ท่านท้ังหลาย
เหมือนกัน 30 คือท่านท้ังหลายจะกินและดื่มท่ีโต๊ะของเราในอาณาจักรของเรา และจะน่ังบนท่ีน่ังพิพากษา
พวกอิสราเอลสิบสองตระกูล”

พระเยซูทำนายว่าเปโตรจะปฏิเสธพระองค์
31 และพระเจ้าผู้เป็นนายพูดว่า “ซีโมน ซีโมนเอ๋ย ดูเถิด ซาตานได้ขอเจ้าไว้เพื่อจะฝัดร่อนเจ้า

เหมือนฝัดข้าวสาลี 32 แต่เราได้อธิษฐานสวดอ้อนวอนเผ่ือตัวเจ้า เพื่อความเชื่อของเจ้าจะไม่ได้ขาด
และเม่ือเจ้าได้หันกลับแล้ว จงชูกำลังพี่น้องท้ังหลายของเจ้า” 33 ฝ่ายเขาจึงพูดกับพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ
ผมพร้อมแล้วท่ีจะไปกับอาจารย์ ถึงจะต้องติดคุกและถึงความตายก็ดี” 34 พระองค์กล่าวว่า “เปโตร
เราบอกเจ้าว่าวันน้ีก่อนไก่ขัน เจ้าจะปฏิเสธว่าไม่รู้จักเราถึงสามคร้ัง”

ถุงเงิน ย่าม และดาบ
34 พระองค์จึงถามเหล่าสาวกว่า “เม่ือเราได้ใช้พวกเจ้าท้ังหลายออกไปโดยไม่มีถุงเงิน ไม่มีย่าม

ไม่มีรองเท้าน้ัน พวกเจ้าขัดสนสิ่งใดบ้างหรือ?” เขาท้ังหลายตอบว่า “ไม่ขาดสิ่งใดเลยครับ” 36 พระองค์จึง
กล่าวกับเขาว่า “แต่เดี๋ยวน้ีใครมีถุงเงินให้เอาไปด้วย และย่ามก็ให้เอาไปเหมือนกัน และผู้ใดท่ีไม่มีดาบก็ให้
ขายเสื้อคลุมของตนไปซ้ือดาบ 37 ด้วยเราบอกพวกเจ้าท้ังหลายว่า พระคำซ่ึงเขียนไว้แล้วน้ันต้องสำเร็จใน
เรา คือว่า ‘ท่านถูกนับเข้ากับบรรดาผู้ละเมิด’ เพราะว่าคำพยากรณ์ท่ีเล็งถึงเราน้ันจะสำเร็จ” 38 เขาตอบว่า “
อาจารย์ครับ ดูเถิด มีดาบสองเล่ม” พระองค์กล่าวกับเขาว่า “พอเสียทีเถอะ”

พระเยซูอธิษฐานในสวนเกทเสมนี
39 ฝ่ายพระองค์ได้ออกไปยังภูเขามะกอกเทศตามเคย และเหล่าสาวกของพระองค์ก็ตามไปด้วย 

40 เม่ือมาถึงท่ีน่ันแล้ว พระองค์กล่าวกับเขาท้ังหลายว่า “จงอธิษฐานสวดอ้อนวอนเพื่อไม่ให้เข้าในการ
ทดลอง” 41 แล้วพระองค์เดินไปจากเขาไกลประมาณขว้างหินตกและคุกเข่าลงอธิษฐาสวดอ้อนวอนน 42

ว่า “พ่อครับ ถ้าพ่อพอใจ ขอให้ถ้วยน้ีเลื่อนพ้นไปจากผมด้วยเถิด แต่อย่างไรก็ดีอย่าให้เป็นไปตามใจของ
ผม แต่ให้เป็นไปตามใจของพ่อเถิด” 43 ทูตสวรรค์องค์หน่ึงจากสวรรค์มาปรากฏแก่พระองค์ ช่วยชูกำลัง
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พระองค์ 44 เม่ือพระองค์เป็นทุกข์มากนักพระองค์ยิ่งปลงใจอธิษฐาน เหง่ือของพระองค์เป็นเหมือนเลือด
ไหลหยดลงถึงดินเป็นเม็ดใหญ่ 45 เม่ืออธิษฐานสวดอ้อนวอนเสร็จและลุกข้ึนแล้ว พระองค์ก็เดินมาหาเหล่า
สาวก พบเขานอนหลับอยู่ด้วยกำลังทุกข์โศก 46 พระองค์จึงกล่าวกับเขาว่า “นอนหลับทำไม จงลุกข้ึน
อธิษฐานสวดอ้อนวอนเพื่อท่านจะไม่เข้าในการทดสอบ”

การทรยศและการจับกุมพระเยซู
47 พระองค์พูดยังไม่ทันขาดคำ ดูเถิด มีคนเป็นอันมาก และผู้ท่ีชื่อว่า ยูดาส เป็นคนหน่ึงในสาวก

สิบสองคนนำหน้าเขามา ยูดาสเข้ามาใกล้พระเยซูเพื่อจุบพระองค์ 48 แต่พระเยซูถามเขาว่า “ยูดาส เจ้าจะ
ทรยศบุตรมนุษย์ด้วยการจุบหรือ?” 49 เม่ือคนท้ังปวงท่ีอยู่รอบพระองค์เห็นว่าจะเกิดเหตุอะไรต่อไป เขาจึง
ถามพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ให้เราเอาดาบฟันเขาหรือ?” 50 และมีคนหน่ึงในเหล่าสาวก ได้ฟันคนรับใช้
คนหน่ึงของมหาปุโรหิต ถูกหูข้างขวาของเขาขาด 51 แต่พระเยซูพูดว่า “พอเสียทีเถอะ” แล้วพระองค์จึง
ถูกต้องใบหูคนน้ันให้เขาหาย 52 ฝ่ายพระเยซูกล่าวแก่พวกมหาปุโรหิต พวกนายทหารรักษาพระวิหาร
และพวกผู้อาวุโสท่ีออกมาจับพระองค์น้ันว่า “พวกเจ้าท้ังหลายเห็นเราเป็นโจรหรือจึงถือดาบถือตะบอง
ออกมา 53 เม่ือเราอยู่กับพวกเจ้าท้ังหลายในพระวิหารทุก ๆ วัน พวกเจ้าก็ไม่ได้ยื่นมือออกจับเรา แต่เวลาน้ี
เป็นทีของพวกเจ้า และเป็นอำนาจแห่งความมืด”

เปโตรปฏิเสธพระเยซู
54 เขาก็จับพระองค์พาเข้าไปในบ้านมหาปุโรหิต เปโตรติดตามไปห่าง ๆ 55 เม่ือเขาก่อไฟท่ีกลาง

ลานบ้าน และน่ังลงด้วยกันแล้ว เปโตรก็น่ังอยู่ท่ามกลางเขา 56 มีสาวใช้คนหน่ึงเห็นเปโตรน่ังอยู่ใกล้ไฟ
จึงเพ่งดูแล้วว่า “อ้าว คนน้ีได้อยู่กับคนน้ันด้วยน่ี” 57 แต่เปโตรปฏิเสธว่า “ข้าไม่รู้จักคนน้ันเลย เขาเป็น
ใคร?” 58 สักครู่หน่ึง มีอีกคนหน่ึงเห็นเปโตรจึงว่า “เจ้าเป็นคนหน่ึงในพวกน้ันด้วย” เปโตรจึงว่า “ไม่ใช่
ข้าฯไม่ได้เป็น” 59 อยู่มาประมาณอีกชั่วโมงหน่ึงมีอีกคนหน่ึงยืนยันแข็งแรงว่า “แน่แล้ว คนน้ีอยู่กับเขาด้วย
เพราะเขาเป็นชาวกาลิลี” 60 แต่เปโตรพูดว่า “ท่ีท่านว่าน้ันข้าไม่รู้เร่ือง” เม่ือเปโตรกำลังพูดยังไม่ทันขาดคำ
ในทันใดน้ันไก่ก็ขัน 61 พระเจ้าผู้เป็นนายเหลียวดูเปโตร แล้วเปโตรก็ระลึกถึงคำของพระเจ้าผู้เป็นนายซ่ึง
พระองค์ได้บอกแก่เขาไว้แล้วว่า “ก่อนไก่ขัน เจ้าจะปฏิเสธเราถึงสามคร้ัง” 62 แล้วเปโตรก็ออกไปข้างนอก
ร้องไห้เป็นทุกข์นัก

เขาเยาะเย้ยและโบยตีพระเยซู
63 ฝ่ายคนท่ีคุมพระเยซูก็เยาะเย้ยโบยตีพระองค์ 64 และเม่ือเขาเอาผ้าผูกปิดตาของพระองค์แล้ว

เขาจึงตบหน้าของพระองค์ถามว่า “จงพยากรณ์ดูซิว่า ใครตบเจ้า” 65 และเขาพูดคำหม่ินประมาทแก่
พระองค์อีกหลายประการ

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 53



พระเยซูต่อหน้าสมาชิกสภา
66 คร้ันรุ่งเช้าพวกผู้อาวุโสของพลเมืองกับพวกมหาปุโรหิต และพวกคัมภีราจารย์ได้ประชุมกัน

และเขาพาพระองค์เข้าไปในศาลสูงของเขา และพูดว่า 67 “ถ้าเจ้าเป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ จงบอกเรา
เถิด” แต่พระองค์ตอบเขาว่า “ถึงเราจะบอกท่าน ท่านก็จะไม่เชื่อ 68 และถึงเราถามท่าน ท่านก็จะไม่ตอบเรา
และจะไม่ปล่อยให้เราไป 69 แต่ต้ังแต่น้ีไปบุตรมนุษย์จะน่ังข้างขวาของพระเจ้าผู้ทรงฤทธานุภาพ” 70 คน
ท้ังปวงจึงถามว่า “เจ้าเป็นโอรสของพระเจ้าหรือ?” พระองค์พูดกับเขาว่า “ก็ท่านว่าแล้วว่าเราเป็น” 71 เขา
ท้ังหลายจึงว่า “เราต้องการพยานอะไรอีกเล่า เพราะว่าพวกเราได้ยินจากปากของเขาเองแล้ว”

ลูกา 23
พระเยซูต่อหน้าปีลาต

1 เขาท้ังปวงจึงลุกข้ึนพาพระองค์ไปหาปีลาต 2 และเขาเร่ิมฟ้องพระองค์ว่า “เราได้พบคนน้ียุยง
ชนชาติของเราและห้ามมิให้เสียภาษีแก่ซีซาร์ และกล่าวว่าตัวเองเป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์กษัตริย์องค์
หน่ึง” 3 ปีลาตจึงถามพระองค์ว่า “เจ้าเป็นกษัตริย์ของพวกยิวหรือ?” พระองค์ตอบปีลาตว่า “ก็ท่านว่าแล้ว
น่ี” 4 ปีลาตจึงว่าแก่พวกมหาปุโรหิตกับประชาชนว่า “เราไม่เห็นว่าคนน้ีมีความผิด” 5 เขาท้ังหลายยิ่งกล่าว
แข็งแรงว่า “คนน้ียุยงพลเมืองให้วุ่นวาย และสั่งสอนท่ัวตลอดยูเดีย ต้ังแต่กาลิลีจนถึงท่ีน่ี”

พระเยซูต่อหน้าเฮโรด
6 เม่ือปีลาตได้ยินถึงมณฑลกาลิลี ท่านจึงถามว่าคนน้ีเป็นชาวกาลิลีหรือ? 7 เม่ือรู้แล้วว่าพระเยซู

เป็นคนอยู่ในท้องท่ีของกษัตริย์เฮโรด ท่านจึงส่งพระองค์ไปหาเฮโรด ผู้กำลังอยู่ในกรุงเยรูซาเล็มในเวลาน้ัน
8 เม่ือเฮโรดได้เห็นพระเยซูก็มีความยินดีมาก ด้วยนานมาแล้วท่านอยากจะพบพระองค์ เพราะได้ยินถึง
พระองค์หลายประการ และหวังว่าคงจะได้เห็นพระองค์ทำการอัศจรรย์บ้าง 9 ท่านจึงซักถามพระองค์เป็น
หลายข้อ แต่พระองค์หาได้ตอบประการใดไม่ 10 ฝ่ายพวกมหาปุโรหิตและพวกคัมภีราจารย์ก็ยืนข้ึนฟ้อง
พระองค์แข็งแรงมาก 11 เฮโรดกับพวกทหารของท่านกระทำต่อพระองค์อย่างดูหม่ิน เยาะเย้ย เอาเสื้อท่ีงาม
ยิ่งสวมให้พระองค์ และส่งกลับไปหาปีลาตอีก 12 ฝ่ายปีลาตกับเฮโรดคืนดีกันในวันน้ัน ด้วยแต่ก่อนเป็น
ศัตรูกัน

พระเยซูถูกพิพากษาให้ถึงแก่ความตาย
13 ปีลาตจึงสั่งพวกมหาปุโรหิต พวกสมาชิกสภาศาสนาและประชาชนให้ประชุมพร้อมกัน 14 จึง

กล่าวแก่เขาว่า “ท่านท้ังหลายได้พาคนน้ีมาหาเราฟ้องว่าเขาได้ยุยงประชาชน ดูเถิด เราได้สืบถามต่อหน้า
ท่านท้ังหลาย และไม่เห็นว่าคนน้ีมีความผิดในข้อท่ีท่านท้ังหลายฟ้องเขาน้ัน 15 และเฮโรดก็ไม่เห็นว่าเขามี
ความผิดด้วย เพราะเราได้ส่งพวกท่านท้ังหลายไปหาเฮโรด ดูเถิด คนน้ีไม่ได้ทำผิดอะไรซ่ึงสมควรจะมีโทษ
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ถึงตาย 16 เหตุฉะน้ัน เม่ือเราเฆี่ยนเขาแล้ว เราก็จะปล่อยเสีย” 17 (เพราะท่านต้องปล่อยคนหน่ึงให้เขา
ท้ังหลายในเทศกาลเลี้ยงน้ัน)

18 แต่คนท้ังปวงร้องข้ึนพร้อมกันว่า “กำจัดคนน้ีเสีย และจงปล่อยบารับบัสให้เราเถิด” 19 (บารับ
บัสน้ันติดคุกอยู่เพราะก่อการจลาจลท่ีเกิดข้ึนในกรุงและการฆาตกรรม) 20 ฝ่ายปีลาตยังมีน้ำใจอยากจะ
ปล่อยพระเยซูจึงพูดกับเขาอีก 21 แต่คนเหล่าน้ันกลับตะโกนร้องว่า “ตรึงมันเสีย ตรึงมันเสียท่ีกางเขน” 22

ปีลาตจึงถามเขาคร้ังท่ีสามว่า “ตรึงทำไม เขาได้ทำผิดประการใด? เราไม่เห็นเขาทำผิดอะไรท่ีสมควรจะมี
โทษถึงตาย เหตุฉะน้ันเม่ือเราเฆี่ยนเขาแล้วก็จะปล่อยเขา” 23 ฝ่ายคนท้ังปวงก็เร่งเร้าเสียงดังให้ตรึงพระองค์
ท่ีกางเขน และเสียงของพวกเขาและของพวกมหาปุโรหิตน้ันก็มีชัย 24 ปีลาตจึงสั่งให้เป็นไปตามท่ีเขา
ท้ังหลายต้องการ 25 ท่านจึงปล่อยคนท่ีเขาขอน้ัน ซ่ึงติดคุกอยู่เพราะการจลาจลและการฆาตกรรม แต่ท่าน
ได้มอบพระเยซูไว้ตามใจเขา

การตรึงพระเยซูที่กางเขน
26 เม่ือเขาพาพระองค์ออกไป เขาเกณฑ์ซีโมนชาวไซรีนท่ีมาจากบ้านนอก แล้วเอากางเขนวาง

บนเขาให้แบกตามพระเยซูไป 27 มีคนเป็นอันมากตามพระองค์ไป ท้ังพวกผู้หญิงท่ีร้องไห้และคร่ำครวญ
เพราะพระองค์ 28 พระเยซูจึงหันหน้ามาทางเขากล่าวว่า “ลูกสาวแห่งเยรูซาเล็มเอ๋ย อย่าร้องไห้เพราะเรา
เลย แต่จงร้องไห้เพราะตนเอง และเพราะลูกท้ังหลายของตนเถิด 29 ด้วยว่า ดูเถิด จะมีเวลาหน่ึงท่ีเขา
ท้ังหลายจะว่า ‘ผู้หญิงเหล่าน้ันท่ีเป็นหมัน และครรภ์ท่ีไม่ได้ปฏิสนธิ และหัวนมท่ีไม่ได้ให้ดูดเลย ก็เป็นสุข’ 
30 คราวน้ันเขาจะเร่ิมกล่าวแก่ภูเขาท้ังหลายว่า ‘จงล้มทับเราเถิด’ และแก่เนินเขาว่า ‘จงปกคลุมเราไว้’ 31

เพราะว่าถ้าเขาทำอย่างน้ีเม่ือไม้สด อะไรจะเกิดข้ึนเม่ือไม้แห้งแล้วเล่า”

32 มีอีกสองคนท่ีเป็นผู้ร้ายซ่ึงเขาได้พามาจะประหารพร้อมกับพระองค์ 33 เม่ือมาถึงสถานท่ีแห่ง
หน่ึงซ่ึงเรียกว่า กะโหลกศีรษะ เขาก็ตรึงพระองค์ไว้ท่ีกางเขนท่ีน่ัน พร้อมกับผู้ร้ายสองคนน้ัน ข้างขวาคน
หน่ึง และข้างซ้ายอีกคนหน่ึง 34 ฝ่ายพระเยซูจึงอธิษฐานสวดอ้อนวอนว่า “พ่อครับ ขอได้โปรดอภัยโทษให้
แก่พวกเขา เพราะว่าเขาไม่รู้ว่าเขาทำอะไร?” เขาก็เอาเสื้อผ้าของพระองค์จับสลากแบ่งปันกัน 35 คน
ท้ังปวงก็ยืนมองดู พวกสามาชิกสภาศาสนาก็เยาะเย้ยพระองค์ด้วยว่า “มันช่วยคนอื่นให้หลุดพ้นได้ ถ้ามัน
เป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ของพระเจ้าท่ีถูกเลือกไว้ ให้มันช่วยตัวเองเถิด” 36 พวกทหารก็เยาะเย้ย
พระองค์ด้วย เข้ามาเอาเหล้าองุ่นเปร้ียวส่งให้พระองค์ 37 แล้วว่า “ถ้าแกเป็นกษัตริย์ของพวกยิว จงช่วย
ตัวเองให้รอดเถิด” 38 และมีคำเขียนไว้เหนือศีรษะของพระองค์ด้วยเป็นอักษรกรีก ลาติน และฮีบรูว่า “ผู้น้ี
เป็นกษัตริย์ของพวกยิว”

39 ฝ่ายคนหน่ึงในผู้ร้ายท่ีถูกตรึงไว้จึงพูดหยาบช้าต่อพระองค์ว่า “ถ้าเจ้าเป็นพระผู้เป็นพระ
ศรีอาริย์ จงช่วยตัวเองกับเราให้รอดเถิด” 40 แต่อีกคนหน่ึงห้ามปรามเขาว่า “เจ้าก็ไม่เกรงกลัวพระเจ้าหรือ?
เพราะเจ้าเป็นคนมีโทษเหมือนกัน 41 และเราก็สมกับโทษน้ันจริง เพราะเราได้รับสมกับการท่ีเราได้กระทำ
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แต่คนผู้น้ีไม่ได้กระทำผิดอะไรเลย” 42 แล้วคนน้ันจึงบอกพระเยซูว่า “อาจารย์ครับ ขอได้โปรดระลึกถึงผม
ด้วย เม่ืออาจารย์ได้เข้าในอาณาจักรของพระเจ้า” 43 ฝ่ายพระเยซูตอบเขาว่า “เราบอกความจริงแก่เจ้าว่า
วันน้ีเจ้าจะอยู่กับเราในสวนสวรรค์ของพระเจ้า”

การตายของพระเยซูคริสต์เจ้า
44 เวลาน้ันประมาณเวลาเท่ียง ก็เกิดความมืดไปท่ัวท้ังแผ่นดินจนถึงบ่ายสามโมง 45 ดวงอาทิตย์

ก็มืดไป ม่านในพระวิหารก็ขาดตรงกลาง 46 พระเยซูร้องเสียงดังพูดว่า “พ่อครับ ผมขอฝากจิตวิญญาณของ
ผมไว้ในมือของพ่อด้วย” เม่ือกล่าวเช่นน้ันแล้ว พระองค์ก็ขาดใจตาย 47 ฝ่ายนายร้อยเม่ือเห็นเหตุการณ์ซ่ึง
เกิดข้ึนน้ัน จึงสรรเสริญพระเจ้าว่า “แท้จริงท่านผู้น้ีเป็นผู้มีบุญของพระเจ้า” 48 คนท้ังปวงท่ีมาชุมนุมกันเพื่อ
จะดูการณ์น้ี เม่ือเห็นแล้วก็พากันตีอกของตัวกลับไป 49 คนท้ังปวงท่ีรู้จักพระองค์ และพวกผู้หญิงซ่ึงได้ตาม
พระองค์มาจากกาลิลี ก็ยืนอยู่แต่ไกล มองดูเหตุการณ์เหล่าน้ี

การฝังศพของพระเยซู
50 และดูเถิด มีชายคนหน่ึงชื่อโยเซฟ ท่านเป็นสมาชิกสภาศาสนา เป็นคนดีและเป็นคน

เท่ียงธรรม 51 ท่านไม่ได้เห็นด้วยในมติและการกระทำของเขาท้ังหลาย ท่านเป็นชาวบ้านอาริมาเธียหมู่บ้าน
พวกยิว และเป็นผู้รอคอยอาณาจักรของพระเจ้า 52 ชายคนน้ีจึงเข้าไปหาปีลาตขอศพพระเยซู 53 เม่ือเชิญ
ศพลงจากกางเขนแล้ว เขาจึงเอาผ้าป่านพันหุ้มไว้ แล้วเชิญศพไปฝังไว้ในอุโมงค์ ซ่ึงเจาะไว้ในศิลาท่ียังไม่
ได้วางศพผู้ใดเลย 54 วันน้ันเป็นวันจัดเตรียม และวันศีลก็เกือบจะมาถึงแล้ว 55 ฝ่ายพวกผู้หญิงท่ีตาม
พระองค์มาจากแคว้นกาลิลีก็ตามไป และได้เห็นอุโมงค์ ท้ังได้เห็นเขาวางพระศพของพระองค์ไว้อย่างไร
ด้วย 56 แล้วเขาก็กลับไปจัดแจงเคร่ืองหอมกับน้ำมันหอม ในวันศีลน้ันเขาก็หยุดการงานไว้ตามพระบัญญัติ

ลูกา 24
พวกผู้หญิงนำเคร่ืองหอมไปที่อุโมงค์

1 แต่เช้ามืดในวันอาทิตย์ ผู้หญิงเหล่าน้ันจึงนำเคร่ืองหอมท่ีเขาได้จัดเตรียมไว้มาถึงอุโมงค์
และคนอื่น ๆ ก็มาพร้อมกับเขา 2 เขาเหล่าน้ันเห็นก้อนหินกลิ้งออกพ้นจากปากอุโมงค์แล้ว 3 และเม่ือเข้าไป
ก็ไม่ได้เห็นศพของพระเยซู 4 ต่อมา เม่ือเขากำลังคิดฉงนด้วยเหตุการณ์น้ัน ดูเถิด มีชายสองคนยืนอยู่ใกล้
เขา เคร่ืองนุ่งห่มแพรวพราว

ทูตสวรรค์แจ้งข่าวว่าพระเยซูเป็นข้ึนแล้ว
5 ฝ่ายผู้หญิงเหล่าน้ันกลัว และซบหน้าลงถึงดิน ชายสองคนน้ันจึงพูดกับเขาว่า “พวกเจ้าแสวงหา

คนเป็นในพวกคนตายทำไมเล่า? 6 พระองค์ไม่อยู่ท่ีน่ี แต่เป็นข้ึนมาจากความตายแล้ว จงระลึกถึงคำท่ี
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พระองค์ได้กล่าวกับพวกเจ้าท้ังหลาย เม่ือพระองค์ยังอยู่ในแคว้นกาลิลี 7 ว่า ‘บุตรมนุษย์จะต้องถูกมอบไว้
ในมือของคนบาป และต้องถูกตรึงท่ีกางเขน และวันท่ีสามจะเป็นข้ึนมาใหม่’” 8 เขาจึงระลึกถึงคำพูดของ
พระองค์ได้ 9 และกลับไปจากอุโมงค์ แล้วบอกเหตุการณ์ท้ังปวงน้ันแก่สาวกสิบเอ็ดคน และคนอื่น ๆ
ท้ังหมดด้วย 10 ผู้ท่ีได้บอกเหตุการณ์น้ันแก่อัครทูต คือมารีย์ชาวมักดาลา โยอันนา มารีย์มารดาของยากอบ
และหญิงอื่น ๆ ท่ีอยู่กับเขา 11 ฝ่ายอัครทูตไม่เชื่อ ถือว่าเป็นคำเหลวไหล 12 แต่เปโตรลุกข้ึนวิ่งไปถึงอุโมงค์
ก้มลงมองดูก็เห็นแต่ผ้าป่านวางอยู่ต่างหาก แล้วกลับไปคิดพิศวงถึงเหตุการณ์ซ่ึงได้เป็นไปน้ัน

สาวกสองคนเดินทางไปเอมมาอูส
13 ดูเถิด วันน้ันเองมีสาวกสองคนไปยังหมู่บ้านชื่อเอมมาอูส ไกลจากกรุงเยรูซาเล็มประมาณสิบ

เอ็ดกิโลเมตร 14 เขาสนทนากันถึงเหตุการณ์ซ่ึงได้เป็นไปน้ัน 15 และต่อมาเม่ือเขากำลังพูดปรึกษากันอยู่
พระเยซูเองก็เข้ามาใกล้ และเดินทางไปกับเขา 16 แต่ตาเขาฝ้าฟางไป และจำพระองค์ไม่ได้ 17 พระองค์
กล่าวกับเขาว่า “เม่ือเดินมาน่ี พวกเจ้าคุยกันถึงถึงเร่ืองอะไร” 18 คนหน่ึงชื่อเคลโอปัสจึงถามพระองค์ว่า “
ท่านเป็นคนต่างด้าวในกรุงเยรูซาเล็มหรือ? จึงไม่รู้เหตุการณ์ท้ังปวงซ่ึงเป็นไปในวันเหล่าน้ี” 19 พระองค์
ถามเขาว่า “เหตุการณ์อะไร?” เขาจึงตอบพระองค์ว่า “เหตุการณ์เร่ืองเยซูชาวนาซาเร็ธ ผู้เป็นศาสดา
พยากรณ์หรือคนทรงของพระเจ้า ประกอบด้วยฤทธ์ิเดชในการงาน และในถ้อยคำจำเพาะพระเจ้า และต่อ
หน้าประชาชนท้ังหลาย 20 และพวกมหาปุโรหิตกับสมาชิกสภาศาสนาท้ังหลายของเรา ได้มอบท่านไว้ให้
ปรับโทษถึงตาย และตรึงท่านท่ีกางเขน 21 แต่เราท้ังหลายหวังใจว่าจะเป็นท่านผู้น้ันท่ีจะไถ่ชนชาติ
อิสราเอล ยิ่งกว่าน้ันอีก วันน้ีเป็นวันท่ีสามต้ังแต่เหตุการณ์น้ันเกิดข้ึน 22 และยังมีผู้หญิงบางคนในพวกเราท่ี
ได้ทำให้เราประหลาดใจ นางได้ไปท่ีอุโมงค์เม่ือเวลาเช้ามืด 23 แต่เม่ือไม่พบศพของท่าน จึงมาเล่าว่านางได้
เห็นนิมิตเป็นทูตสวรรค์ และทูตน้ันบอกว่าท่านเป็นข้ึนมาจากความตายแล้ว 24 บางคนท่ีอยู่กับเราก็ไปจน
ถึงอุโมงค์ และได้พบเหมือนพวกผู้หญิงเหล่าน้ันได้บอก แต่เขาหาได้เห็นท่านไม่”

พระเยซูอธิบายถึงเร่ืองที่พระองค์เป็นข้ึนจากตาย
25 พระองค์พูดกับสองคนน้ันว่า “โอ คนโง่เขลา และมีใจเฉื่อยชาในการเชื่อบรรดาคำซ่ึงพวก

ศาสดาพยากรณ์ได้กล่าวไว้น้ัน 26 จำเป็นซ่ึงพระผู้เป็นพระศรีอาริย์จะต้องทนทุกข์ทรมานอย่างน้ัน แล้วเข้า
ในสง่าราศีของพระองค์มิใช่หรือ?” 27 พระองค์จึงเร่ิมอธิบายพระคัมภีร์ท่ีอ้างถึงพระองค์ทุกข้อให้เขาฟัง
เร่ิมต้นต้ังแต่โมเสส และบรรดาศาสดาพยากรณ์

สาวกสองเชิญให้พระเยซูหยุดพักกับเขา
28 เม่ือเขามาใกล้หมู่บ้านท่ีจะไปน้ัน พระองค์ทำเหมือนจะเดินผ่านเลยไป 29 เขาจึงพูด

หน่วงเหน่ียวพระองค์ว่า “เชิญหยุดพักกับเรา เพราะว่าจวนจะค่ำอยู่แล้ว และวันก็ล่วงไปมาก” พระองค์จึง
เข้าไปเพื่อพักอยู่กับเขา 30 ต่อมาเม่ือพระองค์น่ังลงรับประทานอาหารกับเขา พระองค์หยิบขนมปัง
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ขอบพระคุณ แล้วหักส่งให้เขา 31 ตาของเขาก็หายฝ้าฟาง และเขาก็รู้จักพระองค์ แล้วพระองค์ก็อันตรธาน
หายไปจากเขา 32 เขาจึงพูดกันว่า “ใจเราเร่าร้อนภายใน เม่ือพระองค์พูดกับเราตามทาง เม่ือพระองค์
อธิบายพระคัมภีร์ให้เราฟังมิใช่หรือ?” 33 แล้วคนท้ังสองน้ันก็ลุกข้ึนในเวลาน้ันเอง กลับไปยังกรุง
เยรูซาเล็ม และพบพวกสาวกสิบเอ็ดคนประชุมกันอยู่พร้อมท้ังพรรคพวก 34 กำลังพูดกันว่า “พระเจ้าผู้เป็น
นายเป็นข้ึนมาแล้วจริง ๆ และได้ปรากฏแก่ซีโมน” 35 ฝ่ายสองคนน้ันจึงเล่าความซ่ึงเกิดข้ึนท่ีกลางทาง
และท่ีเขาได้รู้จักพระองค์โดยการหักขนมปังน้ัน

พระเยซูปรากฏแก่สาวกของพระองค์
36 เม่ือเขาท้ังสองกำลังเล่าเหตุการณ์เหล่าน้ัน พระเยซูก็ยืนอยู่ท่ีท่ามกลางเขา และกล่าวกับเขาว่า

“พวกเจ้าท้ังหลายจงเป็นสุขเถิด” 37 ฝ่ายเขาท้ังหลายสะดุ้งตกใจกลัวคิดว่าเห็นผี 38 พระองค์จึงกล่าวแก่เขา
ว่า “พวกเจ้าท้ังหลายวุ่นวายใจทำไม เหตุไฉนความคิดสงสัยจึงเกิดข้ึนในใจของพวกเจ้าเล่า 39 จงดูมือของ
เราและเท้าของเราว่า เป็นเราเอง จงคลำตัวเราดู เพราะว่าผีไม่มีเน้ือและกระดูกเหมือนพวกเจ้าเห็นเรามีอยู่
น้ัน” 40 เม่ือกล่าวอย่างน้ันแล้ว พระองค์สำแดงมือและเท้าให้เขาเห็น 41 เม่ือเขาท้ังหลายยังไม่ปลงใจเชื่อ
เพราะเป็นเร่ืองน่ายินดีอย่างเหลือเชื่อ และกำลังประหลาดใจอยู่ พระองค์จึงถามเขาว่า “พวกเจ้ามีอาหาร
กินท่ีน่ีบ้างไหม?” 42 เขาก็เอาปลาย่างชิ้นหน่ึงกับรวงผ้ึงชิ้นหน่ึงมาให้พระองค์ 43 พระองค์รับมา
รับประทานต่อหน้าเขาท้ังหลาย

พระเยซูบันดาลให้จิตใจของเขาสว่างข้ึน
44 พระองค์พูดกับเขาว่า “น่ีเป็นถ้อยคำของเรา ซ่ึงเราได้บอกไว้แก่พวกเจ้าท้ังหลาย เม่ือเรายังอยู่

กับท่านว่า บรรดาคำท่ีเขียนไว้ในธรรมบัญญัติของโมเสส และในคัมภีร์ศาสดาพยากรณ์ และในหนังสือ
สดุดีกล่าวถึงเราน้ัน จำเป็นจะต้องสำเร็จ” 45 คร้ังน้ัน พระองค์บันดาลให้ใจเขาท้ังหลายเกิดความสว่างข้ึน
เพื่อจะได้เข้าใจพระคัมภีร์ 46 พระองค์พูดกับเขาว่า “มีคำเขียนไว้อย่างน้ันว่า พระผู้เป็นพระศรีอาริย์จะต้อง
ทนทุกข์ทรมาน และเป็นข้ึนมาจากความตายในวันท่ีสาม 47 และจะต้องประกาศในนามของพระองค์
เร่ืองการกลับใจหันหลังจากความผิดบาป และเร่ืองยกบาปท่ัวทุกประเทศ ต้ังต้นท่ีกรุงเยรูซาเล็ม 48 พวก
เจ้าท้ังหลายเป็นพยานด้วยข้อความเหล่าน้ัน 49 และดูเถิด เราจะส่งสิ่งท่ีพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา สัญญาน้ัน
มาเหนือพวกเจ้าท้ังหลาย แต่พวกเจ้าท้ังหลายจงคอยอยู่ในกรุงเยรูซาเล็ม จนกว่าพวกเจ้าจะได้ประกอบ
ด้วยฤทธ์ิเดชท่ีมาจากเบ้ืองบน”

พระเยซูเสด็จข้ึนสู่สวรรค์
50 พระองค์จึงพาเขาออกไปถึงหมู่บ้านเบธานี แล้วยกมืออวยพรเขา 51 ต่อมาเม่ืออวยพรอยู่น้ัน

พระองค์จึงไปจากเขา แล้วถูกรับข้ึนไปสู่สวรรค์ 52 เขาท้ังหลายจึงกราบไหว้พระองค์ แล้วกลับไปยังกรุง
เยรูซาเล็ม มีความยินดีเป็นอันมาก 53 เขาท้ังหลายอยู่ในพระวิหารทุกวัน สรรเสริญและเทิดทูนพระเจ้า

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 58


	ลูกา (TNBT)
	ลูกา
	ลูกา 1
	คำคำนับต่อท่านเธโอฟิลัส
	คำทำนายเรื่องการเกิดของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
	เศคาริยาห์เข้าเวรเผาเครื่องบูชาในพระวิหาร
	ทูตสวรรค์ปรากฏแก่เศคาริยาห์
	ทูตสวรรค์ทำนายว่าเศคาริยาห์จะบุตร
	เศคาริยาห์ไม่เชื่อจึงกลายเป็นใบ้
	คนทั้งหลายตระหนักว่าเศคาริยาห์เห็นนิมิต
	นางเอลีซาเบธตั้งครรภ์
	คำทำนายเรื่องการเกิดของพระเยซู
	ทูตสวรรค์แจ้งข่าวแก่นางมารีย์
	นางมารีย์รับคำบัญชาของทูตสวรรค์
	นางมารีย์เยี่ยมนางเอลีซาเลธ
	บทเพลงสรรเสริญพระเจ้าของมารีย์
	กำเนิดของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
	คำพยากรณ์ของเศคาริยาห์

	ลูกา 2
	การเกิดของพระเยซู
	คนเลี้ยงแกะได้รับแจ้งข่าวจากทูตสวรรค์
	คนเลี้ยงแกะได้พากันไปเฝ้าทารกน้อยเยซู
	โยเซฟมารีย์นำทารกเยซูไปถวายพระเจ้า
	สิเมโอนขอบคุณพระเจ้าที่พบพระผู้ทำความรอด
	สิเมโอนอวยพรแก่นางมารีย์
	นางอันนาขอบคุณพระเจ้า
	โยเซฟมารีย์พาทารกน้อยกลับไปนาซาเร็ธ
	โยเซฟมารีย์ขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม
	เด็กน้อยเยซูในพระวิหาร
	พระเยซูเจริญวัยขึ้นที่นาซาเร็ธ

	ลูกา 3
	การปรากฏตัวของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
	ยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำกล่าวโทษพวกยิว
	คำสอนของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
	ยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำเป็นพยานถึงพระเยซู
	ยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำถูกเฮโรดจับขังคุก
	พระเยซูทำพิธีมุดน้ำกับยอห์น
	บัญชีลำดับพงศ์พันธุ์ของพระเยซูคริสต์

	ลูกา 4
	มารมาผจญพระเยซู
	พระเยซูเริ่มทำพันธกิจในมณฑลกาลิลี
	พระเยซูอ่านพระคัมภีร์ในวัดหรือสุเหร่ายิว
	ชาวเมืองนาซาเร็ธไม่ต้อนรับพระองค์
	ศาสดาพยากรณ์ไม่ได้รับการต้อนรับในเมืองของตน
	ชาวเมืองนาซาเร็ธหวังจะทำร้ายพระเยซู
	พระเยซูรักษาชายที่มีผีร้าย
	พระเยซูรักษาแม่ยายของเปโตร
	พระเยซูออกไปประกาศ

	ลูกา 5
	ซีโมนจับปลาได้เป็นอันมาก
	พระเยซูรักษาคนโรคเรื้อนให้หาย
	พระเยซูรักษาคนง่อย
	พระเยซูเรียกเลวี
	ปัญหาเรื่องการถือศีลอด
	คำอุปมาเรื่องผ้าใหม่ปะเสื้อเก่า

	ลูกา 6
	สาวกของพระเยซูเด็ดรวงข้าวในวันศีล
	พระเยซูรักษาคนมือลีบ
	พระเยซูทรงเรียกสาวกสิบสองคน
	พระเยซูทรงปรนนิบัติมวลชน
	พรและวิบัติ
	ความสำคัญของพรหมวิหารสี่
	การกล่าวโทษผู้อื่น
	เราจะรู้จักต้นไม้ด้วยผลของมัน
	รากฐานสองชนิด

	ลูกา 7
	การรักษาทาสของนายร้อย
	พระเยซูรักษาลูกชายแม่ม่ายชาวนาอิน
	ผู้ส่งข่าวของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
	พระเยซูพูดถึงความสำคัญของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
	พระเยซูพูดถึงคนในยุคนี้
	หญิงคนชั่วที่บ้านของซีโมนพวกฟาริสี
	บทสนทนาระหว่างพระเยซูและซีโมน
	พระเยซูให้อภัยบาปแก่ผู้หญิงคนนั้น

	ลูกา 8
	ผู้หญิงบางคนไปกับพระเยซู
	คำอุปมาเรื่องผู้หว่านเมล็ดพืช
	จุดประสงค์แห่งคำอุปมาเหล่านั้น
	พระเยซูอธิบายคำอุปมาเรื่องผู้หว่านเมล็ดพืช
	จุดตะเกียงซ่อนไว้ใต้ถัง
	มารดาและพวกน้องชายของพระเยซู
	พระเยซูห้ามลมพายุ
	คนผีเข้าสิง ณ แดนเกรฺาซาหายโรค
	ไยรัสมาขอให้พระเยซูไปรักษาลูกสาว
	พระเยซูรักษาผู้หญิงคนหนึ่ง
	พระเยซูรักษาลูกสาวของไยรัสเจ้าอาวาสวัดยิว

	ลูกา 9
	อัครทูตสิบสองคนออกไปประกาศ
	เฮโรดกล่าวถึงความตายของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
	การเลี้ยงคนห้าพันคน
	คำบอกกล่าวของเปโตร
	พระเยซูทำนายถึงความตายของพระองค์
	พระเยซูจำแลงพระกาย
	เปโตรเสนอว่าให้สร้างพลับพลา 3 หลัง
	พระเยซูขับผีร้ายออกจากเด็ก
	พระเยซูทำนายถึงความตายของพระองค์อีกครั้งหนึ่ง
	ผู้ที่เป็นใหญ่ที่สุด
	ผู้ที่มิได้ต่อสู้เราก็อยู่ฝ่ายเรา
	ชาวสะมาเรียหมู่บ้านหนึ่งไม่ยอมรับพระเยซู
	ผู้ที่จะเป็นสาวกของพระเยซู

	ลูกา 10
	สาวกเจ็บสิบคนออกไปประกาศ
	วิบัติแก่เมืองที่ไม่ได้กลับใจใหม่
	สาวกเจ็ดสิบคนกลับมา
	พระเยซูมีความปีติยินดี
	ชาวสะมาเรียใจดี
	พระเยซูเยี่ยมมารีย์และมารธา

	ลูกา 11
	พระเยซูสอนเรื่องการอธิษฐาน
	ตัวอย่างในการอธิษฐานขอ
	พระเยซูและเบเอลเซบูล
	ผีร้ายกลับเข้าไปสิงคนอีก
	ผู้ที่เป็นสุขแท้
	คนในยุคชั่วแสวงหาหมายสำคัญ
	ความสว่างของร่างกาย
	พระเยซูกล่าวโทษพวกฟาริสีและคัมภีราจารย์
	พวกฟาริสีถวายสิบเปอร์เซ็นต์ในสิ่งเล็กน้อย
	พวกคัมภีราจารย์ชอบเอาของหนักวางบนบ่าคนอื่น
	พวกคัมภีราจารย์ขัดขวางไม่ให้คนอื่นเข้าสวรรค์

	ลูกา 12
	คำเตือนให้ระวังเชื้อของพวกฟาริสี
	พระเจ้าคือผู้ที่เราควรเกรงกลัว
	ผลที่ได้จากการับพระเยซูต่อหน้ามนุษย์
	คำอุปมาเรื่องคนที่ไว้ในในทรัพย์สินเงินทอง
	คำสอนเกี่ยวกับการไว้วางใจในพระเจ้า
	วิธีการสะสมสมบัติให้ยั่งยืนตลอดไป
	คุณลักษณะของคนใช้ที่ดี
	ผลที่เกิดขึ้นกับคนรับใช้สัตย์ซื่อและไม่สัตย์ซื่อ
	พระเยซูมาเพื่อให้มีการแตกแยก
	ความฉลาดและความโง่ของประชาชน
	วิธีการที่จะไม่ต้องถูกฟ้องศาล และถูกจำคุก

	ลูกา 13
	จงกลับใจใหม่มิฉะนั้นจะพินาศ
	คำอุปมาเรื่องต้นมะเดื่อไม่มีผล
	พระเยซูรักษาหญิงหลังโก่งให้หายในวันศีล
	คำอุปมาเรื่องเมล็ดพืช
	คำอุปมาเรื่องเชื้อขนม
	มีคนเป็นจำนวนมากที่พระเยซูไม่รู้จัก
	พระเยซูชี้แจงว่าคนในกรุงกรุงเยรูซาเล็มทำบาปชั่ว

	ลูกา 14
	พระเยซูรักษาชายที่เป็นโรคมานน้ำ
	คำสอนหรับแขกและเจ้าของบ้าน
	คำอุปมาเรื่องการกินเลี้ยงใหญ่
	ความเสียสละในการเป็นศิษย์
	เกลือที่หมดรสเค็ม

	ลูกา 15
	คำอุปมาเรื่องแกะหาย
	คำอุปมาเรื่องเงินเหรียญที่หาย
	คำอุปมาเรื่องบุตรน้อยที่หายไป
	คำอุปมาเรื่องลูกชายคนโตที่ไม่ให้อภัย

	ลูกา 16
	คำอุปมาเรื่องคนใช้ที่ไม่สัตย์ซื่อ
	ความสำคัญธรรมบัญญัติ
	คำสอนของพระเยซูเรื่องการหย่าร้าง
	เศรษฐีและลาซารัสคนขอทาน

	ลูกา 17
	หลักของการยกโทษ
	พลังอำนาจของความเชื่อ
	หน้าที่ของคนใช้
	พระเยซูรักษาคนโรคเรื้อนสิบคน
	สภาพการมาของอาณาจักรของพระเจ้า

	ลูกา 18
	คำอุปมาเรื่องหญิงม่ายและผู้พิพากษา
	คำอุปมาเรื่องคนฟาริสีและคนเก็บภาษี
	พระเยซูอวยพรเด็กเล็ก ๆ
	ปัญหาของคนมั่งมี
	พระเยซูทำนายเรื่องการตายของพระองค์
	พระเยซูรักษาคนตาบอดใกล้เมืองเยรีโค

	ลูกา 19
	พระเยซูกับศักเคียส
	คำอุปมาเรื่องเงืนสิบมินา
	พระเยซูขี่ลาเข้ากรุงเยรูซาเล็ม
	พระเยซูทำนายเรื่องกรุงเยรูซาเล็ม
	พระเยซูชำระบริเวณพระวิหาร

	ลูกา 20
	มีคนท้าทายสิทธิอำนาจของพระเยซู
	คำอุปมาเรื่องส่วนองุ่นและคนเช่า
	การเสียภาษีให้แก่ซีซาร์
	ปัญหาเรื่องการคืนชีพ
	ปัญหาเรื่องโอรสของกษัตริย์ดาวิด
	พระเยซูกล่าวถึงพวกคัมภีราจารย์

	ลูกา 21
	เงินถวายของหญิงม่าย
	พระเยซูทำนายถึงพระวิหารจะถูกทำลาย
	หมายสำคัญและการข่มเหง
	พระเยซูทำนายถึงเรื่องกรุงเยรูซาเล็ม
	เมื่อบุตรมนุษย์เสด็จมา
	บทเรียนจากต้นมะเดื่อ
	พระเยซูเตือนให้ระมัดระวัง

	ลูกา 22
	การปองร้ายพระเยซู
	พระเยซูกินปัสกากับสาวกของพระองค์
	การตั้งพิธีมหาสนิท
	การโต้เถียงกันเรื่องการเป็นใหญ่
	พระเยซูทำนายว่าเปโตรจะปฏิเสธพระองค์
	ถุงเงิน ย่าม และดาบ
	พระเยซูอธิษฐานในสวนเกทเสมนี
	การทรยศและการจับกุมพระเยซู
	เปโตรปฏิเสธพระเยซู
	เขาเยาะเย้ยและโบยตีพระเยซู
	พระเยซูต่อหน้าสมาชิกสภา

	ลูกา 23
	พระเยซูต่อหน้าปีลาต
	พระเยซูต่อหน้าเฮโรด
	พระเยซูถูกพิพากษาให้ถึงแก่ความตาย
	การตรึงพระเยซูที่กางเขน
	การตายของพระเยซูคริสต์เจ้า
	การฝังศพของพระเยซู

	ลูกา 24
	พวกผู้หญิงนำเครื่องหอมไปที่อุโมงค์
	ทูตสวรรค์แจ้งข่าวว่าพระเยซูเป็นขึ้นแล้ว
	สาวกสองคนเดินทางไปเอมมาอูส
	พระเยซูอธิบายถึงเรื่องที่พระองค์เป็นขึ้นจากตาย
	สาวกสองเชิญให้พระเยซูหยุดพักกับเขา
	พระเยซูปรากฏแก่สาวกของพระองค์
	พระเยซูบันดาลให้จิตใจของเขาสว่างขึ้น
	พระเยซูเสด็จขึ้นสู่สวรรค์




